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KOWt MAADE PROLETAARLASED, OKfWEOE!

Eesti N SV  
Kultuurikomitee 
Ja loominguliste 

liitude häälekandja

Olen alati heldimusest vöpata- 
nud, lugedes Kristian Jaagu kõigi
le tuntud nelikut: «Kas siis selle
maa keel/ Laulo tules ei või/ Tae
vani tõustes ülles/ Iggavust omale 
otsida?» Olen mõelnud, et see luu
letus on olnud üks tark äratabami
ne saja seitsmekümne aasta tagant, 
on olnud prohvetlik ettekuulutus, ja 
olen imestanud, et mitut masti obs- 
kurandid, kelle eluülesanne on ol
nud eestikeelse kultuuri hävitamine, 
pole neid ridu keelanud. (Siiski, 
siiski: algust tehti — Kristian Jaagu 
ausamba jalamile ei lubanud tolla
ne ülemtsensor raiuda projektis et
tenähtud «Kas siis selle maa 
keel't», kuna «poliitiline situatsioon 
vabariigis on muutunud». Hiljem 
muutus «situatsioon» «vabariigis» 
veel kord, ja nüüd on luuletus seal 
olemas.)

Milles siis seisneb kuulsa neliku 
võlu!

Meie, eestlaste, rahvustunne on 
keelekeskne.

Jah, rahvustunne saab olla ka 
mittekeelekeskne, rahvust võivad 
tervikuks liita: usk (konfessioon, mis 
on määranud kulluuritüübi ja mis 
vastandub kas või samakeelsete 
naabrite omale); territooriumi geo
graafiline eripära (mägilased, kõr-

beelanikud, randlased/saarlased ei 
assimileeru omavahel, ka siis mitte, 
kui nad üht keelt räägivad); iseära
lik psühholoogia (temperament); 
kombed; jõulised rassilised lunnu- 
sed; üksnes kindlat inimrühma ise
loomustav (ja teisi välistav) müü- 
disfunud ajalookontseptsioon. Rah
vust ei pruugi identifitseerida ainult 
keel (ehkki valdavalt identifitseerib) 
— ingliskeelsed iirlased pole ing- 
lastega kokku sulanud, venekeelsed 
baškiirid, burjaadid jne. on jäänud 
baškiirideks, burjaafideks jne., mõel
gem sellegi peale, kui palju rah
vusi kõneleb oma kolonisaatorite 
keelt (inglise, prantsuse, araabia, 
vene), ning selle peale, et mustlas- 
tel pole kodumaad ja juutidel ema
keelt, aga et ikkagi peame me neid 
kõiki rahvusteks.

Ent ükski neist variantidest meile 
ei kõlba. Meid ei lahuta naabreist 
muu kui keel (tõsi, ka nimed, aga 
seegi tõik tuleneb keelest). Piinlek
sime me muhameedlastega, poleks 
me ohus, aga meie ümber on krist
lased, põhjas ja lõunas koguni 
meiesarnased luterlased. Elaksime 
me meredega eraldatud üksikul 
saarel või kõrgete mägede vahel, 
oleks kõik korras, kuid meie paik
neme — nagu me naabridki, keda

nii kokku kui ükshaaval on meist 
rohkem — Ida-Euroopa lauskmaal, 
ei Peipsi järv ega Munamägi pakci 
meile turva. Oleme kõik atlandi- 
balti rassi, temperamendi, tradit
sioonide ja kombesliku poolest 
naabritest liiga tühise eripäraga, 
pole meil ka põlvest põlve kandu
nud saagasfunud versiooni meie esi
vanemale kangelaslikust võitlusest.

Meile jääb meie keel, see seob 
meid omavahel, see lahutab- meid 
teistest. (Meenutagem, ef meie'üm- 
berrahvastajad möödunud sajandil 
püüdsid meid alul panna vahetama 
usku, ja alles seejärel leidsid efek
tiivsema taktika — hakkasid ahista
ma meie keelt.)

Nõnda on iga üritus meie keete 
«taevani tõstmiseks» üllas, on oma 
olemuselt meid säilitav, on kristian- 
jaagulik. Eesti Muinsuskaitse Seltsi 
korraldatud keelenädal «Eesti maa 
ja eesti keel», mis lisaks Eestimaa
le haaras endasse ka tükikese To
rontot ja Stockholmi, millel osa et
tekandeid peeti vene keeleski ning 
kust ei puudunud filmiprogramm, 
näitetrupp ja isamaalised laulud, oli 
väärt ettevõtmine, rahvusliku pere
stroika mustemäidis. Tänu selle te
gijatele.

OLEV REMSU



NÄDALAKIRI

TEISEST TEEST
Kum b tee siis õige? Ikka mõte rum al!
Kaht käia korraga? K ui võiksin seda,
siis poleks enam vaja vireleda
ja  mõelda, milleks loodus, milleks Jum al.
Ning kolmas veel. K u i saaksin kätte rajad  
kõik käia koos, et näha äärde äärest 
ja  vallandades kinnitusist väärest 
ma taipaksin, kus on kõik ruum id, ajad.

UKU M ASING ,

«Joon on vaen inimese vastu» kogust «Kirsipuu varjus»
(Kirjastus «Maarjamaa», 1985).

Mäietan kummalisi inimesi — võitlevaid ateiste —, kes 
Tartu linnas tragilt ja tõemeeli mööda koole ringi jooksid, 
aulasse kokkukäsutatud õpilasi hirmutasid, kes sisimal õhinal 
Jumala-salgamise tööd tegid. Mäletan, et hoolimata nende 
libedast žongleerimisest fraseoloogiaga «teaduslik», «järje
kindlalt materialistlik» jne., hoolimata osavast tsitaatidega 
vehklemisest ja imede kummutamisest, jäi nende hasartsete 
mehikeste Jumala-kontseptsioon segaseks, nad ei suutnudki 
formuleerida objekti, mida nad kui Saatanat paatosliku rae
vuga ründasid. Nad polnud ise tunnetanud, neile piisas tõi
gast, et l^egi on kusagil ja kunagi oletanud, et «pole ole
mas». Neidki, veidraid fanaatikuid, juhtis usk, "ainult et pea
liskaudne ja pahupidine, ainult et maiste privileegidega hü
vitatud; nemadki kummardasid kõrgemat jõudu, neil oli see 
kummardamine isegi organiseeritud ja ritualiseeritud. Teised, 
ehk veelgi kõrgemapalgalisemad, veelgi rohkem vihast, ka
dedusest ja salakavalusest sõgedad, ehk veelgi omakasupüüd' 
likumad, tahtsid meie kultuurilugu puhtaks rookida kirikust ja 
pastoreist, asetada tekitatud tühimikku vähetähtsaid organi
satsioone ja endasuguseid; määrasid unustusse religioossusest 
kantud taiesed, sokutasid nende asemel kooliprogrammidesse 
ia rambivalgusesse säärased, mis vaenu külvavad. Leivaisade 
meeleheaks mõeldi välja koguni kontseptsioon: eesti rahvas
on alati olnud usus loid, vaata et instinktiivselt ateistlik.

Mäletan õpetajatest kontrollgruppe, kes jõululaupäeviti 
materialistlikku misjonitööd vihtudes nuhkisid Narvamäel 
Peetri kiriku ees ja sees, fikseerisid õpilasi, kes kirikusse 
põikasid, et hiljem neid «individuaalse vestluse» klassi ees 
korralekutsumise ja ühiskonnaõpetuse- või käitumishinde alan
damisega «ainuõigesse teaduslikku maailmavaatesse» pöörata. 
Nad ei taibanud, et ainus efektiivne moodus ateismi propa
geerimiseks õpilaste hulgas on kohustuslik usuõpetustundide 
sisseseadmine.

End Jumala-positsioonile upitav Juht oli kiivas, ta ei sal
linud, et armastati kedagi peale tema ja tema levitatava õpe
tuse, müüdavate teadurite ja lektorite armee abiga ihkas ta 
konkurenti likvideerida.

Nüüd küsime: missugune on selle mitukümmend aastat väl
danud sõjaka hiigelettevõtmise tulemus?

Ja vastame: harimatus, eetikapuudus, muserdatud südamed 
ning üle pea loksuvad ebausu ja odava müstika sogased lai
ned. Tööstuse, põllumajanduse, elatustaseme ja õnne vallas 
pole saavutusi (mida tõotasid Jumala-põlgamise vastutasuks 
innukad lektorid), küll on neid aga riikides, mille vaimuelus 
ei domineeri palgaline propagandaaparaat.

Predestinatsiooni- ja transtsendentsuseproblemaatika eira
mine on ahendanud mõtlemisvõimet, on kahanenud huvi filo
soofia vastu, on elimineerinud meid õhtumaisest klassikalisest 
kultuurist. Sõltumusteadmuse ignoreerimine on tagastanud 
meie vaimu, toonud kaasa ka ökoloogilise katastroofi.

Inimesed ei tea elementaarsemaidki tõdesid kristlikust õpe
tusest, ei tunta altarimaale ega sakraalarhitektuuri, ei tajuta 
piiblimotiive kirjanduses ega kujutavas kunstis. Mõni aasta ta- 
aasi muutus ülipopulaarseks Deliila-laul, ent üksnes vähestel 
oli aimu, kes see Deliila niisugune on (õnneks ei taibanud 
seda ka tsensorid). Hüljatud on meie elu sajandeid juhtinud 
käsud, uuteks on kujunenud risti vastupidised: sa ei pea oma 
isa ja ema austama; sa pead tapma; sa pead abielu rikkuma; 
sa pead varastama; sa pead tunnistama valetunnistajana oma 
ligimese vastu; sa pead himustama oma ligimese koda; sa 
pead himustama oma ligimese, naist, sulast, härga ja eeslit!

On selge, et religioossel Venemaal poleks massilised ta
patalgud olnud võimalikud.

Kui palju on murest murtud üksikuid õnnetuses vaevlejaid, 
kellele kogudus ja ühised rituaalid võiksid hingetuge pakku
da, kellele iidne valgus teed näidata.

Ometi on religioosne meel ja religioosne tarvidus, iden
titeedi- ja osadusjanu säilinud, püüavad praegu ennast rea
liseerida lihtsakoelises ebausus (must kass, korstnapühkija 
jne.), hiromantias, horoskoobinduses ja algelises kabalistikas, 
selmet pühenduda klassikalistele vormidele.

Ei, ma ei taha öelda, et varem polnud halba. Usu, eriti 
ortodoksse usu nimel on tehtud lausa metoodiliselt kurja, 
ka meie esivanematele. Ja eks pakub iga konfessioon ja 
sektki võimaluse vihata inimest, kes jääb «oma» piiridest väl
japoole.

Ent kaalugem: ühei pool olgu Eestimaa viimane aastatuhat
kristlusega ja teise pool seesama aastatuhat hüpoteetiliselt 
kristluseta. Kaalugem uuesti: ühel pool kogu maailm oma re
ligioonidega ja teisel pool hingetu ja kalk, eetikata ja kul
tuurita maailm ilma religioonideta — just see, mille poole 
tegelikult püüdlesid minu koolipõlve usinad lektorid.

Ei ole vist kahtlust, kumba: me mõlemal juhul eelistame.
Vahepealsed obskurantlikud aastakümned on meie vaimu 

ja teadmisi laostanud; mida teha, et pimedusjüngrite mõjust 
vabaneda?

Minu meelest peaks mõni suuretiraažiline ajaleht («Edasi», 
«Noorte Hääl», «Maaleht») avama püsirubriigi, milles käsitle
taks kristluse aabitsatõdesid. Meil on õpetatud teolooge, tõe
näoliselt aitaksid nad toimetust, kes nii vajaliku asja ette võ
tab.

OLEV REMSU
11. okt. 1988
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Midagi helendab, helgib 
Ja tuikab 

kaugete kinkude takka

V. Ridala

lu, see on ootused ja 
,lootused ning äng nen
de vahel. Elus on kõr

ge taeva päevi ja  nüüd prae
gu sügisöid, m illa l Suur 
Vanker seisab kodukatuse ko
hal kui hea haldjas ja  näitab 
teed Põhjanaela poole, mis on 
su sünnimärk. S iin Põhjatähe 
all on elanud meie esivane
mad viis tuhat aastat või 
kauemgi ja teist kodu meil 
ei ole olnud ega saa ka ole
ma.

Elus on aga ka madala 
taeva päevad, kui pilvede 
hall niiskus puudutab maad, 
kui ei näe sammugi astuda 
ja süda tunneb, et nüüd kohe 
on kõigel lõpp. Lõpp Eestil ja 
eestlastel.

Mis annab jõudu edasi olla 
ja iseendaks jääda nendel 
kriitilistel hetkedel?

Ajalooteadvus, kultuurimä- 
lu, arukas mõtlem ine ja sü
damega tundmine. Kõik see, 
mis on kuu lunud kokku meie 
rahvaga ajaarvamise-eelse- 
test aegadest, ku i kultuuri- 
kandjana ja etnost liitvana 
sündis elamiskogemuse kõr
vale omakeelne rahvalaul. N ii 
oleme tu lnud  läbi ristimise 
oma vaimuilmas esivanemate 
uskumusi ja pruuke alles hoi
des; toibusime Liivi- ja Põh
jasõjast, katkust ja mõisaka- 
rist, elasime üle esimese ve
nestamise, jõudsime omakeel
se kõrgkultuuri, kirjanduse 
ja teaduseni. Teostasime en
nast omariikluse kaudu. Vaa
tasime vaikides Nõukogude 
Venemaa tanke sõitmas üle 
Vabaduse vä ljaku  ja  neelasi
me pisara naabrit Siberi tee
le saates.

Kõigele läbielatule vaata
mata ei ole me piinadest hu l
luks lä inud (küllap on neidki 
olnud), vaid oleme rahvusena 
säilitanud vaimse tervise ja 
lapsemeelsuse uskuda pare
matesse päevadesse. Kuig i tea
me, missugused vaevad oota
vad meid sellel teel.

Saatus ehk m inevik, kust 
me tuleme, ei ole meile and
nud teist arusaamist elamis
väärsest elust kui et see peab 
olema vaba inimese elu. See
pärast võtame ka täna enda 
kanda pinged, m ida meie 
kriisiolukorras ühiskond sün
nitab, et rahvuse eetilisest 
tundmusest juh ituna läbi po
liitilise võitluse keerdkäikude 
mõistusest valgustatuna võita 
endale tagasi suverääni koht 
maailma kultuurrahvaste hu l
gas.

Selleks peame enda jaoks 
selgeks mõtlema ajahetke ko
gu värvispektri.

M EDITATSIOONI TASAND

Ilus oli 17. juun il, Enese
leidmise Päeva õhtul, Laulu- , 
väljaku nõlvalt üle inimeste 
peade merd ja  Toompead sil
mata. Meil oli seal kand maas 
ammu enne taanlaste tulekut. 
Kas suudame ehk nüüd jälle 
Toompeale saada oma, rahva 
valitsuse? Ei arvanud juuni- 
kommunistidegi helgemad 
pead, et L iitu  astumisega ko
he ka oma sõltumatuse kaota
me. Kommunistide hulgas, nii 
1918. aastal ja hiljem  ongi 
rohkem olnud neid, kes ise
seisvust väärtuseks ei ole p i
danud. Alles nüüd, m illal 
suure liidu eri rahvuste kul- 

, tuuritraditsioonide erinevuste 
taga on õpitud nägema ka 
sotsiaalmajanduslikke erine
vusi ning mõistetud kesk
juhtim ise mõistusevastasust, 
on iseolemine, isemõtlemine,

isetegemine uueks eesmär
giks saamas. Pärast aasta
kümneid kestnud rahvaste 
töötraditsioonide lagastamist 
on nende taasloomine nüüd 
aga ränk ponnistus. Ja ei os
ka täna ka etnopsühholoog 
arvata, kui sügavale vene 
rahva hinge on sööbinud 
ikoonikultus ja  m aadligi mas- 
simeeleolud, mis murelikuks 
teinud n ii Dostojevski kui ka 
Jevtušenko.

Seepärast peamegi ennekõi
ke lootma iseendale. Pärast 
NLKP X IX  konverentsi on 
see mõte eriti kirgastunud. 
Eesti platvorm oli oma po liiti
lises tähenduses küll silma
paistev ajadokument, sellest 
arusaamine foorum il aga p i
gem meisse m itteuskuv kui 
toetav. Ja kuigi praegu Mosk
vale isemajandamise asjas 
projekti ette valmistame, ei 
ole vaja olla m ajandustead
lane, et arvata, kuivõrd eri
nevaks võib kujuneda IME-st 
arusaamine.

P ikkamööda, mõistagi, m i
dagi m uutub. Elamistaseme 
allakäigu paratamatus sun
nib varem või h iljem  omaks 
võtma ainuõige tee. K uid 
miks peaksime meie n ii kaua 
ootama?

Kaugelt või kõrgelt am eti
kohalt vaadates võib m u idu 
gi tunduda naeruväärne, et 
kolm  Lau luväljaku  tä it rah
vast tahavad jonnaka jä r je 
kindlusega oma jalga käia. 
Vaevalt on see eneseupituslik 
lihtsameelsus, pigem eluko
gemus.

Septembrikuu ühtelaulmi- 
sel mõistsin, et see rahvahulk 
seal ei olnud mass, vaid su
veräänid, oma vaarisade järg 
lased, kes üle mõistuse käiva 
tööga (aga m itte arutu tööga, 
ka oskusega kaubelda) talud 
päriseks ostsid, kehvad asuni- 
kumaadki, m ida kodanlik va
litsus jagas, viljakandvateks 
raadasid, ja k u i nad pärast 
laupäevaõhtust saunas käim ist 
luikval^e ihukatte selga tõm 
basid, siis olid nad pereme
hed.

Nüüd tahame meiegi Eestis 
jälle peremeheks saada. Ei 
m idagi rohkemat ega keela
tumat. Lisaks majanduslikule 
tarkusele nõuab see kõrget 
poliitilist kultuuri. Ka Eesti 
Vabariigis olid poliitilised era
konnad, kes riig ip iruka ümber 
jagelesid, kuid n ii eluohtlik
ku poliitilist situatsiooni, m il
les kaardil on allajääm ine, 
aga ka võimalus võitjana
mängust vä lja  tulla, ei ole 
meil p ikk i aegu olnud. Ehk 
Eesti Vabariigi vä ljakuu lu ta 
mise a jal v iimati. Kõik h ili
semad probleemid lahendati 
ühepoolselt kas tankide toe
tusel või küüditamisrongi- 
dega.

Piisab meil poliitilist tar
kust?

Ajaloole tagasi vaadates
võiksime kõnelda eestlaste
sajandipikkusest poliitilise 
ku ltuuri traditsioonist. Selles 
on olnud oma koht n ii Jann- 
seni kohanemisstrateegial kui 
ka Jakobsoni võitlejameelel, 
Hurda programmilisel tegut
semisel emakeelse kooli ja 
rahvuskultuuri arendamiseks.

Nüüd on Rahvarinne ja 
Roheliste L iikum ine. On noor- 
sooliikumised. On EKP.

On aga ka Moskva kesk
valitsus, «mustad baretid» ei 
ole väljamõeldis, ja on tu l
nukad oma arusaamadega 
Eesti asjadest.

Tulnukatega tuleb eriti ar
vestada. Nende häälestamine 
Eesti perestroikale on kõige 
vastutusrikkam töö. K anna t
liku lt peame seda tegema. 
K uid m itte ühelgi juhu l ta 
ganemise hinnaga riigikeele 
ja kodakondsuse asjus. Siis ei 
oleks kodurahu m itte võit, 
vaid kaotus.

Septembriikogunemise oraa
toreid kuulates tekkis mure- 
mõte, kas meil ikka on nii 
palju puhtaid liidreid, kui se
da vajab Nüüdis-Eesti polii
tiline juhtim ine? K irjanikud- 
kunstiinimesed on rahva ära
tanud, varem-hiljem peavad 
nad tagasi pöörduma oma põ
hitöö juurde. Teadlaskond on 
veel külla ltk i ootel. Komsomol 
on ette valm istanud vähemas
ti kaks põlvkonda stagnat
siooniaja parteitööks sobilik
ku kaadrit. Südam etunnistu
selt ergem osa neist, kes 
proovis ennast teostada 1960. i 
aastail, on ka praeguse uue
nemise olulistel positsioonidel. 
Aga uus põlvkond?

Rahvuse tulevikule on elu 
või surma küsimuseks in te l
ligentsi uue laine kvaliteet, 
tema eetika, tahe sekkuda 
ühiskonnaellu, tema vaimsus. 
Paraku õpetavad kõrgkoolid 
täna veel endiste õppeplaa
nide järgi, ei ole vähe seisa- 
kuaja mõtteviisiga õppejõude.

K u ltuuri probleem kujuneb 
n ii või teisiti meie rahvusli
kus eneseteostuses nurgaki- 
vilikuks. Ei ole IME-gi m ida
gi m uud kui mõistuse ilmsiks- 
tulek läbi sotsiaal-kultuurilise 
ja m ajandusliku mõtlemise.

REAALIDE  TASAND

E. T inni «Eestlane olen ja 
eestlaseks . . .  saan» (SV nr. 31, 
32) sisendab autori v itaalsu
sega kaasnevat optimismi, teeb 
aga samas ka murelikuks, 
sest kuidas me ka ei k iin 
duks oma kultuuritraditsioo- 
nisse (omakeelne trükisõna 
ikkagi juba enne Prantsuse 
revolutsiooni^ mis sellest, et 
võõramaalaste kirjutatud!), on 
päris selge, et suurte rahvas
te ja nende ku ltuuritrad it
sioonidega võrreldes astume 
õrna varasügist jääd  pidi. Rer 
gilaul on regilaul, riik liku  as
jaajam ise demokraatlikud 
printsiibid aga hoopis midagi 
muud. Juba praeguses ärka
vas rahvuslikus poliitikas on 
tunda vastandumisi ja vas
tandamisi, äärmuslikke suun
dumusi ja radikaalsust, m ida 
mõnelt m ätta lt vaadatuna ei 
ole hoopiski raske kokkulep
luseks nimetada. See p lura
lism, mis on tervitatav Nõu
kogude L iidu kui terviku 
arengukontseptsioonis, m uu 
tub korralt deemonlikuks en
nasthävitavaks jõuks, kui 
me ei suuda (ei taha) jõuda 
arukale koostööle Eesti asja 
edendamises. K üllap on Pea- 
ru-sündroom meile etnopsüh- 
holoogiliselt üksjagu omane, 
sest oleme läbi aegade pida
nud ikka ise enda eest seis
ma. Tänapäeva maailmal on 
aga diplomaatia suured koge
mused. N ii peame ka meie

Kirjandus- ja kunstitegelased! Rikastage vaimset maailma, kujundage 
inimese aktiivne kodanikuhoiak, kujutage tõepäraselt 

ja eredalt uutmise käekäiku!
(NLKP Keskkomitee hüüdlausetel Suure Sotsialistliku Oktoobrirevolutsiooni 71. aastapäevaks.)



oma suveräänsuse saavutam i
se 'n im e l töötama välja 
liikum iste ja rühm ituste ühise I 
strateegia ja taktika. Me ei § 
saa uhkelt mööda astuda I 
EKP-st, kuigi .partei reetis S 
rahva rahvusele kriitilistel j 
hetkedel (K. Vaino salajane 3 
kiri Eestimaa venestamiseks), | 
et nautida kindlustatuse mõ- I 
nüsid üleliidulisel juhtimis- 
reel. K u i EKP on rahva esin- j  
dajaks, nii nagu ta oli seda j 
X IX  parteikonverentsil, siis | 
on ta ka meie esindajaks-va- 
hendajaks asjaajamistes
Moskvaga. Mis puutub aga 
tulevikusse, siis ei välista 
mõtlemine võimalust, et ku
nagi on ka meil m itm e par
tei süsteem. Lausekonstrukt- 
sioon «meil on ajalooliselt 
välja kujunenud ühe partei 
süsteem» on ju  absurdne, kui 
peaks selguma, et üks partei 
siiski ei suuda riigis va ja lik 
ku demokraatiat kindlustada.

Juhtim ise ja juhtide küsi
mus ongi reaalide tasandi 
keskseid. Juhtim isest või sel
le nuripidisusest on saanud 
alguse kõik nõukogude ühis
konna (siis ka Eesti) krah
hid, mis on meid tänaseks 
toonud ühiskondliku teadvuse, 
poliitilise mõtte, kogu ku l
tuuri ja majanduse kriisini. 
Ja juhtidest n ing juhtim isest 
johtub väljapääsu leidmine.

Teades R. Üksväravat ja 
tema juhtimisspetsialistide 
koolkonda, võiks arvata, et 
juhtim ise kompetentsus Ees
tis üldse probleemiks ei k u 
june. Teooria ja praktika- üh i
tamine on aga teatavasti ala
ti keerukas, eriti siis, kui ju h 
tim ine seatakse sõltuvusse 
poliitilistest imperatiividest, 
m itte aga kuulekast käsutäit
misest.

Vabariigi juhtim ine on het
kel raskesti analüüsitavas sei
sus. Vaatamata sellele, et on 
saanud heaks tooniks rääk i
da rahvaga nõupidamisest, on 
sündinud m itmed mammutko- 
miteed (kultuurikomitee, hari
duskomitee, tööstuskomitee 
jne,), millesse rahval veel us
ku ei ole. ATK on ennast ju 
ba kompromiteerinud.

Pidades Eesti arengule olu
liseks tema vaimuelu k u ju 
nemist, mõtteõhustikku ja  
suundumusi, on selge ka m u
re, et süsteemid toim ima 
saaks. Meil on suisa traagili
seks kaasandeks läinud aas
takümnetest eesmärgistama- 
ta koolisüsteem, koolide ja 
kultuurim ajade kasin m ate
riaalne baas, kaadri murenev 
eetika, vananemine ja  vahe- 
tuspõlvkonna seni veel madal 
vääristatus m issioonitundeli
seks tööks.

Tartu on kaotanud oma 
akadeemilise vaimsuse ja 
muudetud tööstuslinnaks, sa
jandi alguse vilka seltsielu 
mälestust veel vanades palk i
des hoidvad rahvamajad on 
kokkuvarisemisobus, raam a
tukogudesse ei m ahu seegi 
kirjandus, m ida trükitakse. 
Kohvikud on kultuursetest 
mediteerimispaikadest muude
tud söögi-joogi konveieriteks. 
Ja siis me veel ehmatame 
(või solvume?), kui väliseest
lane k irju tab  siiralt, et p rü 
gikastide ümbruse võiksite ju  
ise puhtana hoida!

Igapäevase elu kultuuriprot
sesside (kunstiloome on suh
teliselt sõltumatum), samuti 
haridussüsteemi tänapäevaste
le radadele saamine on meil 
kõigil südame peal. M inistrite 
ja nende ametkondade peale 
lootma jääm ine oleks andes
tamatu viga. Iseotsustamise ja 
isetegemise tahtest kantuna 
sündis Eesti Muinsuskaitse 
Selts, tekivad haridusseltsid, 
Juristide, arstide seltsid. Heast 
soovist üksinda aga ei piisa. 
N ii altpoolt tulev tahtm ine 
tegutseda kui ka riik liku  juh- 
timistasandi katsetused olu
korda parandada nõuavad 
mõlemad paradigmat, eesmär- 
giseadmisi, lahendusvarianti
de otsimisi. Käibesõnaks on 
saanud kontseptsioon n ii heas 
kui halvas, mis ta kaasa tuua 

võib.

(Järgneb)

KIIS ON JUURED ?
Interliikum ise esindajate 

osavõtt telesaatest «Mõtleme 
veel» 12. oktoobril andis vas
tuse mitmele küsimusele, 
sealhulgas ka peaküsimusele: 
miks nad n ii sallimatult ja 
vaenusünnitavalt käituvad?

Inimese ja inimese eellaste 
pikas, m itme m iljon i aastases 
reas jä id  alles a inu lt need 
inimkooslused (grupid), kel
lel oli rohkem mõistust, suu
rem abstraktse mõtlemise ja 
sellest lähtuva tegutsemise 
võime, jä id  alles a inu lt need, 
kellede koosluses kujunes 
välja  suurem grupisolidaar- 
sus ja va ja liku l m ääral agres
siivsust välismaailma vastu. 
N ii tekkiski inim käitum ise 
stereotüüp, ilmus geneetili
ses koodis fikseeritud k ä itu 
mise strateegia. N ii saigi in i
mesest inimese parim  vaen
lane. Ühelt poolt teiste asja
desse sekkumine ja teiselt 
poolt teistega enda jagamine 
on inimkoosluse algelemen- 
did. Me kõik  kuulume õige 
mitmesse gruppi (perekond, 
sõpruskond, töökollektiiv,
rahvus, riik) ja nendes grup
pides tekibki inimesele nii 
tarv ilik  võimalus ennast sa
mastada: tunnetada, et tema 
(nemad) on nii nagu m ina ja 
m ina nii nagu tema (nemad). 
Grupikuuluvuse ja ühiskäitu- 
mise uurim isel jõu ti juba 
X IX  sajandil järelduseni, et 
inimgruppide käitum ine eri
neb oluliselt üksikisiku k ä i
tumisest ja teiste seast välja- 
tõugatuse seisund _ tekitab 
ü ld juhu l käitum ishäireid ning 
võib viia koguni enesetapuni. 
Järe liku lt vajab iga inimene 
enese identifitseerimise võ i
malust ka m ingi rahvusgru
piga. Sellise võimaluse puu
dum ine tekitab stressi ja sa
geli ennastunustavaid otsin
guid grupi leidmiseks. R ahu l
olu saabub alles siis, kui 
grupp on sind oma liikmena 
aktsepteerinud.

Stalinlik-brežnevliku jõhk- 
rutsemise käigus kadus Nõu
kogude Liidust üle 50 rah
vuse (inimkoosluse) ja  prae
gu on veel nn. nõukogude 
rahva «kujundam ise» järe l
lainetusena ohus kümned 
väikesed rahvad. In im grup
pide mehaanilise segamise 

tuhinas loodi adm inistratiiv
sete vahenditega identiteedi 
kaotanud m itm em iljoniline 
(või suuremgi?) juurteta 
rändrahvas, kellel on ületa
matuid raskusi enese identi
fitseerimisega, kellelt on võe
tud seisund, m is on in im e
sele üles olulisemaid. Telesaa
tes esinenud Interliikum ise 
kuuest juhtivtegelasest (J. 
Kogan, K. Kiknadze, J. Rud- 
jak, A. Sai, J. Popov ja V. 
Balatševtsev) oli viiel raskusi 
enese identifitseerimisega. 
Nad ei teadnud täpselt, kes

nad on, ja taandusid sellepä
rast nn. nõukogude rahva 
ebamäärastele positsioonidele. 
A inu lt üks Interliikum ise te
gelane (J. Popov) oli rahvus
liku lt identifitseeritav. Nn. 
nõukogude rahva kuuluvuse
ga inimestel ei ole raskusi 
m itte a inu lt eesti keele õppi
misega, vaid koguni korrekt
se vene keele valdamisega. 
Soov leida oma grupp paneb 
neid aga instinktiivselt te
gutsema. Mõnes paikse püsi- 
elanikkonnaga Vene Föderat
siooni oblastis tunneksid nad 
endid peaaegu niisama eba
mugavalt nagu Eestiski, sest 
ka seal neid ei aktsepteeri
taks: nad ei ole ju  venelased. 
Järe liku lt saab ihaldatud gru
pikuuluvuse omanclada mõne 
väikese rahvusvabriigi kau
du. Selleks tuleb aga seal 
etendada suuremat venelast 
kui ükski tõeline venelane on 
kunagi olnud. Nüsiis on suur
vene šovinism see ratsu, mis 
peab v iim a ihaldatud suur- 
grupi — vene rahva — rüp 
pe.

S iin kätkevadki argumente 
mittearvestava, vaidluses 
väitluskultuuri ja mõistuslik
ke tõestusi vältiva agressiivse 
demagoogia juured, agres
siivsuses väljapääsu otsiv 
frustratsioon.

Rahvuslikus mittetäisväär- 
tuslikkuses peitub alati suur 
oht. Meenutame kolme a ja 
loolist isikut — Napoleoni, 
H itlerit ja Stalinit. Napoleon 
oli pärit Korsikalt, kaugelt 
saarelt, rohkem itaallane kui 
prantslane ja selleks et tões
tada end prantslasena, tegi ta 
Euroopas seda, m ida ajaloo
raamatutest lugeda võime. 
Hitler oli samuti pärit ääre
m aalt — Austriast. A rvatak
se, et tema soontes võis olla 
slaavi verd ja võib-olla isegi 
juud i verd. Kahtlase pärito lu 
ga austerlane hakkas tõesta
ma: ta on suurem sakslane
kui ükski teine seda Saksa
maal on. See tõestus läks 
maailmale kalliks m aksm a./
S talin  oli osseet ja  selleks, et 
valitseda vene rahvast, pidi 
ta tõestama, et ta ei lähtu 
m itte gruusia, vaid vene ja 
ainu lt vene rahva huvidest. 
Ta rajas moodsale šovinismi- 
le raudbetoonist aluse ning 
hävitas kümneid rahvaid.
Järe liku lt on identiteedi kao
tanud, teise gruppi pürgiv või 
juba üle lä inud inimene ala
ti ohtlik: instinktiivne kõike 
jalge alla tallav pugemine 
ihaldusgrupi suunas.

Ühe Interliikum ise j ühtiv  - 
tegelase (A. Sai) suust kõlas 
väide, et suur riik  on pa
rem kui väike. Tuleb A. Said 
kurvastada. Pealiskaudnegi 
m aailma riikide poliitilise, 
sotsiaalse ja majandusolukor
ra analüüs k innitab hoopis

vastupidist. Just nimelt vä ik 
semad riigid on igas mõttes 
efektiivsemad, jõukamad,
in im likum ad, konfliktivaba- 
mad, parem ini juhitavamad, 
ratsionaalsemad (Andorra, 
Malta, Liechtenstein, Luksem
burg, Soome, Rootsi, Norra, 
Taani ja kümned teised). 
Suurtel näib olevat ainu lt üks 
eelis: nad võivad iga hetk 
osutada vennalikku, vä ltim a
tut, vajalikku, internatsio
naalset, ajalooliselt õigusta
tud, väikerahva poolt pala
valt soovitud jne. abi. V ä ik 
suse tõttu ei saa aga ükski 
pisike riik  m itte kunagi se
dasama teha suurele riigile, 
kuigi n ii mõnigi nendest 
vajaks vahetevahel vennalik
ku, vajalikku, ajalooliselt õ i
gustatud jne. abi. Igal orga
nisatsioonil on optimaalne 
suurus, ja n ii nagu kunagi
sed saurusedki on õige m itu 
suurriik i optimaalse p iir i üle
tanud. Suurus ei ole voorus.

Vaidluse ajal kasutasid In 
terliikumise juhtivtegelased 
taas M. Gorbatšovi poolt par
teikongressil öeldud mõtet, 
mis päris värskena jooksis 
uuesti läb i 15. okt. NLKP 
Keskkomitee Poliitbüroo in 
fos: « ...saavu tada  see, et
iga inimene, olenemata rah
vusest, tunneks end meie isa
maa igas paigas nagu kodus.» 
Tsiteerijad võiksid Po liitbü
roost ja Gorbatšovilt järele 
küsida: kas selle ütlusega
taheti tõesti öelda, et võib 
vabalt ilma südametunnistu
se piinata teisele ristiks kae
la minna,- temalt ära võtta 
kõik see, mis meeldib, tõ r ju 
da ta vä lja  tema kodust, m it
te lubada tal ennast kaitsta, 
eirata tema keelt ja  ku ltuu 
ri?

On demagoogia omistada 
Poliitbüroole ja  Gorbatšovile 
sellist prim itivism i.

Paar sõna m ain itud TV- 
saates nähtud argumenteeri
mise tasemest. K ui niisuguste 
mõistete nagu suveräänsus, 
enesemääramine jt, aluseks 
on vaid võõrsõnastikust saa
dud teadmised, siis jääb  üle 
a inu lt pead vangutada. J ä t 
tes kõrvale võõrsõnastiku, k ü 
sime: mida arvab rahvusva
heline õigus?

«Rahvusvaheline pakt m a
janduslike, sotsiaalsete ja 
kultuurialaste õiguste kohta» 
artikkel 1, punkt 1: «Kõigil
rahvastel on enesemääramise 
õigus. Seetõttu kehtestavad 
nad vabalt oma poliitilise 
staatuse ning kindlustavad 
vabalt oma majandusliku, 
sotsiaalse ja kultuurilise aren
gu.»

«Rahvusvaheline pakt ko
daniku- ja poliitiliste õiguste 
kohta» artikkel 1, punkt 1: 
«Kõigil rahvastel on enese
määramise õigus. Seetõttu

kehtestavad nad vabalt oma f  
poliitilise staatuse ning k ind
lustavad vabalt oma m a jan 
dusliku, sotsiaalse ja ku ltuu 
rilise arengu.» Sama põhi
mõte kordub ka «Koloniaal- 
maadele ja  -rahvastele ise
seisvuse andmise deklarat
sioonis».

Kas uusasukad võivad osa 
võtta antud territooriumi 
enesemääramisõiguse ja sel
lest tulenevate õiguste üle 
otsustamisest (näit, keele, ko
dakondsuse jt. küsimused)?
Ja  mis saab siis, kui uusasu
kad on antud territoorium il 
saavutanud koguni arvulise
ülekaalu?

Ü RO Peaassamblee X V  is
tung järgu resolutsioon nr.
1514 kinnitab: «Koloonia ela
n ikkonna arvulist koosseisu 
muutev uusasukate saabum i
ne alaliseks elamiseks (an
tud territooriumile — V. P.) 
ei m uuda vähim alg i m ääral 
koloniaalrahvale kuuluvat 
vastavat (enesemääramise — 
V. P.) õigust.»

Niisiis ei ole uusasukatel 
ehk m igrantidel nendes küsi
mustes otsustamisõigust. R ah
vusvaheline õigus on selles 
probleemis kategooriline.

Kõrgetest kõnepultidest las
ti ammugi ringlusse mõiste 
«rahvaste ühtesulamine». See 
mõiste on siiani käibel ja  sel
lega opereerib ka In terliiku 
mine. Missugune on selle 
mõiste sisu? «Ühtesulamine» 
saab olla m itme või koguni 
m itm eküm ne rahvuse kadu
m ine ja nende baasil uue 
rahvuse kujunemine. Mõiste 
kasutamist saadab alati lem- 
beatmosfääri serveerimine: 
ühtesulamine leiab aset va
batahtliku lt ja  suures sõpru
ses. Kahjuks ei tunne ei 
in im konna ega • Nõukogude 
L iidu ajalugu sellist protsessi. 
Paraku on alati olnud tege
mist väiksema allaneelamise
ga suurema poolt. Niisiis on 
«ühtesulamise» tagajärg ühe 
või m itm e või m itm ekümne 
rahvuse kadumine.

9. detsembril 1948'. a. k ir
ju ta ti Londonis alla rahvus
vahelisele konventsioonile, m is 
käsitlebki sedasama resultaa
ti — rahvuse, etnose, rassi 
kadumist. See on genotsiidi- 
kenventsioon ja sellel on ka 
Nõukogude L iidu allkiri. Lon
doni konventsioon kvalifit
seerib igasugust tegevust, mis 
on suunatud rassi, rahvus-, 
etnilise või usulise grupi hä
vitamisele . genotsiidiks. Kõr
vuti nelja vägivaldse genot
siidi meetodiga fikseerib Lon
doni konventsioon veel viien
da: ettekavatsetult selliste ela
m istingimuste loomine, mis 
võivad eelmärgitud grupid 
kas täie liku lt või osaliselt h ä 
vitada.

Internatsionalism  saab ek
sisteerida ainu lt rahvuste, 
paljude rahvuste, kõikide, 
rahvuste olemasolul. N ii kõ
neleb juba sõna enda tähen
dus. In im konna üks suure
m aid rikkusi on rahvaste ole
masolu ja seda rikkust tuleb 
kaitsta ning hoida. Pealegi 
tahame me õigusriigiks saada.

V AM BOLA PÕDER

Nädalavahetusel jõudis Sa- 
jüdis asutava kongressiga 
Vilniuses lõpule rahvarinnete 
iseorganiseerimisprotsess Ba l
timaades. Kõrvale jättes m u l
jed, paralleelid, üldistused ja 
prognoosid, nimetaksime see
kord mõningaid sõnavõtte.

Avasõnad ütles luuletaja 
Justinas Marcinkevicius.

Kongressi tervitas arhitekt 
Vytautas Landsbergis-2em- 
kalnis, Leedu vabadussõja 
esimesi vabatahtlikke.

Eestimaa Rahvarinde poolt 
pidas tervituskõne Edgar Sa
visaar.

Nii-öelda inauguratsiooni- 
kõne pidas kaks päeva va 
rem Leedumaa KP I sekre
täriks saanud * Algirdas Bra
zauskas, kes võeti vastu ja

NÜÜD KA
LEEDUS

saadeti ära ovatsiooniga. Ta 
andis üle ka M ihhail Gorbat
šovi tervitused.

Programmilise sõnavõtuga 
«Leedu — armastus ja õig
lus» esines filosoof Arvydas 
Juozaitis, Leedu rahvaliiku
mise üks liidreid. Sõnavõtjaid 
oli palju: in itsiatiivgrupi liik 
med, linnade ja rajoonide 
esindajad, poliitika- ja  k u l

tuuritegelased, sõna sai ka 
ekstremistlikuks nimetatav 
Leedu Vabaduse Liiga. P ä 
rast katoliku k iriku teadet, 
et kongressile pühendatud 
missa ei toimu m itte Vüniu- 
se katedraalis, vaid vä ljaku l 
suletud uste ees, sest va im u li
kud ei lähe võõrandatud p ü 
hakotta, reageeris kohal o l
nud Leedu NSV valitsuse 
esindaja teatega, et katedraal 
on nüüdsest k iriku le  tagasta
tud. Viietuhandelises saalis 
kõlas päeva p ik im  aplaus. 
Missa toimus pühapäeva hom 
m iku l siiski väljaku l, sest 
inimesed ei oleks lihtsalt ka
tedraali mahtunud.

Teisel päeval, lisaks kõne
de kuulamisele, võeti vastu 
liikumise programm ja põh i
kiri, va liti 220-liikmeline

Seimas, kes omakorda valib 
25-liikmelise Taryba. Võeti 
vastu üle 30 resolutsiooni: 
Leedu ühiskonna ühtsusest, 
rahvuslipust, Leedu NSV su- 
vereniteedist, m ajanduslikust 
iseseisvusest, leedu keele staa
tusest, südametunnistuse va
badusest ja . k iriku kohast, 
pühadest, Leedu Rahvusliku 
O lümpiakomitee taasloomi
sest, Leedu NSV territoriaal
setest relvastatud jõududest, 
stalinism i kuritegudest ja ü l
disest rehabiliteerimisest,
konstitutsioonikohtu loom i
sest jne.

M ART TARM AK

Toimetus loodab lähemal 
ajal valgustada Sajüdise lii
kum ist põhjalikumalt.
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Saaremaa pühendab väärilist 
tähelepanu oma nimekale poja
le — kirjanik August Mälgule. 
Aasta tagasi toimus Lümanda 
rahvamajas esimene August Mäl
gu päev, nüüd, laupäeval, 15. 
oktoobril — seoses kirjaniku 
88. sünnipäevaga — avati Saa
remaa Muinsuskaitse Seltsi kor
raldusel kirjaniku kodutalus — 
Kipi küla Vähiku pere õuel mä
lestuskivi. Selle tähistuse mõtte 
algatajaks ning teostajaks oli 
Saaremaa matkaklubi. Kunstiline 
viimistlus kuulub «Saare Kalu
ri» kunstnikule Külliki Järvilale. 
Kivile on raiutud A. Mälgu te
maatikat, aga ka loojduse igi
kestvust sümboliseeriv lause 
«õitsvast merest»: «Siis kohises 
jälle ainult meri». Tõepoolest, 
kui omal ajal arenes Vähikul 
vilgas rannatalu elu, siis nüüd 
valitseb siin vaikus, omaaegse
test rohketest hoonetest on jää
nud ainult varemed, kui sedagi.

15. oktoobril kogunes Vähiku 
õuele jälle hulk rahvast, ei puu
dunud ka Tallinna ja Tartu 
esindajad. Katte mälestuskivilt 
eemaldasid talu viimane pere
naine Linda Mälk ja Saaremaa 
matkaklubi esimees Valter Hom
mik. Kirjaniku loomingut, selle 
rahvusvahelist levikut ning sidet 
kodutaluqa käsitles Aarne Vin
kel. Kokkupuudetest A. Mälguga 
nii nooruses kui ka pagulaspõl
ves rääkis prof. Kuno Kõrge, 
Sugulaste, eriti kirjaniku Root
sis elava tütre Halliki nimel 
tervitas õilme Saksakulm. Lap
sepõlvekodu ja pagulaselu ko- 
duigatsust käsitlevaid katken
deid A. Mälgu mälestustest lu
gesid Lümanda 8-klassilise kooli 
õpetaja H. Part ja E. õnnis. H. 
Part teatas, et Lümanda koolile 
taotletakse A. Mälgu nime. Luu
let esitas Lümanda kooli õpeta
ja A. Rand. Lauldi ühiselt isa
maalaule, lehvis sini-must-valge 
lipp. Oma lõppsõnas tänas V. 
Hommik mälestuskivi saamiseks 
annetusi teinud inimesi ja toe
tas A. Mälgu nime andmist Lü
manda koolile: «See on õige 
mälestuse jäädvustamine», juba 
kirjaniku teened kohalikus hari
duselus on sellele küllaldaseks 
põhjenduseks, rääkimata saavu
tustest sõnakunsti vallas. Samas 
avaldati mõtet, et Vähiku õued 
tuleks puhastada ning kujunda
da väike park, et siia ei roh
tuks iial saare ega kogu eesti 
rahva tee.

ESTICA
«  Varssavi kirjastuse «Panst- 

wowy Instytut Wydawniczy» väl
jaandel ilmus 1988. a. sarjas
«Kaasaegne maailma proosa»
Jaan Krossi romaan «Keisri 
hull*, mille on vene ikeele va
henduse! tõlkinud Henryk
Chlystov/ski. Trükiarv 20 000.

Sama kirjastuse väljaandel 
ilmus 1987. a. sarjas «Huvitava 
raamatu k lub i» Aimée Beekmani 
romaan «Valikuvõimalus», mille 
on vene keele vahendusel tõlki
nud Aleksander Sogdaüski. Trü
kiarv 20 300.

Käesoleva aasta Nobeli k ir
janduspreemia sai 77-aastane 
egiotuse k irjan ik  Nagib Mahfuz. 
Mahfuz on kirjutanud 40 ro
maani. rohkesti näidendeid ja 
novelle. Ta on tegutsenud ka 
filmistsenaristina. K irjaniku loo
minguline kõrgaeg langeb 1940.. 
1950. ja 1960. aastatesse, kuid 
nacu teada, arvestataksegi No
beli preemia määramisel autori 
kogu loomingut. Mahfuzi tähen
dus romaanižänri arengule araa
bia keeles on erakordselt 
suur — see žanr hakkas lääne 
eeskujude toel arenema alles 
möödunud sajandi lõpul ja en
ne Teist maailmasõda ilmus 
araabia keeles vaid mõni üksik 
oluline romaan. Araabia maail
mas väga hinnatud, aga samuti 
väga palju tõlgitud teos on 
Mahfuzi 1950. aastatel ilmunud 
«Suur triloogia», mille Kairo- 
ku jutust on võrreldud Dickensi 
Londoni ja Zola Pariisi omaga. 
Rootsi Akadeemia iseloomustuse 
kohaselt on värsket nobelisti 
mõjustanud nii klassikaline 
ž*icictbia kirjandus kui ka lääne

O len juba mõnda aega tä
histanud Lehte Hainsalu 
juubelisünnipäeva. Teda 

lugedes. Olgu ta ise pealegi 
praegu kaugel Idas, kus šampan- 
ja asemel vist riisiviina maits
takse, tema Jooming on siin, 
minu ees, ja tema looming on 
väga tema enda nägu.

Iga kirjaniku kohta seda nii 
kategooriliselt öelda ei saaks. 
Inimisiksus on keeruline, kirja- 
nikuisiksus veel keerulisem. Nen
de ühendamine peaks olema 
üks kirjandusteadlase ülesan
deid. On kirjandusteadlasi, kes 
seda täita ei kavatsegi, sest 
kergemaid ülesandeid leidub 
ka. Samuti muidugi raskemaid, 
mis veel eriti veetlikud võivad 
olla.

Lehte Hainsalu puhul näib 
küll tegemist olevat väga kerge 
ülesandega. Ta on suure siiru
sega dokumenteerinud' oma elu
lugu, ta on alati olnud Lehte 
Hainsalu ja Lehte Sööt — aga 
mitte kunagi mingisugune «lüü
riline kangelane». Isegi kandev 
osa tema sonettidest on bio
graafilised dokumendid.

Sellel siirusel on suur ühis
kondlik väärtus. Seesama Lehte 
Hainsalu, kes kunagi Mati Undi 
«Võla» tormilisel arutluskoosole
kul päris skandaalselt õiglase 

> avaldusega esines, on eriti oma 
publitsistikas (sealhulgas tele- 
visioonisaateis) söandanud öel
da palju sellist, mida mõni isik 
veel mõni aasta tagasi meeleldi 
kuulda ei tahtnud. Omberkorral- 
duste-aja selgeid eelaimusi leia
me ka tema värssidest, kuigi 
näit. Uno Lahe tüüpi publitsist
likku luulet ta viljelnud ei ole. 
Aga ta on alati inimesi julgus
tanud. Elama. Ausalt elama. Ja 
teda on usaldatud.

Keegi ei vaidle mulle vastu? 
Loomulikult ei vaidle. Aga Leh
te Hainsalu väärib huvitavamat 
sünnipäevatähistust kui lauakõ
nesse sobivad liigagi endast
mõistetavad tähelepanekud. Sest 
Lehte Hainsalu on luuletaja.

Ei ole sugugi ainult eesti kee
les nii, et «luuletaja» ka «luis
kajat» võib tähendada. Igatahes 
ei tee siirus üksi veel kellestki 
luuletajat. Luule ja tõe vaheli
ne suhe on üks igavesi prob
leeme. Apollon ja Dionysos 
hoidku, muidugi ei taha ma 
väita, et tegemist oleks vas
tandmõistetega! ' Aga Dantoni 
«tõtt, karmi tõtt» ei ole luuleta
ja loosung küll mitte. Tema pea 
võidakse ju maha võtta selle 
eest, et ta seda loosungit kan
dis kodanikuna, aga juhtub ka 
seda, et ta läheb tapalavale 
hoopis teistsuguste loosungite 
tunnustamise eest.

Võrdlemisi hiljuti oli aeg, 
kus süüdistusaktis võisid figu
reerida sõnad nagu «forma
lism», «estetism», «dekadents» 
ja teised nendetaolised. Tule
museks oli, et luuletajad tõelist 
luulet enam kirjutada ei julge- 
nudki. Üha luulevõõramaks muu
tus tolleaegses poeesias nii si
su kui vorm. Soovitavad žanrid 
olid laulutekst ja värssolukirjel- 
dus — tulemuseks teadagi mil
lised laulud ja teadagi mille 
kirjeldamine.

Ei olnud veel kahekümneseks- 
ki saanud see neiu, kes 1957. 
aastai oma esikkogus «Sõnaja
la õis» üle pika aja eesti luules
se taas tõi midagi nii «forma-

mõtlejad — Marx, Darwin, 
Freud. 1930. aastatel arvustas 
Mahfuz varjatult kuningavõimu 
Egiptuses, l i  maailmasõja ajal 
Inglise okupatsioonivõime ning 
tolle aja poliitilisi ja  ühiskond
likke olusid. Tema 1959. a. il
munud «Gebedawi lapsed» käsit
les usuprobleeme sel viisil, et 
raamat on Egi.otuses praeguseni 
keelatud. 1960. aastate teosed 
«Varas ja koer», «Miramar» jt. 
olid Nasseri diktatuuri vastu. 
Veel 1974. a. sakutas Mahfuz 
egiptuse anmeed . teosega «Al 
Karnak», mis käsitles salaluure- 
teenistuse skandaale.

Eestis on Nagib Mahfuzi nimi

listiikku» nagu soneti. Sellest 
peale on Lehte Hainsalu olnud 
üks meie kõige viljakamaid so- 
netiste, ja tema kogu «Liivakel
las niriseb aeg» (1973) on üks 
väheseid sonetiraamatuid meie 
kirjanduses.

Sonett ei tähenda sugugi ai
nult teatava riimiskeemiga 14- 
realist luuletust: kui sellise luu
letuse sisu ei ole sonetipärane, 
siis ei ole see siiski mitte so

nett. Mida tähendab aga «sone
tipärane»?

Sellest suurest teemast luba
tagu mul seekord mööda min
na. Lubatagu mul piirduda ai
nult selle märkusega: kui ma
alguses ütlesin, et Lehte Hain
salu looming on väga tema en
da nägu, siis on täiesti võimalik 
leida tema näos ka sonetipära- 
seid jooni. Tegelikult ongi sel
lega öeldud kõik, ja kui vaja 
on veel kommentaare, siis ei 
ole need enam olemuslikud.

Lehte Hainsalu kui luuletaja 
on tunginud veel ühele tähtsale 
poeetilisele territooriumile, mi
da tema iseloomustamisel unus
tada ei tohi. See on ballaad. 
Ja sellest mõeldes leidsin äkki 
ilmeka võimaluse märkida mi
dagi väga konkreetset. Leidsin 
näite, ühe ja sama ballaadipä- 
rase aine kasutamisest kahe 
äärmiselt erineva eesti luuletaja 
poolt. Nende mõlema nägu ker
kib kahe ballaadi võrdlemisel 
meie silmade ette õigegi sel
gesti. V. Ridala (seekord pole 
ta kasutanud kaksiknime Grünt- 
hal-Ridala) kogus «Sinine kari» 
(1930) leiame ballaadi «Soo 
ratsu» ja Lehte Hainsalu kogus 
«Ainsa ööga läbi maa» (1980) 
«Näkiratsanikud».

VR ballaad on kirjutatud re
givärsis, muide täpses, kvanti
teedireeglid arvestavas, ja sel
le pikkus on 110 rida. Et see 
lugejaile praktiliselt kättesaadav 
pole, püüan sellest mingi ku
jutluse anda, küll väga hästi 
teades, et luuletuste ümber-

oraktiliselt tundmatu, kuid meie 
kaasmaalase Ivar Ivaski toime
tatud «World Literature Today» 
sellekevadises numbris on ar
tikkel araabiakeelsest kirjandu
sest, kus Nobeli potentsiaalsete 
kandidaatidena nimetatakse Na
gib Mahfuzi ja liibanoni luule
tajat Adonist. ;

Araabiamaades on sõnum Mah
fuzi auhindamisest võetud vastu 
vastuoluliselt. Jordaania K irjani
ke Liidu esimees Hosni Fareez 
leidis, et Mahfuz pole auhinda 
ära teeninud, sest ta on toeta
nud Egiptuse ia Iisraeli rahu- 
püüdeid. Liibanoni luuletaja 
Mansur Rahbani arvas aga, et

jutusiamine on enam-vähem lu
bamatu. Ei saa antud puhul 
näiteks üldse edasi anda seda 
erakordselt staatilist (mõne teo
reetiku meelest just nimelt 
eepikale omast) süžeearendust, 
mille autor saavutab parallelis- 
migruppide pikkusega — nii 
pikad grupid rahvalaulule muide 
omased ei olegi.

«Käes oli suvine aega ...»  
Karjalapsed lähevad sohu mar
jule. Nemad kilkavad ja: «Suuri 
soo heleti vasta, /Raha ääred
rõkka'elid,/ Turvasnõmmi nõtka- 
teli,/ Vöbisid võrengud, lau
kad,/ Mülkad loivad müta ma
ta,/ Järve ääred järkisivad.» 
Äkki nähakse liginevat musta 
hobust, keda autor muidugi eri
ti paljude parallelismidega ise
loomustab. «Hirnus seiga istu-
jada,/ Kaelaile karahtajada . . . » 
Lapsed kohkuvad, ja üks neist 
lausub-kogeleb: «Isa, Poega,
Vaim Pühamef» Hobune kaob, 
ka lapsed põgenevad. «Alates 
ajasta sesta/ . . .  /kartasivad kar
jalapsed/ . . .  /Minna marjule 
rabaje . . . » Ratsu aga kummitab 
soos edasi.

LH kasutab silbilis-rõhulist rii
midega neliktrohheust ja tema 
ballaad on 46 rida pikk, niisiis 
VR omast kõvasti poole lü
hem,

«Mis on lapse mängumaa?/ 
Karjamaa ja marjamaa./ Karja
maa on hoida karja,/ marjamaa 
on leida marja./ Mis on lapse 
mängukann?/ Lepavits ja maasik- 
mann,/ kivid, käbid, kaste ro
hus,/ kullerkupud niidulohus./ 
Tiik ei ole sõita merd,/ tiigis
elab näkk, kes kuri./ Keeldu 
trotsid, maksab turi.» Lapsed 
lähevad ometi tiiki sulistama. 
«Sekka sigis uhke ratsu, /valge, 
kenus kaelaga,/ kuldse lakapae- 
laga.» Lapsed ronivad talle sel
ga, väike veli aga ei mahu, 
suurem hüüab talle: «Istu näki- 
nägarale!» Näkki muidugi ei to
hi nimepidi nimetada ja hobu
ne kaob, lapsed saavad mär
jaks. Ja siis: «Tiik ei ole sõita 
merd. /Homme jälle sõidetakse,/ 
näkihirmu võidetakse,/ kiigatak
se, kilatakse,/ valget ruuna pila
takse.»

VR raamatu eessõnas on öel
dud: «Lood olen loonud lap- 
sMIeni,/ .../Esmolle esimeselle,/ 
Vilmolle vahemiselle,/ Veljol- 
leni viimikulle,/ Virvelle vadis- 
tavalle . . . » LH ei ole adressaati 
kindlaks määranud. Ometi tun
dub mulle, et mõlemad autorid 
on suutnud luua teose, mis va
balt võiks seista lugemikus suu
rematele lastele; jah, isegi kõr
vuti võiksid nad seista, ja see 
oleks lastele eriti õpetlik, sest 
miks ei võiks juba nemad ai
mata üht-teist inim- ja luuletaja
isiksuste erinevusest. Ja nii VR 
kui LH väärivad erilist tunnus
tust, et nad on suutnud kirjuta
da luuletuse, mis rõõmustab 
nii täiskasvanut kui alaealist.

«Soo ratsu» ja «Näkiratsanike» 
pikemaks võrdlemiseks pole vist 
küll vaja enam sõnu kulutada.

Aga seda tuieb lõpuks vee! 
rõhutada: Lehte Hainsalu sonetid 
jäävad kõiges oma sonetipära- 
suses tema enda nägu, täpselt 
samuti ka tema ballaadid oma 
ballaadipärasuses. Ehk õnnestus 
mul eelnevas selle luuletaja nä
gu kergelt visandada.

AIN KAALEP

egiptuse kirjaniku auhindamine 
tähendab tunnustust kogu araa
biakeelsele kirjandusele. Mingil 
moel kindlasti — on ju Nagib 
Mahfuz araabia maailma esime
ne kirjanikust nobelist.

D

Murdeloomingu- 
võistlus 

«RAHVA K EEL 
JA M EEL»

. . . rahva meel avaldub 
keeles sedavõrd, kuivõrd iga 
keel liigendab ja kaardistab 
ümbritsevat maailma oma
moodi. Juba selle tõttu, et 
kirjandus luuakse keele abil, 
on kirjandus sügavalt rah
vuslik kunst, arvestamata 
isegi sisu, mida ta iga kord 
väljendab.

MART MÄGER

Kui kuulen või loen murde
uurijate ja -kogujate elust ning 
tööst, valdab mind mõnikord 
soov neid inimesi kättpidi täna
da. Rahva vaimuvilja kogujateks 
ja päästjateks tuleb nimetada ka 
emakeele õpetajaid, kes kohus
tusliku kooliprogrammi kõrval 
pole unustanud lastele oma ema
keelt — kodumurret õpetada. 
Kaasa elades ja kaasa kannata
des nende inimestega, kes pida
sid Ja peavad võitlust öinuse 
eest kõnelda ja kirjutada oma 
emakeeles, sünnib soov anda 
kas või osakegi sellesse olemise 
Ja allesjäämise püüdest kantud 
üritusse. Seepärast .kuulutab las- 
teajakiri «Pioneer* ENSV TA 
Keele ja Kirjanduse Instituudi 
toetusel välja murdeloomingu 
võistluse.

Me ei soovi saada töid, mis 
kõneleksid kujukalt meie riigi 
saavutustest, me ei pühenda 
võistlust möödumisele mingist 
sündmusest ega Ika mitte moo
dustamise sellele või tollele aas
tapäevale. Palume lihtsalt k irju
tada sellest, millest ikinjutada 
tahaks ja millest kirjutamata 
jätta ei saa ega tohi. Pangem 
paberile kõik, mis kurgus kipi
tab või südamel pakitseb. Ala
gu lugu nutma või naerma, rää
kigu olnud või olevaist asjust
— peaasi, et see oleks elust ene
sest Ja murdekeelne (luule) või 
kasutaks murdekeelt valdavas 
osas (proosa).

Ka žanripiirid on vabad. Ro
maani või poeemi vaevalt ooda
ta on; kas aga eelistada paja
tust, vestet, laastu, jutustust või 
panna oma tahtmised-tundmised 
luuletusena kir!ja, jäägu igaühe 
enda otsustada.

Oodatud on tööd nii Tartu, 
Mulgi, Võru, Setu ku j ka saarte 
murde aladelt, võistlusest või
vad osa võtta nii täiskasvanud 
kui lapsed. Arusaadavalt pee
takse auhindamisel eraldi arves
tust.

Mingeid piiranguid pole ka 
mahu osas. öelgem nii: olgu lu
gu lühike või pikk, peaasi, et 
on murdelik. Pealegi on meil 
lausa harukordne perspektiiv: 
kui murdevöistluse loomus on 
küllalt suur Ja kaalukas, aval
datakse seHe paremik eraldi ko
gumikuna.

Tahaks väga, et murdekirjan
duse võistlus ¡kujuneks rahvus
likuks ürituseks, millest ei Jääks 
kõrvale ükski suur ega väike 
kool, asugu see linnas või maal. 
Nooremate kirjameeste kõrval 
võiksid kaasa lüüa ka vanemad 
inimesed — eks helise ju nen
de kõrvus vanaisadelt-vanaema- 
delt kuulduna veel lausa eelmi
se sajandi murdekeele lood ja 
laulud.

Aatelised eesmärgid ei pea 
päriselt tagaplaanile suruma 
isiklikku kasu. Nõnda arvas 
meie julge pealehakkamise toe
taja Keele ia Kirjanduse Insti
tuut ja seepärast võime nüüd 
ka preemiatest rääkida.

TÄISKASVANUTE PROOSA:
I preemia — 200 rbl.,
II preemia — 100 rbl.,
III preemia — 50 rbl.
TÄISKASVANUTE LUULE:
I preemia — 200 rbl.,
tl preemia — 100 rbl.,
III preemia — 50 rbl.
Žüriil on õigus preemiaraha 

üldsumma piires ümber jagada.
Lastele on auhindadeks kingi

tused.
Nii täiskasvanute kui ka laste 

parimad tööd avaldatakse «Pio
neeris» ja eelmainitud kogumi
kus. Kui mõni kirjatöö mahu 
või sisu poolest «Pioneerele» ei 
sobi, siis on autoril õiqus pak
kuda seda avaldamiseks teis
tele väljaannetele.

Tahaks rõhutada: võistlus on 
mõeldud kõigile rahvuskaaslas
tele Virust Võruni, Sadrametsast 
Saaremaani, Kaug-idast Kana- 

dani. . . j
Täiskasvanute lood la laulud 

olgu normaalse reavahega ma
sinakirjas, kolmes eksemplaris, 
kaasas kinnine märgusõnana 
ümbrik, kus on autori andmed. 
Tingimata tuleb kirlja panna ka 
enda vanus. Laste palad v õ iv a d  
olla ühes eksemplaris ja käsitsi 
kirjutatud, loo lõppu olgu mär
gitud nimi, elukoht, kool, klass.

Võistlustööd tuleb saata hilje
malt 1. veebruaril 1989. a. aad
ressil: 200 016 Tallinn, Pärnu
mnt. 67a, «Pioneer*. Info tel. 
68 13 15.

ANTS SILD,
«Pioneeri» vanemtoimetaja, 
murdevöistluse asjaajaja

NAG!B MAHFUZ
Nobeli kirjanduspreemia laureaat



MAMMI, wmmxmk sügis
Soome tähistab tänavu raa- 

m atujuubelit (vt. ka SV nr.

11 1988). Viissada aastat ta
gasi trük iti Lübeckis meister 
Bartholomeus Ghotani trük i
kojas «Missale Aboense». 
Kuigi veel ladinakeelne, m är
gib see Turu piiskopkonna 
tellimusel valm inud missa- 
raamat Soome trük itud  k ir ja 
sõna algust. Piiskop B itzi ees
sõna «Missale • Aboensele» 
kannab kuupäeva 17. aug. 
1488. Seepärast on m itmed 
juubeliaasta suuremad sünd
mused jäänud  sügiseks, kuigi 
raamatust on k irju tatud ja  
räägitud kogu aasta.

Soome keskaegses kultuuri- 
ja teadusekeskuses Turus avati 
ulatuslik raamatunäitus juba 
veebruarikuus. Sellest kujunes 
juubeliaasta mahult suurim raa- 
matuvälijapanek. Turus toimus 
17. augustil tka raamatujuubeü 
riik lik tähistamine. Päeva pro
gramm oli akadeemiliselt sisu
kas, oli palju head muusikat, 
öga ka teatraalset värvikust, 
milleks «Missale» aja kombes

t ik  head ainet Dakub. Alustati 
keskaegset rituaali järgiva ju 
malateenistusega toomkirikus, 
milles peale Soome peapiis
kopi osalesid vaimulikud Vati
kanist ja Rootsist. P idulikul ak
tusel lossisaalis oli esindatud 
Soome valitsus, akadeemik Oi- 
va Ketonen käsitles raamatu 
arengulugu ja selle tähendust 
inimkonnale. ülikoolide saadi
kuid oli kõigist Põhjamaadest 
ia Kesk-Euroopa riikidest. Päev 
lõppes etendusega «Missale 
Aboense» saabumisest Turgu. 
Lipuehetes vened tulid mööda 
Aura jõge. Trükkal Ghotani ku
jutava näitlejaga eesotsas suun
dus rongkäik toomkiriku esise
le. kus ootas vaimulikke, kesk
aegseid võimukandjaid ja lin
nakodanikke kujutav vastuvõt- 
jaskond. «Missale» üleandmise 
tseremooniat saatsid koorid.

Turust • on juubeliüritused 
kandunud Helsingisse. Augusti 
lõpupäevil oli ilus mälestuskivi 
avamine ülikooli raamatukogu 
aias. Raamatiikujuiiselt kivilt
võib lugeda Matti Pohto nime 
ia aastaarve 1817— 1857. Sada 
kolmkümmend aastat tagasi 
pandi sama kivi tolleaegsete 
Soome üliõpilaste nimel Viiburi
Ristimäe kalmistul puhkava 
bibliofiili hauale. Matti Pohto 
oli hariduseta talupoeg, kes 
suurema osa oma lühikesest 
elust veetis rändkaupmehena
raamatuid müües. Ka köite- 
kunst oli talle tuntud. Endale 
kogus Matti Pohto tolle aja ja 
seisuse kohta erakordse viie 
tuhande köitelise raamatukogu, 
millest valdava osa kinkis pä
randusena Helsingi ülikoolile. 
Matti Pohto hauakivi saadi
nüüd tagasi Soome pinnale.

Rahvusmuuseumis avati aga 
h ilju ti ainulaadne raam atu

näitus. N ii ulatuslikku rari- 
teetse keskaegse kirjanduse 
ja trükikunsti väljapanekut 
näeb Soomes esmakordselt. 
Köiteid ja kirja likke doku
mente on üle 250, keskaegset 
raamatuvalm istam ist ja kirja- 
kultuuriga liituvaid ekspo
naate 60 ringis (lugemispul- 
did, raam aturiiu lid , m uu hu l
gas ka jalapakk, kuhu pandi 
karistuseks need mehed, kes 
vabatahtlikult kirjatarkust 
külge võtta ei tahtnud. Sellist 
nuhtlemisviisi, mis teatavasti 
Jukola seitsmele vennale hir- 
muhigi otsa ette tõi, kasutati 
1848. aastani). Aukohal on 
«Missale Aboense» ainuke 
tervena säilinud pärgament- 
köide. X I I I  sajandi algusest 
on pärit varaseim teadaolev 
Soome pinnal kasutusel olnud 
raamat, Pariisi ülikoolis k ä
sitsi k irju tatud  teaduslike 
traktaatide köide mis kuu 
lus piiskop Tuomale. Teose 
teeb kultuurilooliselt eriti 
väärtuslikuks selle viimasele 
leheküljele kantud nimekiri 
kõigist piiskopi raamatukogus 
sisaldunud raamatutest. Pea
asjalikult maksu raamatute 
köitematerjalina säilinud kä
sikirjaliste raamatute ja  in 
kunaablite fragmentidest saab 
järeldada, et juba enne Turu 
m issaraamatut liikus Soomes 
rohkesti kirjasõna ning side
med Euroopa haritud m aa
dega olid tihedad. V itr iin i
des on kogu Agricola too
dang (9 raamatut kokku 23 000 
trükilehekülge), samuti Agri- 
colale kuulunud teoseid. Hea 
ülevaate saab Soome esi
meste trükikodade toodan
gust. Meile on huvitav teada, 
et kui püskop Gezelius asu
tas 1668. aastal Turus oma 
trükikoja võistlemaks Soo
me esimese, 1642. aastast te
gutsenud ülikooli trükikojaga, 
kutsus ta sinna trükimeister 
Juhan W interi Tartust.

Kokkusurutult. kuid ilusate 
näidete varal esitatakse Soome 
raamatu areng läbi stiüiaiäloo 
eri perioodide, gootikast täna
seni. Näitusega koos tuli m üü
gile ka mahukas kataloog, mis 
huvilisele selgitab ja täiendab

väljapandut. Raamatunäitus
Rahvusmuuseumis jääb  ava
tuks aasta viimase päevani, nii 
et seda huvitavat võimalust 
võiksid kasutada ka need arvu
kad eestlased, keda iga päev 
Helsingis kohtab.

Jä tkub  Soome raamatu 
juube li tähistamine ka v ä 
lismaal. Septembri lõpul teh
ti seda «Missale . . .»  trükk i
mise linnas Lübeckis ajaloo
lises raekojas. Teaduskonve
rentsi teemaks oli trük ikunst 
ja raamatud Läänemere m aa
des X V  sajandil. Praegu on 
New Yorgi Columbia ülikoo
lis avatud Soome raamatu- 
ajalugu tutvustav näitus.

Kuig i raamatuaastal on 
tehtud sisukaid tagasivaateid 
Soome raamatu viiele sajan
dile, pole juubeli tähistamisel 
ajalugu olnud siiski valdav. 
Keskseid teemasid on olnud 
raamat ja lugemiskultuur tä 
napäeva Soomes. Seega siis 
poole tuhande aastase ku ltuu 
ritraditsiooni jätkum ine ja 
väljavaated võistluses info
uputuse ning elektrooniliste 
teabevahendite järjest k iire
ma arengu taustal. Sel tee
m al on räägitud n ii aka
deemilistel seminaridel kui 
ka eri paikkondade k ir jan 
duspäevadel n ing k irju tatud 
ajalehtedes-ajakirjades: las
te- ja noorsookirjandus ning 
noorte lugemishuvi, Soome 
vähemuskirjandused, kirjas- 
tam ispolntika n ing m uidugi 
1980. aastate kirjandus. V ii
mase puhul on kõneaineks ol
nud pahelisuse või kurjuse 
teema kirjanduses, mis liitub 
linnarom aani tõusulainega 
noorema kirjanikepõlvkonna 
loomingus. On väidetud ja 
vaieldud, et soome kirjandus 
on loobunud psühholoogilise 
realismi võtetest,- intellek
tuaalne analüüs on asendu
mas ju lm a tegutsemise ja 
ideaalideta kangelase ku ju ta 
misega. Kõnealusel teemal 
diskuteeriti ka Göteborgi raa
matumessil, m ille arutlused 
tänavu keskendusid soome 
kirjandusele,

K u i aga raamatuaasta foo- 
kusse on tõstetud kirjanduse 
käekäik ja lugemiskultuur! 
probiee nid. pakuvad m uidugi 
huv i mõned konkreetsed sam
mud. mis seile edendamiseks 
on ette võetud. Kõigepealt — 
riik  on otsustanud toetada

eriti vajaliku kirjanduse väl
jaandm ist. See oleks: rahvus
ku ltuuri seisukohalt olulised 
uurimused ja käsitlused, tei
seks — soome kirjanduse teo
sed, mis eeldavad subsideeri
mist, ja  tõlked Euroopa k ir
jandustest, m ida kirjastajad 
ei usalda vä lja  anda kahjum i 
kartusel, mis aga on kodu
maise ku ltuurip ild i ku junda
misel olulised. Juba on arva
tud, et toetussummad ei ole 
kuigi suured, kuid see on ik 
kagi eriti kultuurisõbralik 
samm.

Septembri algul said Soome 
kirjandushuvilised ka oma aja- 
kiria «Lugeja» («Lukija»), m il
le esimesed eksemplarid jõud
sid kirjastuste ühisest raamatu- 
sügise avaüritusest osavotjate 
kätte. Nimelt on Soomes eri k ir
jastustel komheks korraldada 
sügiseti pressikonverentse
uudisteoste ja kirjastamiiskava- 
de tutvustamiseks. Seoses raa
matuaastaga otsustati teha se
da üheskoos ja kokku kutsuda 
kõik soome ^kirjanikud. Muidu
gi ei õnnestunud ühe katuse 
alla saada korraga kõiki k irja
nikke. aga uhke foto arvata et 
paarisaja kirjanikuga ilmus 
järgmise päeva ajalehtedes küll. 
Uuest ajakirjast nii palju, et 
see hakkab kirjutama ilmunud 
ia ilmuvast kirjandusest, aval
dab intervjuusid ja kirjanike 
tutvustusi, lugejaarvamusi. arut
lusi kirjanduse ümber, aga ka 
novelle, informatsiooni kirjan- 
dussündmustest, kõige enam 
ostetud raamatute nimekirju 
jne. Esimeses numbris k irju ta 
takse, kuidas on muutunud kir- 
janduseuurimine meie sajandil, 
millist teed areneb soome de
tektiivkirjandus. on artiklid 
Topeliusest ja T. S. Elioti juube
liks, novell Hannu Mäkelält jm. 
Tõve Jansson .kirjutab pealkirja 
«Raamatupood võib olla huvi
tav nagu džungel» all. Raama
tututvustuste seas on juttu ka 
Juhan Viidingu soomekeelsest 
luulekogust ja eesti k irjandu
sest veel Eeva Joenpelto au
hinna f määramisest Jaan Kros
sile:

Soome loeb ennast raama- 
tumaaks. K u i siin viimase 
kümne-viieteistkümne aasta

jooksul on m idagi jõudsalt ja 

hästi ehitatud, aga seda kuns

ti valdavad soomlased tõesti, 

siis on need raamatukogud, 

kust aastas laenutatakse üle 

kaheksakümne m iljon i teose. 

Aastas ilm ub üle kaheksa ja  

poole tuhande nimetuse uudis

kirjandust, neist üle tuhande 

ilukirjandust, m ida tõlgitakse 

40 keelde. M uidugi pole ka 

Soome kirjandus- ja kirjas- 

tuselu üksainus * sinine ja  

p ilv itu  taevas, aga raamatu 

positsioon kultuuris on kõiku

m atu, ja  see on peamine.

ELLE ANUPÖLD

TÄHELEPANU,

VÕJSTLUS 
KESTAB!

Pistelised küsitlused «Sirbi ja 
Vasara» lugejate hulgas näita
vad, et 17. juunil k. a. ilmunud 
«Valguse» kirjastuse üleskutse
— osaleda lasteraamatuvõistluses
— on paljudel jäänud kahe sil
ma vahele. Küllap on IME ja 
sellega seotu kogu tähelepanu 
endale tõmmanud. Aga IME-t 
ehitav inimene peab olema iga
külgselt haritud Juba maast 
madalast. Mõelgem järele, ikas 
meist mõnigi ei saaks omaene
se laste silmaringi avardades 
kaasa aidata ka suurema hulga 
laste harimisele, tehes seda kir
jasõna vahendusel.

Iga päev peame vastama las
te milks-kuidas-kas-jne.-küsimus- 
tele. Püüdkem mõni vastus väi
keseks raamatuks arendada, pak
kudes oma tekstiga ühtlasi 
kunstnikule võimalust seda roh
kelt illustreerida.

Võistlus kuulutati välja m ärk
sõna «Terviselood lastele» all, 
arvestades «Valguse» kaudu il
muva kirjanduse spetsiifikat. 
Niisiis ei oota me puhtalt ilu
kirjanduslikke pajatusi, vaid 
lapsele temast endast ning te
da ümbritsevast maailmast asja
likku teavet andvaid kirjutisi, 
milles ei puuduiks ka õpetav Ja 
kasvatav iva.

Võimalused endale meelepä
rast teemat valida on ammenda
matud, nagu on piiritlematud 
ka tegurid, mis lapse kehalist 
ja vaimset tervist mõjutavad. 
Eriti ootame kirjutisi eetilistel 
teemadel, sealhulgas näiteks käi- 
tumisraamatut.

Teabe maht ja esituse laad ol
gu mõistetav 5 — 10-aastastele 
lastele. K irjutis ärgu ületagu 
üht autoripoognat (22 masina- 
kirjalehekülge), esitatagu kolmes 
eksemplaris märgusõnaga. Kin
nises ümbrikus, millel sama 
märgusõna, lisatagu oma and
med.

Parimad tööd auhinnatakse 
vastavalt 500. 300 |a 200 rubla
ga. Ka auhindamata jäävate au
toritega võidakse edasise koos
töö huvides ühendust võtta.

Võistlus lõpeb 1. jaanuaril 
1989. aastal. Käsikirjad saata 
aadressil 200 090 Tallink, Pärnu 
mnt. 10, «Valgus», Peatoimetus.

Mardipäev, kadripäev, 
jõulud

29. oktoobril algusega kell 11 
toimub Vanalinna Muusikamajas 
Uus tn. 16 arupidamine sügistal- 
viste rahvakalendritähtpäevade 
(mardipäev, kadripäev, jõulud) 
mõtestamisest, kohast rahvuskul
tuuris ning tegelikust korralda
misest. Peetakse ka plaani ühise 
mardipäeva pidamiseks 10. no
vembri õhtul kell 18 Raekoja 
platsil. Kutsutud on kõik, kel hu
vi jätkub.

Kas ikka vabatahtlikult?
«Sirbi ja Vasara» 36. ja  37. 

nr-s (2. ja  9. septembril) on 
avaldatud ulatuslik vestlus
ring kirjastustegevuse olu
korrast Eestis pealkirja all 
«Kuidas edasi?». Täna (10. 
oktoobril) kuulsin «Päevaka
jast» ülevaadet ENSV M inist
rite Nõukogu presiidium i is
tungist. m illel m uu  seas olid 
arutusel äsja (millal siis?) 
moodustatud riik liku  koondi
se «Littera» töösuunad. P an
ge tähele, nende kahe pub li
katsiooni vahel on k uua ja li
ne ajavahemik, ku id  oma si
sult on nad erinevad nagu öö 
ja päev. SV kirjutises on pa l
ju  ju ttu  vajadusest kirjastus
tegevust demokratiseerida, 
anda kirjastamisõigust ka 
väljapoole riik likku monopoli, 
kuid sõnagi pole m ingi koon
dise moodustamise kavadest. 
Tekitab hämmastust, m iks 
seda «õilsat» plaani tollal 
varjati. Igatahes tutvustas 
meie administratsiooni esin
daja juba 13. septembril to i
m unud Rahvarinde ENE tug i
rühma koosolekul põgusalt 
«Littera» loomise plaani, k in 
nitas ühtlasi, et tegemist on 

' esialgse projektiga, m ida

hakatakse töökollektiivis põh
ja liku lt arutama. Vaatamata 
sellele kinnitusele võttis koos
olek selgelt kahtleva hoiaku 
loodava monopoli suhtes ning 
nõudis, et ühinemise otsus
taks kogu kollektiiv pärast 
põh ja likku kaalum ist vähe
m alt 2/3 häälteenamusega 
(vt. «Õhtuleht» 28. sept.). Pa
raku arenesid asjad hoopis 
teisiti, töökollektiivist sõltu
matult.

Tahaksin sünkohal rõhuta
da, et ma ei suuda hetkel 
arvustada niisuguse koondise 
loomise vajalikkust, eriti 
praeguses kriisiolukorras, m il 
vaatamata endise K irjastus
komitee juhtkonna vastupidis
tele ponnistustele on katke
nud suhted emakomiteega 
Moskvas. Tahaksin vaid osu
tada sellele, et h ilju ti kuulis 
kogu Eesti rahvas raadio 
kaudu Kultuurikom itee esi
mehe asetäitja (koondise 
vastselt valitud(?) peadirekto
ri) Vello Lindsalu suust, nagu 
oleksid kirjastuste kollektii
v id ühinenud koondisega 
«täiesti vabatahtlikult».

Tegelikult ei avalikustatud 
' (ega ole tänaseni avalikusta

tud) ei koondise põhidoku
mente ega küsitud ka kollek
tiivide arvamust. 4. oktoobri 
pärastlõunal teatati ootama
tult, et järgmisel hom m ikul 
kell 9 toimub «Valguse» kol
lektiiv i üldkoosolek, kus in 
formeeritakse kirjastuse ü h i
nemisest koondisega, õ ig u 
poolest ei püstitatud küsi
m ust isegi nõnda, vaid «Lit- 
teraga» liitumise vajadust ar
gumenteeriti sellega, et «m it
te anda oma fonde ku ltuu 
rikomiteele», ja  sellega, et 
«nagunii on tegemist ajutise 
lahendusega, mis m idagi ei 
lahenda». M ingeid reaalseid 
altem atüve ei esitatud ega 
pandud küsimust ka hääle
tusele, laiali m ind i segadu
ses, teadmata, mis õieti oli 
toimunud. «Eesti Raamatus» 
esitati küsimus täpselt samal 
a jal töökollektiivi nõukogu 
erakorralisel koosolekul
(koosolek oli tõesti «erakor
raline», ku i mitmele nõukogu 
liikmele unustati sellest isegi 
mainida), kus asi lahendati 
täpselt samasugusel «argu
menteeritud» surve meetodil. 
Kuidas asja arutati «Perioo
dikas» ja kas n ii la ia lip illa

tud kollektiivi puhu l oli see 
sellise tulise kiirega üldse 
võimalik, on mulle teadmata, 
eks SV-lased tea ise parem i
ni.*

Milleks niisugune kiirusta
m ine, m illeks «vabatahtlikku
se» rõhutamine, see jääb  m u l
le ja  paljudele m u kolleegi
dele arusaamatuks. Üks on 
aga selge — perspektiivitun- 
deliseks niisugust lahendust 
küll pidada ei saa, see on 
vastuolus IM E  programmiga, 
suurendab ku ltuuri monopo- 
liseerituse astet, allutab rah
vuskultuuri huv id  ühe amet
konna kitsalt merkantiilseile- 
eesmärkidele (mammuttiraa- 
žid, eriti vene keeles; kogu- 
toodangunäitajate dogmati- 
seerimine; nimetuste arvu 
jä tkuv  kahanemine; ku ltuuri
lise pluralism i arengu läbi- 
kriipsutam ine jne.).

Viimase tõdemuse taustal 
tekitab sügavat häm m ingut 
meie kultuuriringkondades 
positsioon, eriti Loom ingu
liste L iitude K ultuurinõuko
gu vaik im ine kogu asjast. 
Kultuurinõukogul jä tkub  ae
ga ja  tahtm ist tegelda küll 
mitmesuguste kultuuriväliste 
globaalprobleemidega, reaal
ne ku ltuuripoliitika aga jäe

* SV-lasi ei ole sellest arute
lust informeeritud. Oleme ka
vandatavast koondisest kuulnud 
vaid ajakirjanduse vahendusel.

takse osavate bürokraatide 
suveräänseks tegevusväljaks. 
Pärast «Littera» moodusta
m ist näeb K irjan ike L iit oma 
kirjastust küll niisama palju  
kui oma kõrvu (või saab ta 
kirjastuse, aga ilm a paberi ja 
trük ilim iitideta — «Kupra» 
kurval eeskujul). Ebareaal
seks m uutub ka kirjastuskoo- 
peratiivide ja erakirjastuste 
loomise perspektiiv, tähendab, 
laienev pluralism  kirjastuste- i 
gevuses asendub aheneva (kui j 

mitte enam ideoloogilise, siis) ! 
merkantiilse monopolismiga. 
Või on selline status quo äk- < 
ki liikmepiletiga kirjanikele [ 
kasulikki?!

Rahvarinde ENE tugirühm  [ 
nõudis oma koosoleku otsuses j 
r iik liku  kirjastusmonapoli j 
kaotamist. Sellest nõudmisest 
me loobuda ei kavatse, isegi : 
vastupidi, kaalume Võimalust f 
(kuuldavasti «Littera» põhi- : 
k iri seda lubab) sellest tehis- ‘ 
moodustisest v ä lja  astuda. ’ 
K u i m uidugi keegi varem ei 
suuda meile selgeks teha n ii
suguse koondise otstarbekust. 
Igatahes seni pole sellesks 
isegi vaevutud.

M ART UMM ELAS,
ENE kirjandus« ja  kunsti 
toimetuse vanem teadus

toimetaja, Rahvas inrie KNE L 
tug irühm a liige
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iljaaegu külastas Rootsi 
Kuning lik  Draamatea
ter (tavapäraselt Dra- 

mateniks nimetatud) Moskvat. 
Esineti kahe lavastusega: A,
Strindbergi «Preili Ju lie» ja 
Shakespeare’i «Hamlet». K ü l
lap on nii, et meie siin tei
sel pool Läänemerd tunne
me I. Bergmani ikkagi roh
kem film imehena. Dramateni 
esinemised Moskvas olid es
makordseks teatrisilla loomi
seks nõukogude kunstihuvi- 
listega (ehkki see toimus il 
m a lavastaja enese osavõtu
ta).

Just enne I. Bergmani D ra
mateni esinemisi Moskvas 
viibis siin varematel aegadel 
m itmeid külalisesinemisi and
nud Peter Brook (meenuta
gem lavastusi «Hamlet» 1955, 
«Kuningas Lear» 1964). Tema 
«Teatralnaja Ziznile» antud 
intervjuud võiks võtta sisse
juhatusena I. Bergmani la 
vastuste vaatamisele.

P. Brook kirjutab: «Sam m 
sammult oleme jõudnud tä 
napäeval arusaamiseni, et 
traditsiooniline teater on 
m uutunud vanamoeliseks. 
Selle mõistm ine on juba ise 
aegunust vabanemise fakt. 
Peame lahti saama usust, et 
lavastuse vorm il on iseen
dast mõte väärtus. A inu 
üksi suurepärane mäng ei 
ärata huvi. Ka suurepärane 
näidend ei ole ainuüksi hu 
vitav. Ja  pole kuigi huvitav 
näidendit üksnes sellepärast 
lavastada, et ta on suurepä
rane. Peamine on, et ta ka
jastaks tänast reaalsust tä 
naste kunstivormidega.» Ja 
veel nendib P. Brook: «Tea
ter kätkeb endas m itmete 
keelte summat. Siia m ahu
vad sõnaline tekst (kõne), fü ü 
siline tegevus, niisamuti muu- 
sikatekstid. Ka vaikus on kõ
ne, n iisam uti rütm . Oma par
tituur on prožektoril. Lisaks 
kõigele — näitle ja isikupära
ne keel ning tõlgenduslaad.»

K uid  I. Bergmani loome
laad on ’ siiski tunduvalt 
erinev P. Brooki omast. Berg- 
man on öelnud: rütm  on ta l
le eriti oluline. Igal rollil on 
oma spetsiifiline rütm . Ja 
veel on Bergman nentinud: 
töös näitlejaga on talle olu
line näitle ja mängu tahe, 
rõõm rollielust. M uidugi võib 
näitle jat sundida m idagi te
gema, kuid siis sureb temas 
näitleja. Sest näitlejale on te
ma vaba tahe, rõõm loom in
gust niisama va ja lik  kui õhk. 
N ii arvab I. Bergman. Olen 
endale meelde jä tnud  veel 
ühe Bergmani ütlemise: «Kui 
ka üksainus näitleja langeb 
üldisest tasemest madalamale, 
variseb kogu lavastus kok
ku!» N ii oluliseks hindab

Visuaalne antropoloogia ehk 
äraseletatult etnograafilise si
suga film ide tegemine on ku 
junenud globaalseks liikum i
seks, mis iga aastaga järjest 
enam laieneb. Film ist on saa
nud etnograafi-etnoloogi o lu
line abivahend tema teadus
likus töös, samas ka väärtus
lik  õppevahend. K u id  kaugelt 
enam, paremad etnograafili
sed film id  apelleerivad jä r 
jest rohkem laiale vaatajas
konnale, aidates mõjustada ja  
kujundada inimeste m aa il
masuhtumist. Televisiooni va
hendusel toovad nad tuhan 
detesse ja tuhandetesse ko
dudesse pilte in im kultuuride 
eripärast ja ühelaadsusest, 
nagu näiteks m eil eriti Soome 
Televisiooni järekindlad jä l
gijad on võinud kogeda.

Tänu M ark Soosaare alga
tusele sai nüüd teoks juba 
teine rahvusvaheline visuaal
se antropoloogia festival P är
nus, kus oli osalejaid paari
kümnelt m aalt .ja viiest l i i 
duvabariigist (Vene NFSV, 
Turkmeenia, Kirgiisia, Gruu- 

j sia, Leedu). Festival oli na- 
i gu festivalid ikka. Võis näha 
1 häid ja vähem häid  ja  veel 
I vähem häid filme. Võis näha 
j tõsist teaduslikku lähenemist, 
' pealiskaudset žurnalistikat,

Stseen «Hamletist». Clau^äius 
(Börje Ahlstedt), Hamlet (Peter 
Stormare) Ja Gertrud (Gunne! 
Lindblom*.

Bergman näitleja osa teatri- 
loomingus.

K ui vaatajad <on juba oma 
kohtadele istunud, paiskub 
saali tuttav operetiviis F. 
Lehäri «Lõbusast lesest». La
vale suunatud prožektorite 
vaigus viib meid kokku aplo- 
deeriva õukonnaga. Leskku- 
ninganna (G. Lindblom) on 
abiellunud oma tapetud mehe 
vennaga, troonile pürg inud 
mõrvariga — Claudiusega (B. 
Ahlstedt).

Ühest lava küljest teise 
ulatuv veripunane riidepala- 
kas jääb  kogu etenduse ajaks 
lavakujunduse (G. Wassberg) 
põhiosaks. Ta moodustab sel
liselt lavafooni. Rootsi arvus
tus nendib I. Bergmani lem
m ikvärvidena punast ja  m us
ta. Need värvid domineerivad 
ka riietuses. Sõjad, roimad, 
vägivald, võitlus võim u ja  
trooni pärast — kõik see m a
huks nagu sellesse veriste a ja 
sündmuste metafoori. Sellega 
omakorda harmoneerivad õu- 
kondiaste samas toonis rõi
vad. Ühtlasi on efektses võõ- 
ristuslikus alguses tunda la
vastaja avameelne kokkule
pe vaatajaga: teeme jah  teat
rit, kuid räägime tänastest 
asjadest.

Vägivald ja enesehävita- 
misoht, m is viis Bergmani 
«Leari»-lavastuses katastroo
fi hoiatuseni, on «Hamletigi» 
põhiosaks. Võiks ka  öelda: 
varasem «Kuningas Lear» 
(1984) ja nüüdne «Hamlet» 
on omavahel haakuvad lavas
tused. Nad kõnelevad ühest ja 
sellestsamast murest in im kon
na saatuse pärast.

Laval on rohkesti avarust. 
T ühja ruum i. Punane foon 
võimendab rollide eksponee
rimist. Igal ku ju l on oma 
rütm , ka elurütm  ning m än 
guväli. Esituses on sümfoo
nilist kokkumängu, kui n ii 
sünnib öelda. Vägivald, in i
mese eetiline destruktsioon ja

s enesehävitamise oht, mis oli 
J põhiline I. Bergmani «Kunin- 
t gas Leari» tõlgenduses, on ka 
| «Hamleti» teemaks.

Lavastus oleks nagu m ine
viku inimestest, kuid m ida 
rohkem mõtled saadud teatri
elamusele (aga seda too 
«Hamleti»-etendus mulle
kindlasti oli!), seda enam 
jõuad äratundmisele, kuidas 
kõ ik  see, m is etenduse aegu 
muljetesse imbus, on n ihku 
nud praeguses tagasimõtlemi- 
ses hoopiski lähemale. Täna

selt tunnetatavaks.
Rootsi kriitiJkud on nenti

nud stiilide segipaisatust 
«Hamleti» lavastuses. K üllap  
seda on. Arvaksin seda aga 
pigem taotluslikuks, m ida la 
vastaja ja kunstnik on s iin 
seal endale lubanud. Ham let 
kannab päikeseprille, sest sil
mad on paljust lugemisest 
väsinud. Opihelia helesinisest 
kleidist õhkub noorust, p u u 
tumatust, graatsilisust. Polo- 
nius käib ring i portfelliga, 
jalas lakk-kingad, sest tege
m ist on esindusliku riigite
gelasega. Horatio m õjub n üü 
disaegse härrasmehena. Clau- 
diusel on käes veripunased 
kindad, mis suunavad assot
siatsioonidele veriste tegude
ga, Käed on tarvis puhtad 
näidata. Ophelia (P. Oster- 

| gren) matusepildis tulevad 
leinajad lavale v ihm avarju 
dega.

Rootsi arvustus nimetab 
Hamletit, keda m ängib Peter 
Stormare (meeles I. Bergma
ni «Kuningas Learist» Corn- 
w alli hertsogi rollis), illu 
sioonideta ülbeks noormeheks. 
Näeme teda liikum as lava ta- 
gafoonil, raamat käes. Ta 
kannab musta kaasaegset 
džemprit ja musti pükse. Se
da võib ka võtta leinatunnu- 
sena. K u id  ühtlasi võiks teda 
pidada üheks tänastest noor
test.

Hamlet-Stormarel pole m in 

git sümpaatiat ega lugupida
mist vanema põlvkonna vas
tu. E lu on talle tülgastav.
Ka ta .ise on m uutunud too
reks ning jõhkraks. K u id sa
mas tunnetame temas va im u
inimest, kelle ideaalid on pu
runenud, Ta mõistab, et elu 
on rööpmeist väljas ja  vas
tab sellele omapoolse ku r ju 
sega, hoolimatusega, üks
kõiksusega. Siin-seal v iida
takse ka tema homoseksuaal- 
seile suhteile. Hamlet-Storma- 
re põlastab Qpheliat ja suud
leb Horatio t (J. Waldekranz).

Helesinises kleidis Ophelia 
on peaaegu kogu esimese la- 
vastusepoole laval, pidevalt 
Ham letit jälgides ning ooda
tes. Tõredalt ning tigedusega 
võtab Hamlet-Stormare Op- 
helialt k ingitud ehted tagasi. 
Armastus on kustunud, jä ä 
nud pettumus, kibedus. Seda 
Ham leti sisemist vaevatust 
tunnetad saalis. Monoloogis 
«Oh, naine!» jääb  kõlama 
ahastus, põlgus, eneseiroonia. 
Ophelia näost peegeldub hin- 
gedraama kulg — armumine, 
hirm, vaimuhaigus. Hamlet- 

' Stormare on ülekohtune 
Ophelia vastu. K u i Hamlet- 
Stormare paiskab vä lja  oma 
valu tigedusse, siis Ophelia 
nagu ei mõistaks, m is toi
mub. Ta kannatab vaikselt 
oma vaeva. On alistuja. Ta 
ei leia endale elu3 paika. 
K u id  just Ophelia 'kum m ali
ses karguses võib aimata tra
göödia suurust. Tunnetad 
saalis, et sellel hapral olen
dil on liiga raske koorem 
hingevalu kanda. Pisut h il
jem näeb teatrivaataja v ih 
mavarjudega inimesi sebimas. 
Valus küsimus in im likust m a i
sest olemisest kostab läbi 
Hamleti-Stormare kõnelusest 
hauakaevajatega. Lavaruu
mis verelaiguna m õjuva pu
nase surilina hõlmas puhkab 
kadunuke Ophelia. K õik  edas
pidine toimub m tu ja lu . E la
vatel pole surnuga enam te- 
mist.

Claudiuse (B. Ahlstedt) ja 
Gertrudi (G. Lindblom) suh
teis ei hoita tagasi erootikat. 
Ja  üldse tõuseb Claudiuse— 
Gertrudi liin  rootslaste la 
vastuses märksa rohkem esi
le kui varem nähtud lavas
tustes. Claudiuse punaseid
kindaid, m ida ta pidevalt
kannab, võib mõista veriste 
tegude metafoorina. Ta h i
mustab Gertrudi ja võimu. 
Liiderlikkuse ja võim uiha
sümbioos moodustab C laud iu
se karakteri põhiosa. Purjus 
Gertrud kisub endal paruka 
peast. Hamlet-Stormarel lä 
heb süda pahaks ema ja
Claudiuse suhteid jälgides. 
Claudius on näidatud alko

hoolikuna. Kuid võib ka nii 
mõelda, et ta püüab oma 
süüd viinasse matta. Palveta- 
missteenis karjub aluspüks
tes ning palja ülakehaga 
Claudius jum ala peale. Clau- 
diuse-Ahlstedti ja J. Jarveti 
kuningas Claudiuse palveta- 
missteenis võib leida kokku
puutepunkte. Temagi palve 
kasvas aegamööda ennastkao- 
tavaks pahandamiseks vana
jum ala peale. K uid kui J. Jär- 
veti hinges oli säilinud iva- 
kegi südametunnistust, siis 
Claudius-Ahlstedtil ei ole se
dagi. Kuid üldiselt tuleb 
nõustuda rootsi kriitikaga, et 
Claudiuse—Gertrudi suhted 
on näidatud meelelisemalt ja 
jõhkramalt, ku i on teatrila
val tavapärane olnud.

Viimase vaatuse teise poo
le kallal võiks norida. Tra
göödia on ikkagi Hamleti/ 
inimese tragöödia. Fortinbra- 
se-hävitusjõu ilm um ine ei 
tõuse siin sellise üldistuseni, 
m illeni küündis I. Bergmani 
«Kuningas Leari» lavastuse 
kulmineerivas finaalis: inime
se jäledad teod viivad ta ene
sehävitamiseni. -

Huvitavalt on lahendatud 
nüüdses I. Bergmani lavas
tuses tragöödia esimese ja 
teise poole finaalid. Kohtu
mine vallutusteed käiva For- 
tinbrase ja tema sõjamees
tega ei innusta Hamletit- 
Stormaret tegudele, küll aga 
saab ta siit kaasa traagilise 
eeltunnetuse: in im konda äh
vardab hukatus. Kui Hamlet- 
Stormare k irjutab seejärel 
mustale lava küljele valge 
kriidiga ning suurte tähtede
ga «BLOOD», siis on siin väl
ja öeldud maist elu ähvardav 
hävinguoht. Finaalis näeme 
noore Fortinbrase asemel 
raudmeest-monstrumit. Tema 
on tulevane maailmavalluta- 
ja. Kahe m aa vahel alanud 
sõda haarab kõiiki ja  kõike 
kaasa sõjamöllu. Kuulip ildu
jatega mehed on jõudnud en
ne seda tappa Horatio. Ja 
kui samal ajal paiskub saali 
metsik rokkmuusika, siis on 
äkk i suur tahtm ine olla üksi 
iseendaga ja võtta aega kõi
ge nähtu /kuuldu üle kaua 
ning endamisi mõtlemiseks.

Kojusõidul Moskvast Tal
linna ongi aega kõigele tagasi 
mõelda ja endalt küsida: mis 
siis ikkagi köitis kõige roh
kem? Seda, et Bergmani ko
gu teatriteksti ei jõudnud 
(ega osanud) ära lugeda, sel- 
lelks võis olla ette valmista
tud.

Lavastaja kaasaegne mõt- 
lemistase ja näitlejate män- 
gutäpsus.

K A R IN  KASK

FESTfVÄLIFILMIDEST

võis näha asjalikkust, võis 
näha poeesiat, .tihti ka mõle

mat koos, võis näha kaduva 
traditsiooni meeldivat esile
toomist ja  nüüdisühiskonna 
aktuaalsete probleemide lah
kamist, Võis näha sügavalt 
humaanset suhtumist, vahel 
aga ka hoolimatut eksootika
ga rabamise taotlust. Kõige 
selle hulgast tahaksin esile 
tõsta üh t olulist muiljet, mis 
mulle eriti tugevasti meelde 
sööbis.

Kas sõltus see nüüd festi
valile lubatud film ide eelsõe- 
lum ist teinud komisjoni hoia
kust või (usutavamalt) ob
jektiivsematest asjaoludest, 
kuid igal ju h u l jä i n ii võist
luses osalevaist kui ka v ä l
jaspool võistlust esitatud f il
midest mulje, et tänapäeva 
visuaalses antropoloogias on 
olulisel kohal euroopaliku 
tsivilisatsiooni ja pärismaiste 
kultuuride kokkupõrke tule
muste selgitamine, kusjuu
res hinnang on peaaegu saja

protsendiliselt negatiivne, 
kuigi film ide tegijad nagu 
kogu film ikunst ise on valda
valt sellesama euroopaliku 
tsivilisatsiooni võsud. Võime 
öelda, et neis film ides aval
dub m õjuka lt sama mõtteviis, 
mis meie ühiskonnas on esi
le kutsunud rahvarinde, 
muinsuskaitse ja roheliste l i i 
kumise. See on euroopaliku 
iseteadva kolonisaatorliku po
liitika ning majandam ise k i
be kriitika ja  selle pankrotis
tumise avaldus. Oleme oma 
nahal tunda saanud nimeta
tud poliitika ja majandamise 
tulemusi ligi kaheksa sajandi 
vältel. Oleme valdavalt pida
nud olema vaese pärismaala
se osas, keda võim ukad ja 
targad maavalitsejad valgus
tavad ja õpetavad. Sel moel 
on sobivat mõtteviisi meisse 
vaenus ja  sõpruses tuubitud 
aastasadade vältel kuni täna 
se päevani. Oleme pa lju  sel
lest üle võtnud ja  alles nüüd 
hakkame täies selguses ta ipa
ma, kuhu see meid ja meie

üle valitsejaid on v ä lja  v ii
nud.

K uid m ingem konkreetselt 
film ide juurde. Tahaksin kõi
gepealt esile, tõsta kahte Den- 
nis 0 ’Rourke’i  (Paapua Uus- 
Ginea) film i «Kannibalimars- 
ruudid» (1987) ja  «Kontu ha i
ku tsujad» (1979), mis on val
m inud kohaliku etnoloogilise 
uurimiskeskuse egiidi all. M õ
lemas film is on ülalm ainitud 
kriitika ehk kõige terava
m alt esile tõstetud. Esimene 
vestab rahvusvahelisest tu- 
rism imarsruudist Uus-Ginea 
Sepiki jõe äärsete inimese- 
sööjahõimude juurde. Selles 
endises Saksa k°^oordas rän 
davad nüüd turistidena täna
päeva sakslased ja teised lää 
nemaailma esindajad. Nende 
uudishim u kõditavad põne
vad jä ljed  ja mälestused ku
nagistest inimesesööjatest, 
kelle järglased ennast elata
vad suveniiride valm istam i
sest turistide tarbeks, suut
mata aru saada, mis otstar
bel niisuguseid esemeid küll 
ostetakse. Sügava irooniaga 
on antud härrasturistide oma
vahelised tüh jad targutused 
paapuate saatuse ümber, kus 
ikka ja jälle jä äb  kõlama 
nende euroopastamise para
tamatus ning kultuuritoomise

missioon. Sealjuures käiakse 
kerge võdinaga imetlemas 
kohti, kus kord oli tavaks 
maha lõigata in im päid, ja 
peened daam id poseerivad 
koos metslaste võsukestega 
pildistajate ees. Kõigele selle
le vastandub vana paapua 
taadi lihtne ja  arukas jutt, 
milles avaldub hämmeldus 
kogu toim unud arengu ja sel
le mõttetuse üle. Ei ole sel
ge, kuivõrd film is lisaks do
kumentaalsusele on lavasta
tud lõike, kuid igal juhu l on 
tegemist hea ja m õjuka esi
tusega.

Lugu haikutsujatest räägib 
Uus-Ginea rannikurahvast, 
kelle elatuses oli tähtsal ko
hal haide püük, m is tugines 
haide ligimeelitamise («kut
sumise») maagiast läbipõim i
tud rituaalile. Seda selgita
vad oma suu läb i veel ole
masolevad püügi harrastajad 
ning demonstreerivad efekt
selt selle tulemusrikkust. 
Kõik see on aga nüüd koos 
kogu traditsioonilise eluviisi
ga m inevikku vaibumas, 
Ühiskonna tervikliku elu on 
lõhkunud euroopalik kool 
eelkõige aga ristiusu levita
m ine senise kohaliku religioo
ni asemel, mis oli vana elu
tegevusega igas suhtes inte-
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Walt Disney’st ajendas
praegu k irjutam a kaks sünd
must. Alates teisipäevast to i
muvad Tallinnas Disney’
päevad, m ispuhul oma film i
programmiga sõitis meile kü l
la grupp film ikom panii W alt 
Disney Production töötajaid. 
Teiseks, 50 aastat tagasi, 31. 
augustil 1938. a. anti film ile 
«Lumivalguke ja seitse pöial
poissi» Ameerika F ilm iaka
deemia auhind «Oscar» ning 
Venezia film ifestivali pea
preemia, «Lumivalguke» on 
aga kaasatoodavate/ hulgas 
aukohal.

W alt Disney (tegelikult
Walter Elias — 5. X I I  1901 — 
15. X I I  1966) sündis Chica
gos, kuhu tema vanemad olid 
sisse rännanud Iirimaalt. Ü t
lus «ajalehepoisist m iljon ä 
riks» kehtib Walit Disney’ 
kohta täielikult. 10 aastat va
nema venna Royga kandsid 
nad varahom m ikuti ajalehti. 
Helgema leheküljena lapse
põlvest meenutab Disney ae
ga, kui ta vanemad pidasid 
farmi. Sealt on pärit tema 
huvi looduse ja eriti looma
de vastu. Talle meeldis jä lg i
da nende käitum ist ja  kom
beid, isegi näoilmeid.

Kui isa farm pankrotti läks 
ja oksjonil maha müüdi, siir
dus perekond Kansas Citysse, 
kus poisid püüdsid jätkata ha
ridusteed. Kuna Disney’ ainsaks 
unistuseks oli saada kunstni
kuks, siis tähendas see kõige
pealt õppimist, professionaaliks 
saamist. Ja ta kasutas selleks 
kõiki võimalusi. Lühikest aega 
õnnestus tal õppida Chicago 
Kaunite Kunstide Akadeemias 
la lisaks sellele teha läbi kari
katuristide kursused tuntud a 
tunnustatud kunstnike juhenda
misel. Tulles tagasi Kansas Ci
tysse, tegi ta mõnda aega tööd 
reklaami kunstnikuna ajakirjade 
ning ettevõtete juures. 1920. a. 
õnnestus tal saada tööd «Kan
sas City Filmikompaniis» — te
ma joonistused olid äratanud 
tähelepanu. Need olid omanäo
lised, teravad, täpsed, lakooni
lised, väljendusrikkad ja nalja
kad. Samas filmikompaniis, 
koostöös mõnede karikaturisti
dega, tegi Disney ka oma esi
mesed multifilmid: lühimetraa-
žiilised muinasjutud «Punamüt
sike», «Jack — hiiglase tapja»,

«Bremeni muusikud», «Saabas
tega kass», «Kolm karupoega» 
jt.

Kansas City päevil sündis ka 
esimene oma väikefirma «Nae- 
ru-grammid», kus tehti väikesi 
«naeru-gramme» — filmikesi, ela
vate koomiksite eeskujul. 1923. 
a. asus Disney Hollywoodi. Dis
ney’ kohta on öeldud, et ta oli 
kunstnik nii kutsumuselt kui ka 
välimuselt: selldle lisandus te
ma isikus veel edukas . bisnes- 
men. Hollywoodis lõigi ‘ta oma 
venna Roy abiga väikese film i
kompanii.

Aastatel 1923— 1927 tegi D is
ney kaks seriaali m ultifilm e
— «Alice m ultimaailmas» ja 
«Oswald — õnnelik küülik», 
milles ühendas näitleja multi- 
plikatsiooniga.

1928. a. ilmus tum m film is 
«Meeletu aeroplaan» uus tu- 
levikukuulsus M ikih iir. Oma 
täies hiilguses ja väliskuju 
lõpetatuses ilmus M iki vaata
jate ette 1928. a. W alt Disney’ 
esimeses helifilm is «Laevnik 
W illy». F ilm il oli tohutu me
nu.

Film iajaloost on teada, et 
Disney ei tervitanud heli tu 
lekut film ikunsti hurraahüüe- 
tega, ometi oli- tema üks 
neid, kes väga intensiivselt 
otsis kõikvõimalikke helide 
kasutamise võimalusi, m uusi
ka ja  dialoogid kaasa arva
tud. Disney mõistis, et heli 
kinofilm is on eelkõige kaadri 
kompositsiooniline element ja 
seepärast tuleb heli paiguta
da samadesse kategooriatesse, 
kuhu kuuluvad teisedki kaad
ri kompositsioonielemendid: 
visuaalsus — liikum ine, žes- 
tid, kaamera, valgustus, võt- 
tenurgad ja liikuv kaamera. 
Ja kõigis oma järgmistes f i l

mides, s. o. siis juba helifil
mides, püüdis ta vä lja  tuua 
mürade dramaturgilisi võ i
malusi. Huvitavalt kasutas ta 
groteski ja fantastilisuse taot
lemiseks aloogilist seost heli
allika ja heli vahel (lõvi m ö i
re hiire suust, p liid il keema 
läinud kirikukellana helisev 
kastrul, ksülofonipartii rohtu 
m äluva lehma lõualuust, jne.).

1929. a. jätkas Disney Mi- 
k ihiire lugude film im ist. J u 
ba tuntud M ikihiirele lisan
dusid veel' koer Pluuto ning 
kisakõri ja naljakas hädava
res P iilupart Donald Duck.

1932. a. krooniti M ik ih iir 
«Oscariga».

1933. a. läks Disney üle 
värv ifilm i tegemisele, kasuta
des selleks USA-s välja tööta
tud meetodit «tehnikkolor». 
Esimeseks värvifilm iks sai 
inglise m uinasju tu  ainetel 
loodud «Kolm  põrsakest», m i
da lisaks suurele publikum e
nule kroonis jällegi «Oscar».

1930. aastate keskpaiku 
võitsid Disney’ film id Euroo
pa ja m aailm aturu, hakates 
avaldama m õju  kõigi maade 
kinematograafiatele. Paljud 
(ka meie «Sojuzmultfilm») 
püüdsid ja püüavad praegugi 
teda otseselt jäljendada.

Disney’ loomingu uurijate 
järgi on Disney’le m õ ju  aval
danud ameerika kinokomöö- 
dia isaks nimetatud Mack 
Sennett. Sennett kasutas oma 
loomingus palju  absurdi, gro
teski ning huumorit, n ii et 
m ingi m õju  on tõenäoline.

Disney ei rahuldunud kor- 
daläinuga, ta oli kunstnik, 
kes pidevalt otsis uusi väljen
dusvahendeid ja ka uusi teh
nilisi võimalusi joonisfilm i 
täiustamiseks. Uute võimalus
te otsingud viisid teda esi
mesena maailmas 1 tegema 
täispikka joonisfilm i: 1936. a.
alustas ta «Lumivalgukest ja 
seitset pöialpoissi». Tööma
huka film i tegemine vältas 
kaks aastat. Tehti ligemale 
m iljon  joonist, millest film i 
läks 250 000.

Disney tahtis selles filmis saa
vutada maksimaalset elutõesu&t. 
Ehkki tegemist on muinasjutu
ga, mõjub loodus oma joonistu
se täiuslikkuses realistlikuna. 
Iga pöialpoiss on omanäoline, 
teravalt karakteerne, kariika- 
tuurihõngune. Raske oli leida

* prototüüpi Lumiva!gukese jaoks.

Kuuajalisel« teadustööle Stock
holmi arhiivides ¡a raamatu
kogudes läks Stockholmi Bal
ti Instituudi kutsel TA Aja
loo Instituudi kultuuriloo sek
tori Juhataja kt. PRIIT KUUSK. 
Meie muusikateadlaste saadiku

na kogub P. Kuusk materjale 
teemal «Eesti muusika välisret- 
septsioon 1965 —1983» ning esi
neb samas loengute la tutvus
tustega Veljo Tormise koorir 
muusika rahvusvahelisest levi
kust.

Pika otsimise peale valis Disney 
väija 17-aastase Merg-er Belche- 
ri, tantsukooli .omaniku tütre, 
kellest hiljem sai tantsija, fil
mi- ja teletäht. Kunstnikud joo
nistasid tütarlapse liikumist, 
žeste, miimikat, erinevaid rea
geeringuid. Hääle valikul jäi 
Disney peatuma väikesel Ad- 
rienne Kaziolottil.

ülipopulaarseks muutus filmi 
muusika, mille helilooja Frank 
Churchill kirjutas spetsiaalselt 
sellele filmile. «Lumivalgukese» 
fiijnis püüdis Disney lähendada 
multiplikatsiooni maalikunstile, 
kasutades selleks kolmrealist 
kaadri ülesehitust varju abil. 
Nii vaatajad kui ka joonisfilmi 
tegijad olid harjunud, et multi
film i kaader kinolinal kujutab 
endast siledat foonist. Disney 
leidis, et see on küll hea lüh i
filmide puhul, täispikas ekraa- 
niloos vaevalt aga suudab vaa
tajat köita. Seetpärast konstruee
ris ta mitmeplaanilise võttekaa- 
mera, mis liikus vabalt erimeh- 
hanismi abil. Sellega tehtud 
spetsiaalsed võtted liikumise 
pealt lõid mulje, et vaataja üh i
neb tegelastega, sulab ekraani
ga ühte, läheb pildi sisse. Hil
jem sai sellest kaamerast mul- 
tifilmitegijate tavaline tööriist.

Edukad olid ka 1939. a. val
m inud «Pinocchio» ja 1940. a. 
tehtud «Fantaasia». Võrdväär
seks «Lumivalgukesega» aga 
peetakse samuti täispikka f il
m i «Bamby» (1942). Ka selles 
poeetilises loos hirvepoja lap
sepõlvest ja noorukieast on 
kõrgprofessionaalsusega too
dud esile lindude ja loomade 
karakterid, looduse m itm eke
sisus ja  võlu. P a lju  kiitust 
jagati film i värvi- ja he liku
jundusele.

Mõned kriitikud on leid
nud, et pärast «Bamby» film i 
toimus Disney’ loomingus lan 
gus, et tema hilisemad film id
— «Tuhkatriinu» (1950), «A li
ce imedemaal» (1951), «Peter 
Pan» (1953), «Lady ja  hu l
kur» (1955), «U inuv kaunitar» 
1958. a., «101 dalmaatslast»,
1961. a„ «Mary Poppins», 
1965. a. jt. — ei saavuta va
rem tehtute kõrgtaset. Tege
liku lt on see vaieldav. Leian, 
et suure kunstnikuna Disney 
teisenes pidevalt, ja huvitav 
on kas või seegi, kuidas ta 
hilisemates filmides taas üh il
das elava näitle ja multipli- 
katsiooniga.

1950.— 1960. aastatel lülitus 
Disney’ stuudio ka dokumen
taalfilm ide tootmisele. Sünd i
sid seriaalid «Maad ja rah
vad» ning «Seiklusi elust». 
Viimases jä lg iti loomade elu 
kommertslikes mängufilm ides.

Disney juhtis oma elu lõ
puni filme tootva firma W alt 
Disney Production tegevust. 
Tema viimase film i «Džungli 
raamat» lõpetasid kolleegid 
1967. a. pärast W. Disney sur
ma.

Disney sai ühtekokku 29 
«Oscarit». Ei tea film iajaloost 
teist sellist fenomeni.

Õ IE  ORAV

KAHE
NÄITLEJA
HIILGAV

DUETT
Eesti Teatril iidu kutsel män

gis Helsingi Linnateater 24. ok
toobril Glehni lossis Eugène Io
nesco «Tooie», mis Soome krii
tikute poolt on asetatud Soome 
praegushetke teatripildis tippla
vastuste hulka. «Toolide» kahte 
järjestikku antud etendust — see 
asjaolu asetas näitlejaile kaht
lematult ränga koormuse — saa
tis suur menu ka siinpool lahte. 
Kauakestev aplaus kõneles suu
re kunsti äratundmisest, oli 
üksmeelseks tunnustuseks kahe 
tippnäitleja — Eila Rinne ja Ka
levi Kahra -— hiilgavale duetile, 
kes suure endastandmisega elus
tasid vana abielupaari fantaasia
mänge, kaotatud soovunelmaid 
ning seadsid ja sundisid nõnda 
kõiki kaasa minema ionescolike 
mõttekäikudega inimese olemi
sest ja elu mõttest, Lavastus 
mõju? mitmekihilisena, inimese 
olemusse süüvivana, mõttetäp- 
sena, puhastatuna kõigest liig
sest. Küllap seletab taset see, et 
«Toolide» lavaleseadjaks on 
Kalle Holmberg, soome kogenu
maid teatrimehi. Näitlejast läh
tuv lakooniline seade, mis igas 
episoodis aitab avada ja kanda 
mõtet, täpne dialoogirežii, mis 
ometi justkui jätab näitlejale 
vaba improvisatsiooni võimalu
se, kõneleb sellest, et «Toolid» 
on tehtud meistrikäega. Olgu 
dialoogirežii täpsus® näitena 
mainitud kas või stseenid, kus 
naine otsekui kajana kordab 
mehe ütlusi —■ mis vaatajas sa
muti loob mitmetähenduslikke 
assotsiatsioone.

Oli meeldiv, et E. Ionesco 
«Toolid» jõudsid meieni nii tu
geva lavastuse kaudu. Samuti 
see, et toojaks oli Helsingi Lin
nateater, keilel on olnud juba 
üsna pikaajaiised sidemed Tal
linna Draamateatriga. Viimast 
silmas pidades tegigi Eesti Teat
riliidu esimees Mikk ÄAikiver 
teetavaks, et Soome Näitlejate 
Liidu esimees Kalevi Kahra ja 
Helsingi Linnateatri direktor 
Aulis Salovsara on pälvinud 
Eesti Teatriliidu auliikmete ni
metuse koos vastava rinnamärgi
ga.

Jääb loota, et Soome teatrile 
parimate lavastuste tutvustamine 
jätkub, sest meid huvitavat on 
Soomes rohkesti.

E^D ii. LEHK

greerunud. Uue ja  vana m õ
jukalt vahelduvad kaadrid 
koos paapuate endi asjali
ke seletustega ei jä ta  kaht
lust, kumb eluviis on koha
liku loodusliku keskkonnaga 
paremini kooskõlas. Jääb  
nõustuda nendinguga, et «see 
kristlik elu on halb», mis a i
tab ka mõista meeste andu
mist joomingute illusoorsele 
lohutusele.

Võis näha veel kolmandat
ki Paapua Uus-Guinea film i 
«Trobriandi kriket — va im u
kas reageering kolonialism i
le» (Gary Kildea, 1975). Trob
riandi saared Uus-Guinea lä 
histel on maailma etnoloogias 
üks paremini tuntud piirkon
di. Saarte asukate hulgas. 
Esimese maailmasõja päevil 
toimunud pikaajalised uuri
mistööd said aluseks etnoloo
gia funktsionalistliku suuna 
rajaja Bronislaw Malinowski 
teaduslikule elutööle. Sel 
klassikalisel uurim ispõllul teh
tud film  näitab kolonisaato
rite ja pärisrahva suhet eel
mistest erineva nurga alt: 
kuidas saarlased inglise m is
jonäride vahendusel tundma 
õpitud kriketimängu on ¡põh
jalikult ümber töötanud ja 
kohaldanud oma vajadustele. 
Sellest on ku jundatud suur

rahvuslik sõjamäng laulude 
ja tantsudega, kus mõlemal 
poolel algupärase 12 m än 
gija asemel osaleb 50—60 
esinejat. Euroopa aristokraat
likust m ängust on sel moel 
saanud rahvusliku identiteedi 
ja elujõu rõhutamise vahend, 
m idagi sugulaslikku meie 
laulupidudega, mis ju  ka on 
võõrast algupära. See osutab 
elujõuliste, veel päriselt san- 
distamata ühiskondade võ i
mele assimileerida ja oma 
eesmärkide teenistusse ra
kendada üsnagi m itmesugu
seid laenulisi elemente.

Pärismaise ja  euroopaliku 
ku ltuuri kokkupõrkest vesta- 
vad ka kaks festivali tippu 
kuuluvat film i. Heade doku
mentaalfilm idega tuntuks saa
nud Inglise televisiooni suur
firm a «Granada Television»
etnoloogide abiga valm inud
sarja «Kaduv m aailm» kuu 
luv «Kayapod» (Michael
Beckham, 1987) käsitleb Bra
silia Amazonase nõo troopi
listes vihmametsades X ingu 
jõel asuvate kayapo-indiaan- 
laste võitlust oma tavade ja 
õiguste eest alal, kus on 
avastatud kulla leiukohti
koos sellest tulenevate ootus- 
päraste järeldustega. Indiaa- 

I n iku ltuuri iseloomustavate

värvikate elupiltidega põ im i
tu lt esitatakse indiaanlaste 
endi igati arukaid ja mõiste
tavaid seisukohti toimuva 
protsessi hindamisel. Nende 
võitlusel näib olevat m õn in 
gat edugi, kuid lõppkokkuvõt
tes on asi siiski külla ltk i loo
tusetu, millele osutab ju  ju 
ba ka film isarja pealkiri.

Humaansest vaimsusest on 
kantud rootsi venna-õe Staf- 
fan ja Y lva Ju len i film  
«Inughuit — inimesed" Põh ja 
nabal» (1985) m aailma kõige 
põhjapoolsemate põlisasukate, 
Põhja-Gröönimaa Thule len- 
nuväebaasi lähistel elavate
eskimote tänapäevast. Siingi 
kerkib tõsiselt üles euroopa
liku koolihariduse ja tehni- 
seeritud ühiskonna elemen
tide hukutav m õju  trad it
sioonilisele elulaadile, mis on 
igas suhtes kooskõlas Kaug- 
Põhja erakordsete looduslike 
tingimustega. See moodsa elu 
valusaid probleeme lahkav
ilusa saatetekstiga kaunis 
film  liigutab kindlasti pa lju 
de südamekeeli.

O luline on see, et kõigis 
neis filmides räägivad päris
rahvad ise oma hädadest, 
räägivad tõsiselt ja veenvalt. 
Ilmneb, et m ajandusliku 
ekspansiooni kõrval on veel

gi ohtlikum  oma ideoloogia 
pealesurumine misjonitegevu- 
se ja kooli kaasabil. Eriti 
just see aitab lamm utada va
na integreeritud ühiskonna 
terviklikkust, levitab nõutust 
ja hajaliolekut. N ii on eu
roopaliku industriaalkultuu- 
ri globaalsest ja  iseteadvast 
rünnakust ohustatud eelkõige 
pisiühiskonnad, kuna tugeva
mad suudavad üsnagi palju  
omastada ja oma huvides 
ümber töötada.

Meeldiva faktina ilmnes 
festivalil, et nüüd ka Nõu
kogude film i on jõudnud 
vastavate nähtuste kriitika, 
kuigi esialgu veel suhteliselt 
tagasihoidlikul tasemel. Ehk 
parimaks saavutuseks sel 
alal oli Novosibirski film  
«Atš-gjala tähendab poiss
mees» (Raissa Ernazarova, 
1987) noorest evengi põhja- 
põdrakasvatajast ja  jah im e
hest, kes ei leia endale enam 
naist, sest linnas õppinud 
evengi neiud on lä inud üle 
vene keelele ega taha enam 
tagasi pöörduda taigasse va
na eluviisi juurde. Leedu re- 
žissöör Povilas Pukis jutus
tas, kuidas temalt te lliti film  
leedulaste kaasabist ülesehi
tustööl Lääne-Siberi õlivälja- 
del. Kohapeal aga tutvus ta

õlivälj ade ekspluateerimisega 
kaasneva hävitustööga meie 
keelehõimlaste hantide hulgas 
ja n ii valmis lüh ifilm  « In i
mene läheb mööda sood» 
(1987), mis jääb  küll üsna 
pealiskaudseks väliste fak ti
de esitamiseks, suutmata tu n 
gida hanti ühiskonna laostu
mise sisemisse protsessi, kuid 
jätab  sellisenagi masendava 
mulje. Teine leedu film  «Va
risenud kaevu juures» (Hen- 
rikas Sablevicius, 1988) rä ä 
gib hävitatud leedu küla ku
nagiste elanike kokkutulekust 
vanal kalm istul, m ille üm 
ber asuval lagedal v ä lja l po
le külast enam jälgegi järele 
jäänud. See on meile väga 
lähedane teema, mis meenu
tab stalinliku vägivaldse 
agraarpoliitika kõige sünge
maid külgi. Kõik  see haakub 
üsnagi selgesti eespool esita
tud läänemaiste film ide te
maatika ja kriitilise noiaku- 
ga ning tuleb vaid soovida, 
et vastav suund seni etno
graafiliseks nimetatud nõu
kogude film iproduktsioonis 
domineerinud paraadlike,
õõnsalt deklaratiivsete, rah
vatantse ja  rahvakombeid 
demonstreerivate vaatefilmi- 
de arvel kiiresti laieneks ja 
süveneks. ANTS V IIRES
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samuti on viljakas maali- i 
•kunstnik Jan  W inton jne.

Peamiselt graafikale pühen- 
dunuist peaks esmajoones esi
le tõstma Otis Tamasaukast, 
eriti ta idurlikku litotehnika 
valdajat. Kahjuks ei kajasta 
näitusel esitatud teos tema 
tänast suundumust graafikas
— erinevalt ü le jäänud ekspo
naatidest, mis on valm inud 
viimase viie aasta sees, on 
Otis Tamasaukase graafilise 
lehe valmimissaastaks 1975. 
Saksamaal 1947. aastal sün
d inud leedu päritoluga kunst
n iku looming on Kanadas 
küll kõrgelt hinnatud, kuid 
tema kui hiilgava trükimeist- 
ri kuulsus võib-olla ületab 
isegi tema kunstnikukuulsuse.

Üks m ainekamaid graafi
kuid näitusel on Harold Klun- 
der, kellelt on eksponeeritud 
kuus teost serigraafias ja  li
tos. Eriti tähelepandavad on 
tema tööd v iim ati nimetatud 
tehnikas, m ille vaba käsitlus 
peidab endas hoolikat tööd 
eriliste faktuuride saamiseks.

USA-s sündinud ja  seal ka 
kunstihariduse saanud Do- 
nald Hõlman on Kanada K u
n ing liku Kunstiakadeemia lii
ge, tema pai ju  värvilised litod 
kuuluvad kõige nüansirikka
mate hu lka väljapanekus.

Esiletoomist vääriksid veel 
mõnedki autorid, kuid eesti 
nüüdisgraafika taustal võiks 
just eelnimetatute teosed 
eriti huvipakkuvad olla. Kui 
erinev Kanada graafika meie 
omast ka ei tunduks, sarna
seid jooni on samuti olemas 
ja  esmajoones avalduvad need 
kasutatavate trükimenetluste 
suhtarvus: näitusel on pisut 
üle 40% teostest sügavtrükis, 
mis on ligilähedaselt sama 
kui meie väljapanekutel. Ja 
samal a jal on sügavtrükk see 
ala, m ille tehnilised lahendu
sed on põhimõtteliselt ka meil 
kasutusel või vähemalt teos
tatavad. Litos ja  serigraafias 
on aga kanadalastel selliseid 
tehnilisi võtteid, m illeni eesti 
graafikas veel ei küünita.

Vahemärkusena olgu öel
dud, et Open Studio töötra- 
ditsioon ja  kogu Kanada 
graafika on võrsunud laial 
alusel, haarates endasse ko
gemusi m aailma paljudest 
paikadest. Kanada, nagu 
enamiku Põhja-Ameerika ja 
Lääne-Euroopa maade kunst
n ikud, püüavad teadmisi ja 
oskusi omandada võimaluse 
korral mitmetes, eelistatavalt 
eri maades asuvates kunsti
koolides. Näiteks meil praegu 
esinevad, Torontos sündinud 
Jan  W inton ja  Carl Skelton 
on õppinud vastavalt Mel- 
bourne’is ja Strasbourgis ning 
täiendanud end kodumaal, ent 
m itte sünni- ja kodulinnas. 
Eeltoodud näitest ei tohiks te
ha järeldust, et Torontos po
le soliidset kunstiõppeasutust. 
Vastupidi, Ontario College oj 
Art on mainekas kunstikool, 
kus oma edukale tegevusele 
on aluse saanud sellised väl
japaistvad kunstnikud nagu 
Rutt Tui ving ja  Euroopas 
vahest kõige tuntum  Kanada 
graafik, Kingstoni ülikooli 
professor Carl J. Heywood.

Näituse korraldajad on 
andnud sellele nime «Inter- 
action», mis viitab läbikäim i
sele, sidemetele. Interaktsioon 
mõistena tähistab n ii füüsikas 
kui ka psühholoogias vastas
tikust m õju. Praegu oleme 
enam saaja osas, kuigi nelja 
s iinviibinud Kanada kunsti 
esindaja (graafikud Rutt Tul- 
ving. Jon  Baturin, Carl 
Skelton ja kunstikriitik  Kay 
Kritzwiser) kaudu jõuab sõ
num  eesti nüüdisgraafikast 

ka sinna. Siiski julgeksin loo
ta, et kunagi saab teoks meie 
vastunäitus Torontos ning 
avaneb võimalus mõõta eesti 
graafika elu- ja ilujõudu 
sealsete kunstiliikum iste taus
tal.

JÜ R I HAIN 1

Open Studiõ on 1970. aastal 
Torontos asutatud graafika- 
töökoda, mis tänaseks on üks 
vanemaid ja  tuntum aid K a
nadas. Ühe tööstushoone kol
mandat korrust hõlmav, um 
bes 600 m 2 põrandapinnaga 
ja  eeskujulikult sisustatud 
graafikute tööpaik õigustab 
igati oma nimetust: see on
avatud seitsmel päeval näda
las ja kakskkümmend neli 
tund i ööpäevas. Open Studio’s 
saavad töötada kutselised 
kunstnikud, kes loomingulise 
tegevusega tõendanud oma 
oskusi ja tahet tegelda ekspe
rimentaalse, loova graafikaga. 
Ü ld juhu l tuleb siiski enne 
Open Studio kasutam ist läb i 
teha kursused, et õppida üm 
ber käim a ateljee seadmete ja 
töövahenditega.

Kuig i Open Studio peaees
märgiks on estampgraafikute- 
le töövõimaluste loomine, l i i
tuvad sellele veel m itmed te
gevussuunad: kursuste kor
raldamine, estampide k irjas
tamine, näituste organiseeri
m ine jms. Näitustegevus on 
Open Studio programmis ol
nud algusest peale, esimesed 
sammud sel alal olid aga 
kohaliku tähtsusega. 1980. 
aastal avati esimene suurem 
väljapanek Open Studio’s va l
m inud graaf ikatöödest ja  
nüüd  on selliseid näitusi pea
le Kanada korraldatud veel 
USA-s, Prantsusmaal ja  
Saksamaa Liitvabariigis. Prae
gu Kadrioru lossis avatud 
näitus on aga esimene Open 
Studio väljapanek sotsialistli
kus riigis. Eesti kunstielu tä 
hiseks tõstab näituse aga as
jaolu, et teoks on see saanud 
tänu  meie Torontos elavale 
kaasmaalasele R u tt Tulvingule. 
Tema energilise tegevuse 
tõttu' said alguse Open Stu
dio ja  meie kunstnikkonna 
sidemed, m ille esimene konk
reetne avaldus oli Vive Tolli 
kutsum ine Open Studio küla- 
liskunstnikuks m öödunud
aasta lõpul. Praegune kõrge
tasemeline väljapanek K a
nada graafikast on aga esma
kordne tegelik näide sellest, 
et tervenenud ja tihenenud 
kontaktid välis-eesti kunsti- 
ringkondadga võivad laien
dada osasaamist teiste m aa
de kunstist, avardada meie 
m aailmapilti.

Open Studio direktor Jon 
Baturin, graafik ja praeguse 
näituse koostaja n ing k u ju n 
daja. seisis ilmselt keerulise 
ülesande ees, sest 22 kunst
n iku kolm veerandsaja teo
sega on kü lla ltk i raske iseloo
mustada graafikatöökoja te
gevust, m ille püsiliikmete arv 
on umbes kaheksakümmend 
ja  kus igal aastal 'teostab 
oma*töid ligi kolmsada kunst
n ikku. Valik on õnnestunud 
eriti sellest vaatenurgast, et 
annab hea ülevaate peamis
test tehnilistest menetlustest, 
nende kasutamise võimalus
test ja  eripärast Open S tu 
dio’s. Open Studio ja K ana
da graafika vahele võib pan
na võrdusmärgi — selles töö
kohas tehakse n ii tehnilises 
k u i ka kunstilises mõttes 
kõike seda, mis iseloomustab 
Kanada nüüdisgraafika esile- 
küündivam at. eksperimentaal
semat osa. Näitus ei saa aga 
anda tä it ettekujutust seal 
tehtavast juba sel põhjusel, 
et viimastel aastatel on hu lk  
kunstnikke loonud superfor- 
maadis graafilisi lehti, m ille 
eksponeerimisest meil on loo
butud transpordiraskuste tõt-

Itu. Mis ouutub aga asjaolus
se, et väljapanekus on ase
tatud pearõhk figuraalsete 
| teoste esitamisele, siis siin 

| arvestas koostaja ilmselt ka 
jj eeldatavaid meiepoolseid hoia- 
j kuid. Saatesõnas näitusele 

märgib Jon Baturin: « . . .  n ä i
tuse koostaja valik  jä i pea
tam a väikesel Kanada kunst
nike grupil, key järjek ind la lt 
töötab estampgraafika alal 
ning ühtlasi mõtestab is iku
päraselt teatavaid Kanadale 
iseloomulikke temaatilisi ste-

l reotüüpe ja  ainevalda . . .

Donald Hõlman. «Jumal 
siin» (litograafia, 1987)

Michael Earl. «Sinu isiklik ta- 
gaaed» (serigraafia, 1988)

Moira Clark. «Annamaria De
metrina»

Igaüks valitud kunstnikest 
väljendab eana isikupärast 
suhtum ist sellistesse ü ld in im 
likesse teemadesse, nagu elu 
ja surm, humanism , k iindu 
mus loodussse, toimuvad po
liitilised ja  sotsiaalsed m uu 
tused. Ü ld juhu l Põhja-Amee
rikas korraldatavad näitused 
selliste probleemidega ei tege
le. H uvi on koondunud teh
nikate kunstilistele võim alus
tele.»

Esmapilgul on kõige impo
neerivamaks peaaegu kõigi 
esitatud graafiliste lehtede 
hoogne ja  avatud teostus. S ü
venev vaatlus veenab, et n ä i
lisest spontaansusest hooli
m ata ei ole põlatud p ikaa ja 
list tööd, enam ik lehti on 
keerulise tehnilise teostusega, 
suurt a jaku lu  nõudnud asjad. 
Emotsionaalse pinge tõstm i
seks ei püüta kokku hoida 
värvil isuse poolest n ing to
sina värvilised serigraafiad ja  
nelja-kuuevärvilised litod on 
tavalised.

Meie vaata ja tahaks m u i
dugi teada, kui tuntud  K ana
da graafikutega on tegemist, 
kes näitusel esinejatest on 
kuulsamate kunstnikunime- 
dega oma kodumaal. Sellele 
küsimusele on võrdlemisi ras
ke vastata ja seda peamiselt 
kahel põhjusel. Esiteks on 
siitpoolsete hinnangute taus
taks peamiselt Euroopas toi
muvad rahvusvahelised graa
fikanäitused, müiest m itmed 
Kanadas endas kõrgelt h in 
natud meistrid on laisad osa 
võtma. Näib siiski, et v iimas
tel aastatel on Kanada graa
fikud lü litunud  varasemast 
aktiivsemalt rahvusvaheliste 
näituste ringi Euroopas. Tões
tuseks sellele on fakt, et n ii
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Harold Klunder. «Reekviem» (litograafia, 1988)

eelmise aasta L ju b ljana  rah 
vusvahelisel biennaalil osale
nud 44 riigi ku i ka tänavuse 
Krakovi biennaali 37 maa 
hulgas oli Kanada kunstnike 
arvu poolest mõlemal korral 
korraldajate ja  jaapanlaste 
järel kolmandal kohal (prae
gusest näitusest osavõtnute 
hulgast esinesid seal Donald 
Hõlman, Sarah Nind, Sandra 
Rechico, Gabriel Routhier, 
Carl Skelton, Jan  W inton.

Teiseks raskendab tuntum ate 
graafikute esiletoomist asja
olu, et m itm ed näituse eks
ponendid on edukamad ol
nud m ingil m uu l kunstialal. 
Näiteks K alim antan il (Bor- 
neol) sündinud Sarah N ind on 
tunnustatud arhitekt ja  m aa
lija , ku id saanud m itu  kodu
maist preemiat ka graafika 
alal. Näituse ainsate värv i
liste linoollõigete autor Oliver 
C irling on tuntud  m aalija ,

REPLIIK

Kõige muu huvitava kõrval, 
m ida võis näha Ulla Rantase 
näitusel Kurastisalongis. pakkus 
mulle huvi üks omaoärane fe
nomen: nimelt kohe näitusele si
senedes oli selge, et see on vä
lismaa kunst. Iseenesest triviaal
ne tõdemus, millega puutume 
ikka kokku, nähes välisnäitusi 
või sirvides välismaiseid pildi 
albumeid. See kogemus, see eri
pärasuse kiire äratundmine on 
tõepoolest niivõrd igapäevane, 
et me pole selle fenomeni üle 
seni suurt juurelnud. Oleme 
küll pidanud oma kunsji kon
taktseks mujal maailmas toimu
vaga, kuid samas tunneme auto
maatselt ära. mis on oma ja mis 
on võõras (kuigi samas voi<b 
leida ka mitmeid stiililisi ühis
jooni). Küllap oleksid kirjelda 
tud kunsti vastuvõtu refleksi 
üle kompetentsemad arutlema 
need kriitikud >a kunstnikud, 
kes aastas vähemalt kolm-neli 
korda välismaad käivad, kuid 
probleemi asetusele lisaks ü r i
taksin leada mõned üldist laadi 
muljelised nimetajad, mis eris
tavad meil tehtavat kunsti mu
jal tehtavast.

Vaadates kas või Ulla Ranta
se näitust, torkab silma, kui pil
lavalt ta kunsti ainesega ümber 
käib. Ohe suureformaadilise le
he aluseks on musta pleki üld

mõju koos lihtsate värviülemine- 
kutega. Ei midagi suurt rohke
mat. Sama mulje oli valdav Ta
marindi graafika näitusel. Väli
selt on kõik väga lihtne, kuid 
mõjuv. Keeruline võib Digem 
olla tehniline arsenal, kuid teh
nika on sellesama lihtsyse tee
nistuses. Meil näib valitsevat 
arusaam, et kui juba lõuend voi 
graafiline leht ette võtta, siis 
peab ta korralikult läbi tööta
ma. On m ingi kartus teose lõ- 
petamatuse ees. Seepärast tegel
dakse «pindade töötlemisega», 
«faktuuride kihistamisega», «v är  
vi nüansseerimisega» jms., mis 
aga tihtipeale jätab teoses alas
ti tehnika ja käsitöö. Pilt liht
salt vaevatakse ära. ühte pilti 
panriakse tegelikult mitme pildi 
materjal, puudub kergus ja lih t
sus. üleolek kunsti formaalsest 
ainesest. Usun. et välismaalasel 
on meie tihkelt täistuubitud üle
vaatenäitustel lausa väsitav käia. 
Tänu sissejuurdunud kujutlus
tele läbitöötatud pildist ei tun
ne me sageli ära oma kunstnik
ke. kes töötavad suhteliselt nap
pide vahenditega. Näiteks võiks 
tuua Raul Meeli graafika voi 
Ado Lille ja Leo Lapini maalid, 
kus meie jaoks oleks «oildil na
gu liialt vähe oeal», et seda tõ
siselt võtta. (Kuigi viimasel ajal 
kaldub asi dekoratiivmaali suu
nas.) Võib-olla Dakub meie pil
ti ikäsitius mõnda aega eksooti
list huvi nagu meie veidi vana
moeline oopergi, kuid usun, et 
väliskontaktide avardudes muu
tub ka eesti kunst veidi vaba
maks ja kergemaks.

ANTS JUSKE

Sarah Nind. «Vaikelu» (serigraafia, 1985)



Oli inimesi, kes käisid A ili 
Vindi näitusel Kadriorus 3—4 
korda. O li neid, kellele mere- 
maalide vaatamine oli tõeline 
püha. O li neid, kes kunstn iku
le veel näituse sulgemise päe
val lilli kinkisid, õige pea il
mus ka N. Ziterova meeldivalt 
k irjutatud arvustus. Just n ii
sugune, mis aitab vaatajal üh t
teist laiemalt mõista ja m ingi 
nüansi võrra oma kunstitun- 
netuses rikkamaks saada. K ui 
vaid kõik oleksi piirdunud ar
vustusega!

Viimasele veerule lisatud 
postskriptumi lugemist lõpeta
des aga ei uskunud me oma 
silm i ja alustasime veel kord 
otsast peale. Aga must valgel 
jä i samaks.

i N. Ziterova lõpetab kogu loo: 
«. . .  kaitsta tuleb Inimest». Ja 
samal a ja l on ta selle viimase 
lause kohal olevas veerus 
kunstniku kui Inimese (k ir ju 
tagem suure algustähega ka 
siis. kui räägime igast üksikust 
inimesest) kohta k irja pannud 
hämmastavaid süüdistusi. Kus 
on loogika?

Kas tõesti olid arusaama
tuste silumise omavahelised 
võimalused viimseni ammen
datud? Kas vastuolud kunstni
ku ja  muuseumitöötajate vahel 
olid lä inud n ii ületamatuks, et 
ainus lahendustee oli nende 
võimendamine kaheksakümne 
ühe tuhandelises tiraažis? Ar
vustuse autor põhjendab oma 
väljaastum ist «Keskööprog- 
rammi» saadetega, kus A. V int 
olevat muuseum itöötajaid rän 
galt süüdistanud. Nende saa
dete tekste meenutades võib 
leida lause või paar, kus kunst

n ik tõepoolest avaldab paha
meelt takistuste üle näituse 
korraldamisel. Vestlused tervi
kuna kandsid aga hoopis laie
mat ja ärevamat mõtet. Neis 
räägiti murega tööst, mis oli 
eestlastele au ja väärikuse as
jaks, nüüd aga on ohtlikult 
sageli va junud lagastamise ta
sandile. Oma emotsionaalsel 
v iisil rääkis A ili V int va jadu 
sest kaitsta loovinimest, talen
ti. Ei tohi seda võtta kui oma 
m ina ületähtsustamist või ta
gasihoidlikkuse puudust! Ta 
rääkis valuga nende pärast, 
kes meie roostes ühiskonna 
rauaraginas on alla jäänud  või 
kodunt lahkum a pidanud.

N. Ziteroval on õigus, et tu 
leb kaitsta Inimest. Ennekõike 
aga seda inimest, keda on kõi
ge kergem haavata. See on loo
ja. Sest tema valuläv i on v ä 
ga madal. Ta tunneb terava
m alt ja kannatab seal, kust 
suur hu lk  võib-olla ükskõikselt 
mööda läheb. Seda erksat ja 
valulist m aailmatunnetust oma 
hinges läb i elades annavad 
loovinimesed meiie muusika-, 
kirjanduse-, maalikunsti-, 
teatrielamuse. See kõik on 
meie elus olemas tänu  loojate 
hinge- ja  vaimulaadile. Ja  kui 
see laad tundub meile vahel 
üsna isepäine või arusaamatu, 
püüdkem mõista. Ka seda, mis 
meile mõistmatuks jääda võib
ki. Oma mõõdupuu, mis alati 
varmalt võtta, võib mõne asja

mõõtmisel lihtsalt lühikeseks 
osutuda.

Looja valutundlikkus ja hap
rus on ka tema jõud. Selle 
hapra jõuga kaitseb ta meidki. 
Loomeinimesed olid need, kes 
varakevadel Toompeale tõusid 
ja v ä lja  purskasid oma rahva 
valu. Nemad ei suutnud enam 
taluda aastakümnete alandust. 
Nemad olid esimesed! Poole 
aastaga on tõusnud kogu rah
vas. Võitluse eelsalgas seisab 
teadlastega kõrvu loomeintelli- 
gents. Oleme juba harjunud 
neile lootma, nende tarka ]a 
julget sõna kuulma, neilt kü
sima vastust, ootama ja  abi 
saama. T ihti üldse mõtlemata 
sellele, kui ränk  on praegu 
nende inimeste koorem. Meie 
meelest on loomulik, et nad 
lähevad ees. Aga eesmine j atel 
on kõige raskem. Peame neid, 
kel n ii raske kandam, igati 
säästma ja  hoidma. T ihti aga 
kukub asi vä lja  hoopis vastu
oksa. Võib arvata, et kõnesole
va arvustuse lõpuosa ei olnud 
solvav m itte a inu lt A ili V in
dile, vaid puudutas ebameel
divalt mõndagi kunstnikku, 
kel näituse korraldamine K ad
rioru lössis seljataga või tule
mas.

Ei saa jä tta  imestust avalda
mata postskriptumi tooni üle, 
m is n ii silmatorkavalt erineb 
arvustuse stiilist. A jak ir jandu 
ses tuleb ikka ette ägedaid

vaidlusi ja  ka teravaid lahkar
vamusi, kuid valdavalt on neis 
kirjutustes püütud m itte unus
tada lugupidam ist oponendi 
vastu. Kõnesolevas tekstiosas 
on autor aga kunstniku kohta 
lausa solvavaid ütlusi kasuta
nud. Jääb  mõistmatuks kriiti
ku positsioon: ühelt poolt
kunstniku loomingu heatahtlik 
ja mõttetihe analüüs, kohe kõr- 
valveerul aga püüd kunstn ik 
ku kui inimest maha teha. Mis 
on sellise väljaastum ise ees
märk?

Konflikt, m ida hea tahte pu
hul kindlasti omavahel selgeks 
rääkida oleks saanud, on kan
tud laia avalikkuse ette. Ja 
m illine on ahelreaktsioon? Sa
jad nördinud, hämmingus in i
mesed, kes pärast hea näituse 
vaatamist ja  huvitava arvustu
se lugemist põrkavad kokku 
m illegi inetu ja arusaamatuga. 
Siinkohal tahaksime lugupee
tud kunstikriitikule kü ll öelda: 
ajaleht ei ole m itte omavahe
liste pahanduste õiendamise 
koht. Neid tuleks selgitada pal
ju  kitsamas ringis. Lehte trü 
kitakse ju  ikkagi lugejate tar
vis, eks ole? Lugejale aga jääb  
järe lk ir ja  mõte tumedaks. R õ
hutatakse kangesti näituse 
korraldamisega seotud keeruli
si olukordi. Meie kõigi töös on 
ju  iga päev raskusi. See on ta 
valine lugu ja ei va ja  kü ll a ja 
lehes ülerääkim isi. Lausa aru
saamatu on, mis eesmärgil 
tuuakse kunstihuvilise vaata- 
ja-lugeja ette väide, et hooli
mata kunstniku tekitatud kor
ralagedusest ja  sekeldustest 
näitus siiski õnnestus tänu 
muuseumi pingutustele. N iisu
guses toonis lisandid ühele näi- 
tusearvustusele kü ll au ei tee.

Lugejat huvitab näituse sisuli
ne lahtimõtestamine kunsti
teadlase poolt, m itte aga iga
päevase töö telgitaguste ja  ja- 
geluste näitam ine.

Tahaksime pöörata ka n ä i
tusekorraldajate tähelepanu 
paarile asjale, m ida tulevikus 
silmas pidada. K indlasti on 
vaja likud viidad, mis juhatak 
sid lossi saalides ja treppidel 
ekslejaile, kus nim elt asub soo
vitud näitus. Ka oli mõnegi 
töö kõrvalt kadunud etikett 
(või olid need n ii kavalalt pai
gutatud, et silma ei hakanud?). 
N ii oli näiteks peegliga pan
noo puhul, m ille nimetuse sai
me kahjuks teada alles arvus
tusest. Ometi oleks just selle 
pildi mõtte avamisel pidanud 
kaasa aitama sõna. Asjata ot
sisime ka kunstniku ja  tema 
loometegevuse lühikest teksti
list tutvustust, mis tavaliselt 
isik- või grupinäituse sisse ju 
hatab, või kataloogi.

Lõpetuseks olgu öeldud — 
on väga kahju, et N. Ziterova 
oma heal tasemel arvustuse 
taolise rämeda ebakõlaga lõ
petas.

Kas n ii hoiame üksteist sel
les raskes ja  veel raskemaks 
muutuvas argipäevas, kust 
koos liikuda õiglase ja  parema 
poole on ju  ometi meie kõigi 
ühine soov?

A. BORKM AN , M . K ASK ,
E. LAU R, R. LAU R,

T. TREIM ANN, 
näitusekülastajad

Honorar palume kanda ENSV 
Riikliku Kunstimuuseumi raja
mise fondi.

Asjaajajate poolt nii armas
tatud, meil ’ valitsevat mugavat 
Korralagedust mõistab ainult 
vaid nõukogude inimene, selleks 
ei pea olema Inimene.

Kuigi tean, et peaksin säästma 
leheruumi meie ärganud Eesti
maale märksa vajalikumate ar
tiklite jaoks, ei suuda jätta kor
damata neile, kes saadet ei kuu
lanud, vaid ühte lõiku raadio- 
loost, — seda, mis on meie 
loojate valupunktiks number 
üks.

Paljud oma tööle jäägitult 
andunud talendid-loojad on ära 
läinud oma Eestimaalt.

See on ju ülim ohvrimeelsus, 
kui looja loobub kodumaast loo
mise kasuks.

Kas oiefe ka mõelnud selle 
peale, mida on meie loojad- 
suurkujud pidanud oma maal 
enne siit lahkumist üle elama. 
Nad armastavad oma Eestimaad 
niisama palju kui meie kõik.

Meie peame neid imetlema, 
mitte hukka mõistma. Miks meie 
kõrval ei ole Arvo Parti, Neeme 
Järvit, Rein Rannapit, Kalle 
Randalut. Ei ole enam Ülo õu
na.

Armsad eestlased! Tehke mi
dagi! Hoidke oma andekaid ini
mesi! Ärge solvake neid oma 
ükskõiksusega! Armastage neid,

VASTUS
ühele pikale postskriptumile, 

m is trük iti ära(!) «Sirbis ja  
Vasaras» (nr. 41) artiklis «A ili 
V ind i romantiline peeglita- 
gune»

austage nende töömahtu ja loo
mingut!

Rohelised! Võtke ka meie 
kaitsetud loojad looduskaitse al
la! Kaitske neid lohiseva asjaaja
mise, hoolimatuse ja laiskuse, 
kadedate eest, intriigide ja iga
päevaste vaimu nüristavate ol- 
memurede eest!

Igaüks meist peaks tõsiselt 
järele mõtlema, miks ta on töö
le võetud, andma endale aru, 
et kui ta ei ole võimeline oma 
tööd ära tegema, siis loovutagu 
see koht teisele, — taipama, et 
segab teiste inimeste tööd ja te
gemisi.

Need, kellel on aega küllaga 
(ah! — tööaeg ju) võiksid ha
lastada nende peale, kes ei loe 
oma tehtud töötunde, kelle töö
aeg kestab lõputult, sest nende 
töö on nende elu.

Kurb on, et isegi kunstimuu
seumi töötajateni jõudis meie 
valuprobleemidest vaid see seik, 
mis nende tööd riivas.

Kahetsen, et rääkisin raadios 
liialt isiklikest emotsioonidest 
näituse tegemisel. Aktsent raa- 
dioloos 'jäi tõesti muuseumile, 
sest valisin vaid ühe näite — 
halenaljaka (minu meelest) loo 
sellest, mis toimus muuseumis 
tund enne näituse avamist. Loo
busin rammusamafest näidetest, 
sest keset juttu mõistsin äkki, 
et igal inimesel on erinevad ta- 
jumisvõlmed ja -võimalused.

Mul on lausa piinlik lugeja- 
vaataja ees, kelle jaoks ju näi
tus mõeldud on.

Vabandust paluda saan vaid 
sellega, kui loen ette tähtsa
mad momendid, mis muuseumi
töötajatele näitusetegemise juu
res näivad olevat vaid pisias
jad.

Reklaam oli puudulik ja eba
korrektne. Nädai varem teatati, 
et näitus on juba avatud. Kut
seid näituse avamisele ei saa
detud ära õigeks ajaks. Kuni 
näituse lõpuni puudus täiesti ka

muuseumisisene reklaam. Nii 
mõnedki kaugemalt tulnud näi
tusekülastajad ei leidnud näitust 
üles ja läksidki ära näitust nä
gemata. Kes on see kunstnik — 
küsiti piletimüüja käest, sest ka
taloogi ei olnud, annotatsiooni 
samuti. Kataloogi makett on siia
ni trükikotta viimata (veel pole 
teksti ja fotosid).

Ekspositsiooniplaani tuli muu
ta seetõttu, et viimase päevani 
ei olnud teada, kui palju ja
millised maalid üldse kohale
jõuavad. Asutustesse deponeeri
tud pildid toodi kohale ka
tastroofilises seisundis. Suure 
murega rääkisid restauraatorid,
et ka pilte peaks hakkama kind
lustama.

Kolme aasta jooksul lükkus 
minu sellesama näituse tähtaeg 
vähemalt neljal korral edasi.
Ei uskunudki enam, et ta kuna
gi üldse toimub. Näituse ette
valmistamine ja läbiviimine sel
lisel tasemel ei ole meie kõrge
te nõudmistega kunstimuuseumi 
poolt kunstnikule küll mingi aus
tusavaldus ja tunnustus tema loo
mingule, pigem on see kunstni
ku ja tema loomingu, eelkõige 
aga vaataja solvamine.

AiLl VINT

P. S. Mul on siiras soov täna
da kõiki, kes näituse tegemisel 
abiks olid, kunstiteadlasi (eriti 
Ninel Ziterovat, kes mind vaim
selt väga palju toetas, «muu- 
seumipoisse», kes mulle roose 
tõid, kujundajat Jüri Kassi, tub

lisid restauraatoreid ja Toomas 
Vinti. Tänada tahan selle eest, 
et neil polnud kahju oma ajast, 
et nad jätsid oma töö kõrvale 
ja tulid mulle appi, sest kunsti- 
teadlane-organiseerija, kujunda
ja ja kunstnik on muuseumis pi
devalt seatud purupalja fakti 
ette — meil ei ole, kui just vä
ga tahate, tehke ise. Ja tegime- 
gi. Me kõik olime nii ekspres
sideks kui ka nn. musta töö tegi
jateks.

Aga ikkagi — miks siis nii!? 
On ju Kadrioru lossis siiski meie 
vabariigi esindusmuuseum.

Lugupeetud näitusekülastajal

Aga võib-olla peaksime siiski 
vabandust paluma, et julgesime 
segada oma näitusetegemise ja 
-külastamistega Kadrioru seisvat
iiigivett?

A. V.

ARHITEKTUURIUUDISEID

Tänavused Pritzkeri preemia 
laureaadid on 81-aastane bra
siillane 0. Niemeyer ja 79-aas 
tane ameeriklane G. Bunschaft. 
Seega mõneti erandlik valik, sest 
seni on tähtsaima rahvusvaheli
se arhitektuuripreemia saanud 
parimas loomeeas arhitektid. 
Heroilise modernismi suurkuju 
Ö. Niemeyeiri nüüdne taasmär- 
kamine ei üllata, kuna tema es
teetika on uuesti paljusid m õju
tav suurmood. G. Bunschaft on 
suhtelliselt vähem tuntud nimi. 
kuid aasta kümne id on ta kuu
lunud maailma suurima (üle 
1000 arhitekti,) arhitektuuribü
roo, Skidmore Owings & Merill 
New Yargi osakonna juhtivate 
jõudude hulka.

RIBA (Royal Institute of Bri
tish Architects) 1988. a. kuld
medali pälvis tuntud ameerikla
ne R. Meier. Määravaks said

1970. — 1980. aastatel loodud ar
vukad säravvalged muuseumid 
ia kultuurikeskused, eriti Tar
bekunstimuuseum Maini-äärses 
Frankfurdis, mis möödunud aas
tal pälvis ka ühe AIA (Ameri
can Institute of Architects) rah
vuslikest preemiatest.

1988. a. Alvar Aalto medali 
sai portugali arhitekt A. Siza. 
Loomulik on soomlaste sümpaa
tia Euroopa vastasserva väike
rahva ja A. Aaltost tugevasti 
mõjutatud arhitekti vastu, kuid 
Ä. Siz.a on looja, kes tõesti vä
ga tundlikult -sünteesib oma 
maa traditsioone modernismi ko
gemusega ja kel oq tugev sot
siaalne närv.

19. III 1988 siiri üks sõja
järgseid juhtivaid arhitektuuri
kriitikuid, inglane R. Banham 
<s. 1922). N. Pev.sneri jüngrina 
alustas ta 1952 «Archifcectural 
Review» juures. R. Banhami pea- 
tööd on moodsa arhitektuuri olu
lisi tendentse eritlevad mono
graafiad: «Theory and Design

in the First Machine Age» (1960). 
«The New Brutalism» (1986. ve
ne k. 1973), «The Metabollsts* 
(1968). «Megastruct ures> (1976) 
jt- 1976 asus ta USA-sse. kus 
töötas professorina mitmetes 
ülikoolides.

Barceiona 1992. a. olümpia
mängudele loodetakse üle hiilga 
aja põnevalt kõrgetasemelist ar
hitektuurset keskkonda. Viimati 
olid olümoiaehitised arhitektuur
selt tähelepanuväärsed Tokios. 
ehk ka Müncheni staadionikate. 
kuid Calgary ehitised said arhi- 
tektuuriringkonmis hävitava hin
nangu. Nüüd Droiektib A, Iso- 
zaki 17 000 pealtvaatajaga k in 
nist spordihalli. Kodusoja tõttu 
1936 ärajäänud olümpiamängu
deks valiminud staadioni rekonst
rueerivad V. Gregotti ia F. Cor- 
rea. Lisatribüünjde abil tõuseb 
oealtvaatajate arv 36 000-lt 
70 OOO-ni. Kontrastiks eelmiste
le on R. BofiM kavandanud an
tiikse qymna>sion’i. kuhu tule
vad oressikeskus *a maadlus- 
saalid. Olümpiaks valmib G. 
Aulentü Kataloonia kunsti muu
seumi uus sisekujundus.

Tartu Kunstiühing tuli 15. 
oktoobril avalikkuse ette oma 
pävaga. Päev algas Kivisilla pil
digaleriis, selle avas ühingu au
liige Alfred Kongo. F. J. Haydni 
«Londoni trio» kandsid ette 
Lande Lampe, Margus Kits ja Ni
kolai Kaivin. Betti Alveri ja Uku 
Masingu iuulet lugesid Enn Lil
lemets ja Anne Türnpu. Päev jät
kus kinos «Ateena» («Saluut») 
filmidega kunstikogujast Gustav 
Margist, Arnold Matteusest, Vol
demar Vagast, Anton Starkopfist 
ja Johannes Võerahansust. Lõ- 
Detati piduliku õhtuga ülikooli 
vanas kohvikus, mida mitmete 
sõnavõtjate kõrval sisustas «Va
nemuise» draamastuudio etendus 
lapi muinasjuttudest.

g Soome kunstiajakirjas «Tai
de» nr. 4 1988 ilmus pikem 
kirjutis Evi Pihlaku sulest Tel- 
lervo Karvoneni tõlkes Siirn-Ta- 
nel Annuse oerformance’ idest 
pealkirja all «Taevad, tornid ja 
maa*. Tegemist on artikli tõlke
ga, mis ilmus «Vikerkaares* nr. , 
7 1987 ning kus Evi Pihlak an- IK 
nab väga põhjaliku ia analüüsi
va ülevaate S.-T. Annuse eten
dustest. Art'k lit illustreerivad 
mitmed fotod 1987. a. 15. det
sembril toimunud performan- 
ce’ist.

m Ajakirjas «TvortSestvo* nr.
9 1988 on ära toodud Galina 
Jelševskaja probleemartikkel
kaasaegsest nõukogude qraafi- 
kast. Eraldi arutleb artikli au
tor Baltimaade graafika üle, 
tuues välja põhieripärad — kõr
ge tehniline kultuUr, analüütili- 
sus ja intellektuaalsus. Illustrat- 
s:oonidena näeme reprosid 0. 
Seansi ja V. Tolli töödest.
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! Konverents teemal «Muusi
ka jja meie* toimus Riias 12.— 
15. okt. Kolmel esimesel päe
val olid ettekanded, neljandal 
diskussioon, õhtuti kontserdid.

Leedu muusikateadlaste^ 
oli kuus ettekannet. V. Leni
ni tuntud  teesist lähtuvalt 
analüüsis. Vytautas «Landsber
gis ($föüusika kuulub rahva
le») erinevaid arusaamisi 
mõistetest ' «kunst», «rahvas», 
«mõistma»}; «sisu» ning leidis, 
et rahva teed Suure M uusika
ni takistab ku ltuurie lu  ju h ti
de aegunud mõtteviis ja "kuns
tielu süvenev kommertslikkus. 
Ruta j Goštautiene («Noorte 
muusika kui spetsiifiline ku l
tuurinähtus») käsitles kahe
põlvkonna leedu noorte heli
loojate kunstilist enesetunne
tust; 1970. aastate «uusro- 
mantikute» nostalgilisusele 
vastandub 1980. aastate sot
siaalne aktiivsus ja esteetili
ne agressiivsus. Edmundas 
Gedgäudas («Kitši iseärasusi 
ja eeldusi muusikas») vaatles 
kitši kui ku ltuuri süvaikihti- 
dega nõrgalt seotud kunsti
loomingut, mis tekib kord
maitsegu tehnitsismi, kord
ebaprofessionaalsuse tagajär
jel ja  m ida soodustab ühis
konna esteetilise kultuuri a l
lakäik. Ida lija  Šam jataite 
(«Müsteeriumlikkusest nüüd is
kultuuris») rääkis leedu m uu 
sikas, eriti B. Kutaviciuse 
loomingus levinud paganliku 
iseloomuga rahvusliku muusi- 
kalis-teatraalse müsteeriumi 
žanrist, mis võimaldab täna 
päeva inimesel tunnetada 
keerukat olevikku läbi mõtes
tatud m ineviku. Märkides 
m ittevastavust teaduse püsi- 
funktsiooni ja selle reaalse 
funktsioneerimise vahel, loet
les Jonas Bruveris («Muusi
kateaduse ühiskondlikud
funktsioonid») muusikateaduse 
põhifunktsioonidena uurim is
tööd, m uusikaku ltuuri ju h ti
mist ja  valgustustegevust 
(muusika- ja muusikateadus
lik  haridus). Jürate Landsber- 
gyt£ («Publitsistika m uusika
teaduses») märkis leedu muu- 
sikapublitsistika puudusena 
ühiskonna ja rahvuse kriisi
seisundi ignoreerimist ning 
nõudis muusikateaduselt ja 
kriitika lt suuremat eetilisust, 
ajaloolise konteksti arvesta
mist.

Ka korraldajate poolt oli 
kuus ettekannet. Arnolds 
Klotinš («Muusika liigid ja

nende kommunikatsiooniprob
leemid») kirjeldas aistingulis- 
üldistava (kollektiivse) ja  in- 
tellektuaal-analüütilise (ind i
viduaalse) m uusikata ju eri

pärast lähtudes vastuolu rah
va- ja olme- ning süvamuusi
ka vahel, näidates ühtlasi teid 
nende lähendamiseks. Inese Bi- 
te («Sümfooniline muusika: 
faktid, unistused, perspektii
vid») analüüsis õpilaste ja  ü li
õpilaste seas korraldatud küsit
lust; ilmsikstulnud äärm ine 
muusikaliste teadmiste d u u - 
dulikkus on tingitud ühekülg
sest orientatsioonist lev im uu
sikale kõigis infokanaleis. 
Guntars Pupa («Muusikateat
ri olukord ja väljavaated») 
rõhutas tungivat vajadust lä 
ti muusikateatri uuendamise 
järele, mis oma prestiiži ja 
ühiskonna üldise vaimsuse a l
lakäigu, samuti oskamatu 
juhtim ise tagajärje l on jõud 
nud terava kriisi olukorda. 
Inese Lüsin,a («Rituaalsest 
mõtlemisest muusikas») rää 
kis rituaalsusest kui rahvusli
ku spetsiifika rõhutajast 
(folkloorne mõtlemine, osti- 
naatne vorm ikujundus), kuns
tide lahendajast ja uuenda
jast, toetudes seejuures kõigi 
kolme Baiti liiduvabariig i 
uudisloomingute. Ingrida Zern- 
zare («Levimuusika tänapäe
va žanripildis») liigitas kogu 
muusika puhtmuusikalisteks 
ja tarbežanrideks; neid leidub 
n ii neljas ajalooliselt püsivas 
žanrigrupis (kontsert-, teatri-, 
rituaal- ja  olmemuusika) kui 
ka tänapäeva süva- ja levi
muusikas. «Euroopa-välise 
muusika m õjust tänapäeva 
Balti m uusikakultuurile» kõ
neles Boriss Avramecs toe
tudes konkreetseile näidetele 
m inimalism i, avangardistlik- 
eksperimentaalse rokkm uusi
ka ja  «puhta» orientaalmuusi- 
ka alalt (näidete seas oli ka 
Sven Grünbergi «OM-hääl»).

Eesti delegatsiooni poolt oli 
seekord a inu lt kolm  ettekan
net. Esimesena loeti ette Iva-
lo Randalu «Tänapäeva B a lti

kum  ja  baltisakslased», m ille 
autor kahjuks ise konverent
sil ei viibinud. Meie «laulva 
revolutsiooni» juured u latu 
vad läbi laulupidude trad it
siooni baltisakslastelu, kellest 
enamuse moodustas ju  lih t
rahvas ja  kes väärivad ta
gantjärele senisest heatahtli
kumat, mõistvamat suhtumist, 
Vaike Sarv («Ametlik etno- 
grafism ja rahvaluule») k ä 
sitles vastuolu humaanseist 
kultuurilätte ist võrsunud rah
valoomingu n ing rahvuslikku 
iseteadvust allasuruva, anti- 
humaansest (stalinlikust) kul- 
tuurikontseptsioonist tuleneva 
«ametliku etnografismi» va
hel. N ikolai Meinert («Rokk
m uusika ja  esteetiliste väär
tuste skaala») vaatles rokk
m uusikat sotsioloogi seisuko
halt, lähtudes ühiskonnas vä l
jaku junenud elulaadist ning 
näidates kõrge kunsti ja iga
päevase olme esteetiliste nor
mide vastuolu ku i ideaalide ja  
reaalsuse vastuolu kajastust.

Meie delegatsioon esitas 
konverentsile ka ettepaneku 
moodustada Balti M uusika
teaduslik Ühing (BMÜ) Ba lti
maade m uusika uurimiseks ja 
populariseerimiseks laias m aa
ilmas. Selle tegevus hõlmaks 
teaduslikku uurim istööd, m it
mesuguste ürituste (konve
rentsid, sümpoosionid, semi
narid) korraldamist, k irjas
tustegevust, propagandat, rek
laam i ja  infovahetust ning 
toimuks koostöös Heliloojate 
Liidu, Teaduste Akadeemia ja 
teiste organisatsioonidega. 
Kolleegide arvates väärib  et
tepanek elluviim ist ting im u
sel, et üh ing  jääks vabaks 
«passiivse näivuse viirusest» 
(E. Gedgaudas) ega m uutuks 
Muusikaühingu-taoliseks b ü 
rokraatlikuks asutuseks. Lei
ti, et BM Ü üks esimesi üles
andeid on m aailmale endast 
m ärku anda häälekandja 
(näit. «Baltic Musicological 
Review») väljaandmisega. A. 
K lotinš võrdles tabavalt BM Ü 
suhteid HL-i ja  TA-ga Rah-

| varinde vahekorraga partei- 
■ ja  valitsusasutustega: ta ei

¡asenda juba olemasolevaid 
institutsioone, kuid täidab 
-neid ülesandeid, milleks vii- 
j mastei puudub võime ja hu- 

I vi. A. K lotinši arvates võiks

IBM Ü keskus asuda Tallinnas, 
sest meie muusikateadlaste 
rahvusvahelised sidemed on 
. tihedamad kui lõunanaabritel, 

j Esialgu otsustati ettepanek 
läbi arutada iga vabariigi 

. HL-i muusikateaduse sekt
sioonis, et siis ühiselt sõnas
tada BMÜ põhikiri.

Diskussioonil räägiti peale 
BM Ü idee paljust muustki: 
organisatsioonilistest küsimus
test (L. Kärklinš, Läti), ühis- 
kondlik-poliitilisest olukorrast 
(A. Klotinš, M. Humal), sta
lin liku  survepoliitika m õjust 
muusikale ja muusikateaduse
le (V. Berzina, Läti), m uusi
kalise muinsuskaitse va jadu
sest (R. Gucas, Leedu), lah
kunud kolleegide m älestam i
sest (T. Järg), koostööst kunst
nike ja m uusikute vahel (J. 
Anmanis, Läti). Jätkusid et
tekannetest alguse saanud 
vaidlused R iia ooperiteatri üle 
(G. Pupa, teatri direktor A. 
Bomiks), süva- ja levimuusi
ka tähtsusest (A. K lotinš ja 
J. Bruveris).

Konverentsi raames to im u
sid veel traditsioonilised
uudisloomingu tutvustused; 
Mare Põldmäe koostatud ees
ti muusika ülevaate esitas 
Tiia Järg. 1987/88. hooaja
eesti muusikaelu kroonika,
m ida konverentsil pa ljunda
tu lt levitati, koostas TRK 
üliõpilane Edith Kuusk. N ä i
dati uuemaid muusikafilme. 
Eestit esindasid seni keelu
all olnud «Arvo Pärt 1978» ja 
«Volikiri Alo Mattiisenile». 
Korraldati kaks kammerkont- 
serti: üks leedu noorte loo
m ingust (Vilniuse vokaalan
sambel «Museum musicum») 
ja eesti kvartetimuusikast (R. 
Tobiase Teine ja  E.-S. Tüüri 
Kvartett U. Vulbi, T. Nesto
ri, A. ja T. Järv i ' esituses), 
teine läti uuemast instrumen
taalmuusikast. Ürituse kor
raldajad pakkusid kuulata 
kaht levimuusikakon.tserti
(ansamblid «Marana» ja  «Per- 
kons»). Konverentsist osavõt
jaile tehti ekskursioon Läti 
NSV Muusikafondi vastvalm i
nud loom ingum ajja Jurmalas

(Järg 13. lk.)

«Olen eestlane. Olen Eesti- 
maalane!» Need m ärksõnapaa
rid ühendavad kõige erineva
mate huvidega üksikisikuid, 
inimestegruppe ja ühendusi, 
kes on koondunud Eestimaa 
Rahvarindesse, tema põhiees
märke toetavatesse Roheliste 
liikumisse või Muinsuskaitse 
Seltsi. Kuidas aga m ina, kes 
ma südames kõigiti toetan nii 
rohelisi kui ka muinsuskaitset, 
kuid ei huvitu sel m ääral öko
loogiast või arhitektuuriloost, 
et nende-' ühenduste liikmeks 
astuda, saa‘ksin kpige vahetu
m alt osaleda Eestimaa (kultuu
r ie lu  uuendamisel?

Armastan väga tantsida ning 
tunnen erilist sümpaatiat rahva
tantsijate ning rahvamuusikute 
suhtes. Ja kui sellesuvise üliõpi- 
lastantsupeo lõpupäevil Vilniuses 
meie tantsumemm Helju Mikkel 
kutsus mind sügavalt silma vaa
dates: «Tule meie hulka, aita 
meid!» ning seejärel Keila-Joal 
eesti rahvatantsujuhtide kokku
tulekul mind uue seltsi aigatus- 
toimkonda valiti, oligi minu jaoks 
liisk langenud. Olen Eesti Rahva
tantsu ja Rahvamuusika Seltsi 
asutava kogu algatustoimkonna 
aktiivliige. Kutsun kõiki, kellele 
ort kallis Eestimaa ja tema rah
va kultuur ning kes eriliselt ar
mastavad rahvatantsu ja -muu
sikat, astuma meie seltsi!

Kõigepealt tuleb ERRS aga 
luua. N ing luua tugevale a lu 
sele!

Lahemaal h ilju ti toim unud 
arutelul «Rahvam älu taasta- 
(-tu)mine läbi rahva loom in
gu» sõnastas Ülo Vooglaid 
m älu omadused nii: terv ik lik
kus, järjepidevus, seostatus, 
tõesus, mitmesus. Ta rõhutas, 
et ainu lt kõiki neid omadusi 
arvesse võttes saab m älu  olla 
elamise aluseks, tõelise ise
arengu eelduseks. Paraku ole
me aga aastakümneid neid tõ

desid ignoreerinud, m istõttu 
rahvakultuuri iseregulatsioon 
on tõsiselt häiritud. Kohati on 
rahvaloomingu esitamine ela
val ku ju l m uutunud omaette 
eesmärgiks, ürituseks ürituse 
pärast. Samal a ja l aga kuule
me üliharva emasid lastele h ä l
lilau le või kogu peret talutoas 
v idevikutundi pidades regilau
le laulmas. Lapsi vanaema 
m uinasjutte kuulamas, küla- 
noori vainu l või kiigemäel rah
vatantse tantsimas. Ei tunta 
kodukoha rahvapärimusi ega 
rahvarõivaid, ei osata laulusõ
nu. Põlvkondadevaheline side 
on katkenud . . .

S iit ERRS-i esmased ülesan
ded konkreetse paikkonna ta 
sandil: tuleb leida oma tee rah
vam älu  kammitsaist vabasta
miseks, võltshäbist vabanem i
seks; taasväär.tustada rahva
traditsioonid, taasseostada 
maarahva elukulg loomisega 
looduses (M ikk Sarve sõnutsi: 
loomise ringiga looduses) rah
valaulude, -tantsude ja  -kom
mete taaselustamise teel ja va
hendusel.

Peame püüdlem a selles suu
nas, et meist igaüks n ii Kodu- 
kui Välis-Eestis teaks, »m illi
sest külast, vallast, maakon

nast meie ise ja meie esivane
m ad pärit on, m illa l ja  m illi
seid laule seal lauld i ning tan t
se tantsiti. Selle teadmise kau
du jõuame kollektiivse m älu 
tunnetamiseni, tasandini, kus 
subjektiks on kogu Eestimaa.

Sel tasandil on ERRS-i üles
andeks leida kõige õigemad 
teed ja vahendid eesti rahva
tantsu, eesti rahvalaulu, eesti 
rahvamuusika kui meie rah
vuskultuuri olulise osa v äär
tustamiseks, meie kõige ande
kamate rahvamuusikute, rah
valauljate ja tantsuloo jäte
ning pillimeistrite toetamiseks, 
vastastikuseks infovahetuseks 
ja õppimisvõimaluste loomi
seks; üle-eestiliste rahvatant
su- ja rahvamuusikapidude 
traditsiooni rikastamiseks ja 
jätkamiseks, rahvustevahelis- 
te sidemete arendamiseks.

ERRS-i kõige raskemaks 
ülesandeks saab ilmselt eri ta 
sandite omavaheline seostami
ne. Et ERRS-i iga liige tunne
taks oma kohta ja  vajalikkust 
seltsis.

ERRS-i sisemine mehhanism 
peab toim im a selliselt, et ta 
stimuleeriks iseregulatsiooni 
n ii kohalikul kui vabariik liku l 
tasandil. Sellise mehhanism i

loomisel m ängivad olulist rolli 
ERRS-i tulevane struktuur ja 
põhidokumendid, millele ERRS 
oma tegevuses tugineb. Neid 
dokumente tuleb neli: ERRS*i 
põhikiri, millega fikseeritakse 
seltsi kui juriid ilise isiku staa
tus, tema õigused ja  kohustu. 
sed, funktsioneerimise põhi
alused; ERRS-i üldprogramm, 
kus leiavad kajastuse seltsi lä 
hema perioodi tegevuse põh i
suunad ja -ülesanded; ERRS-i 
juhtorganite struktuur ja  töö
põhimõtted ning «Vaimuvakk» 
ku i ERRS-i iga liikme eetilise 
käitum ise põhikriteeriumide 
kogum.

Need põhidokumendid peavad 
tagama, et ERRS-i tegevuses ei 
domineeriks bürokraatlik demok
raatliku üle, tsentralism kohali
ku üle, kollektivistlik isiksusliku 
üle. Et see nii oleks, ootame kõi
gilt, kes soovivad liituda ERRS- 
iga (aga ERRS-i liikmetena näe
me heameelega nii endisi kui ka 
praegusi rahyatantsijaid, rahva
muusikuid, ringijuhte ning rah
vatantsu- ja -muusikasõpru), ar
vam usi1 ja ettepanekuid nende 
dokumentide projektide suhtes. 
Projekte võib küsida rahvatant
su ja rahvamuusika linna/rajoo- 
nivolinikelt, linnade/rajoonide 
kultuuriosakondadest, aga ka 
Eesti Rahvaloomingukeskusest 
(tel. 44 36 75, 44 92 55).

ERRS-i tekke oleme tinglikult 
jaotanud kuueks etapiks: piir
kondlikud kihutuskoosolekud 
(kuni t. XI 1988); kihutuskoos
olekud ja ajutiste tugirühmade 
loomine rahvatantsu ning rah
vamuusika algüksusstes (kuni 20. 
XI 1988); ajutiste tugirühmade 
volinike ülelinnalised/rajoonilised 
Üldkoosolekud (kuni 27. X! 1988): 
ERRS-i I (asutav) kogu 10. XH
1988. a. Tallinnas; ERRS-i alg
üksuste formeerumine (XII 1988
— II 1389) ja ERSS-i kohalike 
osakondade formeerumine ( Il
lil 1989).

Vastav juhis ning ERRS-i asu
tavale kogule volinike valimise 
reeglistik on välja saadetud kõi-

Armas eesti muusika sõber!
Kui sul praegusel • kiirel ajal 
Rahvarinde ja muinsuskaitseüri- 
tustest pisut mahti, tule laupäe
val, 29. oktoobril Rudolf Tobia
se noorusmaile Haapsallu ja 
Kullamaale, et mõelda sellele
eesti suurmehele tema 70. surma
aastapäeval.

Kella 13-ks on kõik huvilised 
kutsutud Haapsalu promenaadile 
R. Tobiase mälestussamba juur
de, mille skulptor R. Haavamäe
1929. a. esimese mälestusmärgi
na eesti heliloojale püstitas. 
Haapsalust, kus R. Tobias kreis
koolis käis ja sakslannast pianis
tilt K. von Gernetilt esimest 
muusikaõpetust sai, tule Kulla
maale, kuhu helilooja isa, köster 
Johannes Tobias Hiiumaalt 1885.a. 
oma perega eiama asus ja kus 
kohe ka kohaliku muusikaelu

Rudolf Tobiase vanemad Kul
lamaal (1905).

eestvedajaks sai. Noore Rudolf
Tobiase orelikontserdid Kulla
maa kirikus olid aga «pöördeli
seks suursündmuseks siinses muu
sikaelus» — «Hull Tobias on tä
na iaüe Kullamaal, kiriku orelil 
on varsti tükid taga». Nõnda ar
vas sellest ettevaatlik praost
Kentmann koos sealsete kiriku-
teenritega. Rehvest tuli kuulama 
aga peale kohalike veel Märja
maalt, Vigalast ja Martnasiki.

Kohtume kl. 15 mälestuskivi 
juures, miile on R. Tobiasele te
ma 100. sünniaastapäevaks loo
nud A. Kuuibusch. Siit läheb väi
ks jalutuskäik Kullamaa surnu
aiale Tobieste perekonna hau
dadele ning köstrimaja juurde.

Päeva lõpuks, s. o. alates kel
la 16-st, võid kuulata Kullamaa 
kirikus R. Tobiase muusikat: 
Eesti Raadio ja Televisiooni Se
gakoor laulab A. Oleoja juhatu
sel «Eks teie tea» ja «Otsekui 
hirv kisendab» segakoorile ja 
orelile ning «Kyrie» oratooriumi 
«Joonas» 4. pildist. Organist 
Ines Maidrelt kuuled ka mõned 
Tobiase koraaliprelüüdid. Lisaks 
sellele kõlavad «Agnus Dei» 
metsosopranile ja orelile, kus 
solistiks U. Tauts, ning kaks 
duetti oreli saatel «Wie liebiich 
sind Deine Wohnungen» («Kui 
armsad on Sinu hooned») ja 
«Was ist der Mensch» («Mis on 
inimene»), esitajaiks M. Jõgeva, 
U. Tauts ia 1. Maidre.

TUHA LÕHMUSTE

gile Imna/rajoonivolinikele ja 
kultuuriosakondadele.

Lõpetan mõtteteraga, mis 
pärineb «Vaimuvaka» kokku
sead j alt Helju M ikkelilt: «M it
te keegi ei tule sinu tegemata 
jäetut tegema, sinu hooleta 
jäetu eest hoolitsema, Sinu 
tarkust täiendama, Sinu rah
va rahvatantsu ja rahvam uu
sikat hoidma ja homsesse v ii
ma — ise pead suutma ja os
kama!»

AN DI KALAMEES
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Opereti «Frau Luna» lõ
pustseeniks oli meie 
vaatajaskond kaasa 

plaksu tarnaks küllaldaselt üles 
köetud. K üllap berliinlasedki 
olid seda hetke kogu õhtu 
oodanud. Andis oodata, sest 
ega etendus toimunud «puh
tas» saksa keeles, vaid berliini 
murrakus. Selles öeldi «g» 
hääliku asemel «j» nagu m uis
te meilgi baltisakste aegu, oli 
m uidki muhedaid kõrvalekal
dumisi, m istõttu ka saksa 
keelt valdavale publikule üt- 
lemismõnust mõndagi kaduma 
läks (nojah, kõrvaklapid on 
kõrvaklapid). Aga tekstitase 
ise oli suur tükk maad etem 
kui Lehäri või K älm äni ope
rettides. Ometigi oli saalis p i
devalt soojenemist tunda. Paul 
Lincke rõõmsad rahvalikud 
viisid ja revüülikud vaate
mängud kergitasid saalisoli
jate meeleolu samm-sammult 
kõrgemale. Kui siis lõpuks 
puhkpilliorkester läbi saali la
vale marssis ja koos pärisor- 
kestriga Hans Schulze-Bargi- 
ni taktikepi all tu jutõstva lõ- 
puloo lahti lõi, m illele kogu 
tegelaskond tantsiskelles kaa
sa laulis, läkski nagu lau lu 
pidu lahti. Saalirahvas teksti 
ei tundnud ja  üheskoos lau l
da ei saanud, aga plaksutas 
kogu hingest kaasa, n ii et 
mängurõõmust haaratuna kor
dasid külalised lõpulugu ko
guni kaks korda. Andis kohe 
imetella, kui palju  rahvast 
operetikohastes kostüümides 
võidi välja panna. Neid oli 
laval ja orkestri ette ehita
tud käigul, m ida ka kogu 
etenduse jooksul palju  kasu
tati (hea võte publikuga suu
rema kontakti saavutam i
seks). Meil on vaja koosseisu 
suurendamiseks vähemalt m i
dagi «Hovanštšina»-laadset 
käiku lasta. K üllap selliste r i
kaste lavastuste tarbeks seal 
mail saab ka riik  õla alla 
panna. Aga eks meid külas- 
tanudki Berliin i opereti uh 
kus, «Metropoli»-teater, kus 
sõjajärgsetel aastatel seisis 
dirigendipuldis Theo Macke- 
ben, kelle mõnegi leviloo vas
tu tunnen senini nõrkust. 
(Meenutatagu kas või M iliza 
Korjusele pühendatud laulu 
«Warum».) Selle teatri lavalt 
on kuuldud kunagisi Euroopa 
kuulsusega lauljaid.

Berliini-murraku ja sellega 
kooskäiva eelmise sajandiva
hetuse Berliin i õhustiku pä
rast ei saanud m a sellele 
etendusele tulemata jätta. Oli 
tahtm ine m idagi ürgberliin- 
likku tunda, sest see operett, 
m ida varem tundsin «teoree
tiliselt» peamiselt muusikapa-

lade kaudu, lausa kutsus kae
ma. Eks operetilavagi või eht- 
rahvuslikku pakkuda: oleme
ka ise seda püüdnud teha kas 
või «Rum m u Jüri» näol. Paul 
Lincke muusika on ju  iga 
kandi pealt saksalik. Selles on 
seda mõnu, m ida ihkavad 
Bierhalle’des õllekruuside ta
ga istujad, kellele pole tähtis 
ainult rüüpam ine (ja selle ta
gajärjed), vaid just koosole
m ine hüva laululustiga. (Mõel
gem meilgi levinud laulule 
lõbusast õllepruulijast.) Sa
m uti on Lincke muusikas rõ
hutatu lt kindlat rütmipulssi. 
Isegi lüürilisematelt valsilu- 
gudelt pole vaja oodata v iin i
likku  nõtkust ja elegantsi ega 
ka omaetteolemise' meeleolu
sid, küll aga koosolemise ja 
gatud rõõmu.

Nooremas põlves oli Lincke 
olnud Pariisi varieteeiava «Fo- 
lies-Bergžre'i» kapellmeistriks 
ja, mis parata, tekkis vastasti
kune külgetõmbejõud» sealsete 
daamidega. Kuuldused sellest 
jõudsid ta teisepoole kõrvu, kes 
kohe kiirustas Pariisi ja ava
mängu lõpuakordi järel kogu 
saali ees laksatas Linckeie kõva 
kõrvakiilu. Lincke tegi selle 
peale saalile galantse kummar
duse ja sai healkskiitva aplausi. 
Kui ta varsti pärast seda värs
ke poissmehena alustab näitle
jast libretisti Heinz Bolten- 
Baeckers’iga «Frau Luna» kal
lal tööd, ilmub tegelaste hulka 
möbleeritud tubade üürija, era
kordselt riiakas frau Mathilde 
Pusebach (Heidemarie Ringk- 
Lippert), kes alustab tegevuse 
jooksul õige mitu skandaali, 
kiusab kena paigarätsepat Läm- 
mermeierit (Paul Arenkens), 
meie rätsep õhu kauget sugu
last, kellest talle vastuhakkajat 
ei olnud. Viimsel hetkel surub 
frau Pusebach end efektselt 
Kuu-sõitu algavasse õhusõidu
kisse, kohale jõudes on tal seal
gi kohe õiendamist. Veel fräu- 
lein Mathilde eas oli frau Puse
bach pettumusegi üle elanud, 
sest tema väljavalitu Teophil 
jättis ta üksi. Nüüd aga nalja- 
kas-kurva laulu «0 Teophil» ni
mikangelane (Wolfgang Ostberq) 
ilmub kordnikuna frau Puse- 
bachi lähikonda. Unustanud, mi
da ta kõike fräulein Mathildele 
oli tõotanud, armub ta kenas
se teenijaneiusse Ellasse (Ing
rid Krauß). Olukorra pääst|aks 
saab esinduslik kojamees Wil
helm Panneoke (Manfred Bren- 
del), kes frau Pusebachi ei kar
da ja ta ära võtab. Huvitav, m il
lise näoga jälgis frau Lincke 
Pusebachi toimetamisi.

Kolm Kuule lendajat tutvusta
tud, nimetame neljandat ja pea
mist. Selleks on noor mehaanik

Fritz Steppke (Thomas Georgi), 
kes põhitöö kõrval on ka esi
mene armastaja. Tema pruut 
Marie (Christina-Agnes Weiske) 
peab ta mõtteid õhusõitudest 
fantaseerimiseks ja vihjab sel
lele kena valsilauluga õhulossi
dest. Kuule sõit aga toimubki, 
ainult et Fritze (e-lõppude lisa
mine on berliinipärane .^õrva- 
hellitus) unenäos. Et Fritze! on 
laia mõttežesti nii unes kui ilm
si, siis happy end’ i oluikorras 
saab ta õnnestava kutse tulla 
krahv Zeppelini, sigarikujulise 
õhulaeva looja teenistusse.

Kõik Kuu-pealsed asjad on 
maise näoga, ainult et vastan
dina Berliini agulim iljööle on 
nüüd pillavalt kulda ja karda 
ning jõuluehete värvimängu. 
Tegelasedki on naised: Kuu va
litsejannas frau Lunas tunneme 
ära Flora, kes enam ei hooligi 
südametevallutajast Egonist alias 
prints Sternschnuppest (s. o. 
Kukkuvast Tähest). Teophilist 
on saanud koguni Kuu kaitse- 
pealik, kelle frau Pusebach 
maise Teophili pähe kenasti 
üles tõstab ja sülle võtab. Ome
ti on Teophili ülemjuhatuse all

Kuidas küll mõne krahvi 
või vürsti asemel sai opereti- 
kangelaseks mehaanik? Seda 
tingis ajastu. «Frau Luna» sai 
valmis 1899, seega just Jo 
hann Straussi surma-aastal. 
Siis jõudsid saada õige popu
laarseks reisid õhupallidel, 
mis m õnikord lõppesid kur- 
valtki. Esimestest inimestest 
K uu l pajatasid oma ulmelu- 
gudes Jules Verne ja Herbert 
Wells, k inolinale ilmusid pool
kuu peal ja lgu  vibutavad 
kaunitarid. Maa peal hakka
sid Berliin i õhku juba rikku 
ma esimesed autod ehk 
haisutroskad (Stinkdroschke!). 
Ühe sellisega sõidab lavale 
kaardiväeleitnant ja tubli,
aga ennast täis laulumees 
Egon von Schletton (Fritz 
Hille), et m inna kabareelaul- 
jatari Floraga (Ines Rabsil- 
ber) amüseerima. Seisma jäät- 
des läheb auto kohe nässu
ja hakkab tossu välija ajama.
Fritze hakkab kohe seda
uurima.

terve rügement görle, revüül i- 
ku jalatõste virtuoose. Nende 
marsitaktis liikumine meenutab
kangesti meie puhkpilliorkestri
te trum mitüdrukuid: ainult et
Kuu-görlidel on riiet seljas 
enam kui poole võrra vähem 
võrreldes trummitüdrukutega, 
Folies-Be,rg0re’i görlidel Jällegi 
enam kui poole vähem kui Kuu- 
görlidel. Nii et Lincke kasutas 
ära Fo,lies-Be,rgere’¡ eeskuju,
jäädes ¡ikka viisakuse piirides
se. Görlid muidugi pakuvad pa
rajat erootikaannust, mis on
aga palju väiksem 'kui stseenis, 
kus frau Luna kukub oi-kui-pi- 
kantselt Fritzet võrgutama, too 
aga hakkab oma pruuti Maried 
appi hüüdma ja ärkabki selle 
peale.

Operett «Frau Luna» 
algvariant polnud õhtut 
täitev ja seda hakati 

juba Lincke e luaja l n ing h il
jemgi aina täiendama. Üheks 
asjalikuks täienduseks sai 
marsilaul «Berliner Luft» 
1904. aastast, mis operetti lü 
litati küll alles 1929. Veel 
ilm ub partituuri ühtteist 
Linöke varasemast, tundm a
tuks jäänud  loomingust. Aga 
et «Frau Lunat» alustati

nüüd Lincke vahest kõige 
tuntum a looga «Jaaniussikese 
idüll», siis seda küll kuidagi 
kiita ei saa: lugu pärineb ju 
operetist «Lysistrata». Ime, 
et valsilaul «Kannikesed» 
veel sisse võtmata jä i. Sega- 
putru erinevatest operetti
dest võetud muusikaga näe- 
me-kuuleme ka «Estonia» la 
val opereti «Krahv Luxem 
burg» näol. «Frau Luna» see
kordne lavastus tugineb 1957. 
aastal valm inud variandile, 
m ille autoriks on Otto Schnei- 
dereit, meilgi m üüg il olnud 
oi-kui-klassiteadliku «Ope- 
rettenbuch’i» autor.

K uu  lendu püü ti sümboli
seerida film im ontaaži vahen
dusel. Kõikvõimalike seoseta 
katkendite hulgas oli siiski 
mõnus näha Hans Albersit 
parun  Münchhausenina kak
siratsi kahurikuuli otsas len
damas.

Lavalisest küljest oli lavas
ta ja Wolfgang Weit päris ke
nasti sidunud berliin likku 
loomulikkust vikerkaaretseva 
fantastikaga, mis on välja  
peetud sajandivahetuse m ait
se piirides. Headeks abimees
teks olid talle lavakujunduse 
ja kostüümide autor Manfred 
Bitterlich, koreograaf Lothar 
Hanff ning m uidugi lauljad- 
näitlejad. Ent asjata lubas 
Wolfgang Weit sisse montee
rida tantsupilti «tänapäeva
sest Berliinist» unenägemuse 
ühe osana. M ingi segu pop- 
ja rockmuusikast oli Linckest 
niisama kauge ku i K uu 
Maast ja sellekohased tantsu
seaded ei pakkunud nüüdis- 
silmale m itte m idagi uut. 
(Selle p ild i puhu l «süüalu
seks» on Dieter Lietz.) Võib 
ju  mõista soovi tähistada sel
lega Berliin i 750. aastapäeva, 
aga selleks jätkus juba Lincke 
opereti lavaletoomisest. Omas 
laadis on Lincke klassik ja 
kui sedamoodi klassikasse 
suhtum ist ad absurdum  viia, 
siis võiks teistmoodi omas 
laadis klassiku Beethoveni 
Üheksandat ette kandes en
ne viimast kooriga osa «er
gutuseks» sisse tuua m õni 
detsibellirohke hard-rock’ i 
pala.

Saalis olles aitas selle vä- 
hemeeldiva ootamatuse m õju  
leevendada happy end’i m õ
nus väljam äng im ine ning siis 
juba algaski suurejooneline 
finaal, millest oli alguses 
juttu . [

Lõpulauseks võiks veel kord 
korrata selle kirjutise peal
kirja. .

LEO NORMET

Pealinna kontserdirohkesse 
muusikaellu on juba paljude hoo
aegade jooksul andnud noorus
likku lisa ka Tallinna Konserva
tooriumi üliõpilased. On ju ava
lik esinemine üks olulisemaid 
tegureid, mis kujundab tulevast 
interpreeti, tema kunstnikuna
tuuri. Seepärast pole publiku et
te tuldud mitte juhuslikult koos
tatud kavadega, üksnes sellega, 
mis tunnis õpitud, mida õppe
programm nõuab. Siin on arves
tatud juba noore kunstniku muu
sikalisi kalduvusi, tema eelistusi 
autorite ja stiilide suhtes, samas 
aga silmas peetud kontserti kui 
tervikut.

Teatavasti on Konservatoorium 
muusikaõppeasutus, kellel puu
dub kontsertideks oma saal. See
tõttu peame otsima esinemisvõi
malusi mujal. Ohelt poolt tülikas 
ja alandav, ent teiselt — ligi
kaudu kuuskümmend kontserti, 
nagu tänavu plaanis, muutuks 
ühes ja samas saalis koormavaks 
ja üksluiseks. Ja kes tulekski 
meid kuulama Kivimäele, linna 
keskusest kümmekond kilomeet
rit eemale! Nii olemegi leidnud 
oma kontserdisarjadele sobivad 
paigad linna südames, vanalin
na piires.

Mida siis Konservatoorium pa
kub? Juba teist hooaega kutsu
me kuulajaid kaks korda kuus 
pühapäeviti kel! 12 Vanalinna 
Muusikamajja üliõpilaste soolo- 
ja ansamblimuusika kontsertidele.

Siinsesse hubasesse ja hea akus
tikaga saali sobivad hästi ka 
meie klavessiinimuusikakontser- 
did (samuti pühapäeviti), kus esi
nevad nii õppejõud kui ka üli
õpilased. Niguliste kirikus jätku
vad üks kord kuus pühapäeviti 
kell 11.30 oreliüiiõpilaste kont
serdid, patrooniks Konservatoo
riumi kauaaegne oreliprofessor 
Hugo Lepnurm.

Traditsiooniliseks jääb ka sar
ja «Eesti muusika» koht — Teat
ri- ja Muusikamuuseum, kus 
kuuel laupäeval (kell \1) kõlab 
eesti heliloojate R. Tobiase, H. 
Ellen, E. Tubina, M. Saare, V. 
Tormise, A. Pärdi, J. Tamvergi 
jt. looming. Meeldivaks paigaks 
muusikat kuulata on osutunud 
Kiek in de Köki torn. See oma-

TULGE 
KONTSERDILE!

pärase akustikaga ruum sobib 
vähem solistidele, küll aga hästi 
ansamblitele. Seepärast olemegi 
selle paiga andnud kammeran
sambli kateedri kasutada, kes 
kuuele laupäevaõhtule (kell 17) 
planeeritud kontsertidele toob 
esinema kõige erinevamaid pilli- 
koosseise eri aegadest pärit 
muusikaga.

Senisest rohkem tahame pub
likule tutvustada ka Konserva
tooriumi erialapedagoogide tööd.

Kõige sobivam selleks näib ole
vat Tallinna Matkamaja, kus ko
gu õppeaasta vältel korraldame 
seitse erialaklassi kontserti (ree
deti kel! 1-7)-

Vana traditsiooni kohaselt jät
kuvad ka Konservatooriumi õp
pejõudude kammermuusika kont
serdid. Aastaid toimusid need 
Kunstimuuseumi saalis Kadriorus, 
olude sunnil aga pidime sealt 
lahkuma. Tänavu loodame küll 
parimat: tänu Ajaloomuuseumi
juhtide • vastutulekule saavad 
meie õppejõud anda üheksa 
kontserti (pühapäeviti kell 17) 
Pikas tänavas Suur-Gildi hoone 
ajaloolises saalis, mida akustika 
poolest peetakse Tallinna üheks 
parimaks.

Käesolevate ridade kirjutaja 
vabandab eksliku arvamuse 
avaldamise pärast, nagu oleks 
rahvakunstnik Georg Ots olnud 
«Estonia» teatri palgalehel a a ^  
tail 1928 — 1940. Georg Otsal oli 
nimekaim Georg Jüri p. Ots, kes 
oli sisse kirjutatud 1928. a. «Es
tonia» teatrimajja ja võib eel
dada, et ta oli ka osaühisuse 
«Estonia» töötajate palgalehel.

Eksimuse põhjustasid järgm i
sed kokkusattumised:

Miks võttis suurte majandus
like raskustega võitlev osaühi- 
sus «Estonia» tööle majateenija 
G. Otsa, kelle töömaht, vähemalt 
alguses, oli märksa väiksem ja 
palk märgatavalt suurem kui 
kahel sama töö tegija!, kes olid 
samuti mehed?

REPLIIK

Miks lõppesid ka nimekaimu 
palgalehed just 1940. a. sep
tembris, mil teatavasti algasid 
G. Otsa õpingud Tallinna Polü
tehnilises Instituudis?

Allkirjad palgalehtedei ¡kuulu
vad haritud, intelligentsele ini
mesele, kel oli harjumus allkir
jas välja kirjutada esindusli
kult ka eesnimi. Need allkirjad 
erinevad kontrastselt ülejäänud 
kahe sama töö tegija samadel 
palgalehtedei olevaist ja mitte 
kõrget hariduslikku taset tun-

nistavaist allkirjadest. Samuti ei 
tarvitse nimekaimu perekonnas 
olla liiget, kelle eesnime täht 
algaks tähega «M» ja kes on al
la kirjutanud 1938. a. augusti
kuu palgalehele.

Eesti Vabariigis kasutati ala
ealiste tööd. Paljud õpijased, eri
ti gümnastistid |a üliõpilased 
püüdsid leida tööd, et saada 
õpinguüks raha.

Eelnevalt toodud arvamusega 
ei tahetud mitte m ingil määral 
halvustada G. Otsa ega tumes
tada tema helget mälestust, sest 
ükski töö ei tee selle tegijat 
halvemaks. Vabandan veel kord, 
kui olen tahtmatult riivanud G. 
Otsa pere ja tema arvukate aus
tajate tundeid.

VIIVE HATTO

Nimetamata ei saa jätta siin
ses ülevaates muidugi Konser
vatooriumi esinduskollektiivi — 
sümfooniaorkestrit, kelle eesot
sas on ka muusikaülikoolis töö
tav Peeter Lilje, abilisteks Ar
vo Volmer ja Vello Pähn. Neist 
igaühe juhatada on sel õppe
aastal üks kontsert, neljandat 
aga on kutsutud külalisena di
rigeerima taas Moskva konser
vatooriumi professor Igor Bez- 
rodnõi.

Esimesed kontserdid on juba 
toimunud. Eeloleval nädalavahe

tusel kutsume kuulajaid koguni 
kolmele kontserdile: homme kell 
17 Kiek in de Kökki kammer

ansambleid kuulama, pärast se
da aga kell 19.30 «Estonia» kont
serdisaali meie sümfooniaorkest
ri kontserdile (juhatab Peeter 
Lilje). Pühapäeva südatunnil 
(kell 12) esitab Vanalinna Muu
sikamajas klavessiimmuusikat 
dots. Virve Lippus, tema an- 
samblipartneriteks on> lauljatar 
Vera Taleš, viiuldaja Aino Riik- \ 
järv ja tšeüist Lembi Mets.

Head kuulamist!

VALDAR VIIRES,
TRK kontserdi büroo

juhataja
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(Vt. «Sirp ja Vasar» nr. 27,
29 ja 42)

Praegu räägime võrdlemisi 
sageli loodushoiust. Need on 
äärm iselt vaja likud kõnelu
sed, sest olukord Eestimaal on 
äraütlemata halb. Ühtlasi lo
hutame end sellega, et ilma 
looduskaitsetöötajate viisata 
ükski projekt või plaan käiku 
ei lähe. M ind hakkas huv ita
ma, kes siis lõppude lõpuks 
suunab majandeid enesehävi
tamise teele ja annab loa 
puistata kõlvikutele tohutud 
väetisekogused? Ilmnes hoo
pis kum m aline tõsiasi. Üle
nurme õppe- ja  katsemajand , 
saab agrotehnilised või agro- 
tehnoloogilised soovitused
Eesti Maaviljeluse Instituu 
dilt, kusjuures keskkonna
kaitse osa täie liku lt puudub! 
Miks neid skeeme või plaane 
ei kooskõlastata?

. . .  M itu  päeva nägi m u k ir
jutuslaud vä lja  sellisena, na
gu seisakuaja bürokraadi 
oma: eespool kuh i raamatuid, 
äärtel kõrged ajakirja- ja 
kaustavirnad, keskel kupliga 
lamp ja  tilluke vaba plats 
paberi jaoks. A inu lt telefonid 
puudusid. Tegelikult m u l ei 
olegi telefoni. Tuleb välja , et 
järjekorras seistud kaksteist 
aastat on liia lt lühike aeg tsi
vilisatsiooni ühe väikese hüve 
kättesaamiseks. J  a piisavalt 
pikk periood looduskaunina 
säilinud suure m aatüki lõpli
kuks lagastamiseks. Mõtlesin 
nende kummaliste seoste üle 
niikaua, kuni akna taga läks 
valgeks. Hom m ikul aga ootas 
ees «Sirbi ja Vasara» vestlus
ring Mustamäe tee Maapa- 
randusmajas.

See põh ja lik  ja sisutihe ju 
tuajam ine oli kosutav ja värs
kendav. Otsekui varahom m i
kune paadisõit Pangodi järvel. 
Üle m itme a ja  ei läm m ata
nud m õttekäiku enam läb i
paistmatu, inimest ängistav 
keemiatolm. Meie üks tun tu 
m aid m aaviljureid, V. I. Le
n in i nim . näidissovhoosi pea- 
maaparandaja, 32 aastat ta 
gasi teenelise agronoomi au
nimetuse pä lv inud  Ülo L ä ä 
nemets ütles hakatuseks lü 
hikese, ent väga m õjusa lau 
se: «Esimese sammuna v ä 
hendame m ineraalväetiste ka
sutam ist 30%-» Need protsen
did võrduvad kokkuvõttes 
400 tonniga.

Tema kõrval istus veel ne
li meest — kõik instituudist 
«Eesti Maaparandusprojekt». 
Need olid peainsener Tõnu 
Mugra, projektipeainsener 
Peep Tambet, geoloogiaosa- 
konna juhata ja  Madis Metsur 
ja Tartu osakonna keskkon
nakaitse peaspetsialist Ülo 
Suits. Vestlus käis hiljaaegu 
valm inud m ahuka uurimistöö, 
V. I. Lenini nim. näidissov
hoosi keskkonnakaitse skeemi 
ümber, m ille loomisel osale
sid kahe viimasena m ainitud 
mehe kõrval ka EPA dotsen
did Ülo Mander, Raimo Kõlli 
ja Aleksander Maastik. Ü k 
sikasjalise töökava oli te lli
nud m ajand, see valmis kahe 
aastaga. Sovhoos tunnistas 
uurimuse igati õnnestunuks. 
Asjatundjate rohkeid ettepa
nekuid on asutud teoks tege
ma.

N üüd aga vestlusringis rää- 
gitust lähem a lt

V. I. Len in i nim . näidissov

hoos on Võrsjärve idakalda 
majand. Põhjas piirab teda 
Emajõgi, lõunas Rannu  ale
v iku lähedal asuv Ervu küla. 
Sovhoosi maakasutuse suuru
seks on 10 768 ha, sellest ha
ritavat maad 6019 ha (põllu
maad 5371 ha), parandatud 
rohumaad 648 ha, looduslikku 
rohumaad 507 ha, metsamaad 
2380 ha. Ü ldpinna sisse m a
huvad veel sood, rabad, võ
sad, karjäärid  ja m uud maad.

alt ka sõnnikumajandusel, mis 
läbi aeqade olnud maaviljeluse 
põhialuseks. Lühikese ajaqa 
asendus hinnaline orgaaniline 
väeti« vSheväärtusliku lägaqa. 
Viimase uputus kujunes kõikjal 
õnnetuseks, sest mulla normaal
ne elutegevus lakkas. Ohttasi 
võttis maad reostuse kasvamine, 
m ida omakorda Järsult suuren
das üleminek keemilisele maavil
jelusele.

Võrtsjärve idakaldal kam 
paania toetust ei leidnud.
Pealesurutud muudatustesse 
suhtuti ettevaatlikult. Praegu
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M ajand on spetsialiseerunud 
piim a ja  liha tootmisele n ing 
kõrgekvaliteedilise sordiseem- 
ne kasvatamisele. M ajandus
tulemuste poolest kuulutakse 
üsna p ikka aega Eesti pare
mate hulka.

Ma olen kohanud mitmeid hal
jale oksale jõudnud põllumajan- 
dusjuhte, kes vahetpidamata ai
nult tormavad. Neil pole hi-nqe- 
tõmbekski kunagi aega, veel vä
hem leitakse seda aga tagasi
vaatamiseks. Käib meeleheitlik 
tootmine ainult tootmise enda 
nimel . . .  Kas olete märganud, 
kui hoolikalt jälgivad vilunud 
vedurijuhid ka veeremit ja lä
bisõidetud teed? Nad teavad: 
üks avariiohtu sattunud vagun 
võib terve rongi kraavi ajada. 
Siis on juba hilja m idagi arukat 
ette võtta.

Kogenud vedurijuhtide 
kombel toim itakse samuti 
V. I. Lenini nim . näidissov
hoosis. M a jand i spetsialistid 
pole maletajad, kes rünnaku 
le asudes jätavad kuninga 
vangerdamata, lihtsalt saatuse 
hooleks. Ei, nad uurivad toot
mistegevust iga kandi pealt, 
vaatavad ette ja  kõrvale ja  
tahapoole. Põllumajanduses 
pole kuningaid üks, vaid  ko
guni m itu  — maa, mets, vesi. 
K u i m õni neist suure tonni- 
m ängu altarile tuuakse, kao
tavad ü le jäänudk i elujõu: 
looduslikud varuvahendid on 
tasakaalust v ä lja  viidud.

Eelmise küm nendi hakul 
tabas Eesti põllum ajandust 
enneolematu gigantomaania- 
laine. Kogu aeg käis agar liit 
m ine ja  kokkupanek. Mis v ä 
hegi andis, tehti suurest veel
gi suuremaks. N ii m ajandid, 
osakonnad, brigaadid, asulad, 
laudad, elamud, lasteaiad, vil- 
javäljad. Taheti odavalt saada 
ja rikkalt elada. K u id  siin  il
mas ei tule m idagi poolmuidu 
kätte. Vähese raha eest on 
ainult lihakom binaadi söök
las võim alik  kõht korralikult 
täis süüa.

Gigantomaania tihe illusiooni- 
udu hajus üllatavalt kiiresti. 
Mõne aastaga said kõigile sel
geks väärarvestused liitmisteh- 
tcs. Ilmnes, et esialgu silmapii
ril virvendanud odavus tähendas 
tegelikult kujutuste jõudsat kas
vu. Iseäranis ahnelt hakkas ra
ha, kütust ja tööpäevi neelama 
veondus. Suurlaudad lõid jalad

on sovhoosis näiteks kolm  
väiksemat suurlauta — K ure
külas, Koopsil ja  Rannal, iga
ühes 400 loomakohta. Ka põ l
lum aad ei hakatud hiidmas- 
siiviks kokku kündm a. Ja  mis 
peamine — sovhoosi väetise- 
m ajandus on kõik  need aas
tad olnud eeskuju liku l tase
mel. Aastas antakse haritava 
m aa hektarile keskmiselt 15— 
16 tonni heakvaliteedilist 
sõnnikut. Seetõttu puudub va
jadus kasutada rohkesti m i
neraalväetisi n ing üldse kee- 
miasaadusi saagikuse kunstli
kuks tõstmiseks. Taimekasva
tuse kogutoodangu suurenda
mist tahetakse tagada esma
joones uusimate agrotehniliste 
ja agrotehnoloogiliste võtetega.

Ometi on tahtm ine ja  saa
m ine kaks eri tahku. Iga ho
busega ei saa sirget vagu 
künda. E riti siis, kui adra 
ees on kaks veolooma. K a  m i
neraalväetised ja halvasti 
käärinud  sõnnik ei sobi sa
masse paarisrakendisse. Kee
m ia näol viime kü ll põllule 
täiendavaid toitaineid, kuid 
tapame koletul moel m ulda. 
Surnud m aa on surnud maa
— ta annab nigela saagivõi- 
mega endast kohe m ärku. P a l
judes kolhoosides ja  sovhoosi
des pole viimastel küm nendi
tel niisugused tagasilöögid 
enam sugugi haruldased. Ise
gi kõnealuses näidismajandis, 
ehkki seal keemiat ülearu ei 
jum aldata. Ikka on põllum uld 
paiguti p link  ja  salvkaevude 
vesi m itm el pool reostatud.

N üüd  võib tekkida siiski 
küsimus — pa lju  m ajand  aas
tas haritava maa hektarile 
m ineraalväetisi annab? K ü l
la ltk i ettevaatlikul hulgal. 
1984. a. oli n imetatud kogus 
näiteks 218 kg, seega väiksem 
kui kodurajoonis ja  Eestis ter

vikuna.
E i hakka ennustama, m il

lisel m ääral keemiatamete 
järsk vähendam ine tervendab 
keskkonda. Küsimusele saab 
täpselt vastata alles mõne 
aasta pärast, kui leiavad aset 
uued uuringud. K ü ll võib aga 
kindel olla, et astutud samm

leiab toetust Võrtsjärvest kau
gemalgi.

Eestisse sõitnud välismaalas
tele kõnelevad meie majandiju- 
hid lahkesti tootmistegevuse 
laiendamisest |a lähituleviku 
ulatuslikest ehituskavadest. Aga 
sõnnikuhoidlate juurest m innak
se tavaliselt kauges kaares möö
da. Teadagi, miks: piinlik hak
kab lägamajanduse pärast. V. I. 
Lenini nim. näidissovhoosi juh
tidel seesugust muret ei ole. 
Ometi pole nad tehtuga veel 
päriselt rahul. Järjest otsitakse 
uusi teid ja võimalusi sõnniku 
kvaliteedi parandamiseks ning 
keskkonna reostuse vähendami
seks.

Vestlusringi üheks keskse
maks teemaks olid puhastus
seadmed. V iimaste töökindlus 
jä tab  kõvasti soovida, kui 
m itte  öelda lihtsalt — vilets. 
Meie seadmed teatavasti saas
tatud veest läm m astikku ja 
fosforit vä lja  ei võta. Et m a i
n itud  keemiaühendid ei lä 
heks omapead laia ilm a h u l
kuma, ra ja ti m ajand i in itsia
tiiv il olemasolevate virtsakae
vude ja  biotiikide juurde 
täiendavad puhastuslodud — 
m adalad tiigid , m ille  põhjas 
m uda ja  paarküm mend senti
m eetrit vett. Lodusse kogu
nenud toitained panevad m it
mesugused veetaimed kiiresti 
vohama. N iiv iisi tekib rohkes
ti haljasmassi, m ida on võ i
m alik  sileerida. Saastained 
püütakse k inn i looduslikul 
teel. Tähendab, ta im  ise on 
pandud keskkonda kaitsma! 
Ilmneb, et ta on parim  bio
puhasti . . .

M ajandis on maaparandus- 
töö esimene ring jõudnud lõ
pule. Ü ldpinnast on põllumaa 
all enam-vähem pool kogu 
maafondist. Skeemi koostaja
te arvates ei ole edaspidi 
enam otstarbekas täiendavat 
maad üles harida. Täielikult 
laitsid autorid  m aha kaua 
kavas olnud Jõesuu poldriala 
kuivendamise. Selle suure 
m aatüki lü litam ine põlluma- 
jandustootmisse tähendaks 
keskkonna seisundi edasist 
halvenemist. Peale selle on 
Emajõe ka ldaääm e äärmiselt 
liigestatud, poldri ehitam ine 
tehniliselt keeruline. Ka lä 
heks ala kuivendamisel kadu
m a kordumatu taimkattega 
ning paljude ulukiliik idega 
jahimaa. Selgitati vä lja  pea
mised reostusallikad, h innati 
põhjavee olukorda. U uriti kõ i
kide salvlraevude vee keemi
list koostist. Suurte punaste 
ringidena on skeemis ära too
dud need kohad, kus reostus 
lubatud norm ist suurem. Ars
tid  kinnitavad, et kui liitris 
joogivees leidub kas või 100 
m illig ram m i läm m astikuühen
deid, võib see lastel esile ku t
suda mürgistusi. Mõnes salv- 
kaevus leiti aga liitris  joogi
vees 124, 170 ja  isegi 180 m il
ligram m i nitraate. Majandis 
mõistetakse, m illise suure 
ohuga seisavad inimesed sil
m itsi. Praegu on sovhoosi k u 
lu l hakatud reostatud paika
desse rajam a puurkaevusid, 
m is ametkondlikule vaimule 
pole meeltmööda.

Vestlusringis osalejad p ida
sid oluliseks kaitseribade loo
mist. Kaua aastaid tagusid 
põ llum ajandus juh id  agronoo
mide pähe ühtainsat tõde: 
põld peab algama tee servast, 
veekogu äärest. Ei tunnistatud 
väiksemaidki mööndusi. Käsk
oli käsk ja  hekipõõsad raiuti 
kõhklem atult maha. N üüd  ü t

les Ülo Läänemets, et põllu, 
p iiri ei tohi m ingil juhu l vee- 
joonega kokku vedada. Esma
järjekorras peab kaitsma vett 
põllu eest, seejärel põldu en
nast juba suurte teede eest. 
Sest reostuse vähkkasvaja 
ajab oma siirded igasse ilma
kaarde.
... Paar aasta* tagasi kuuluta* 
uks valveaqitaator valju hääle- 
ga: võsad on kultuuritase esma
seks tunnusjooneks maal. Mind 
ei hämmastanud niivõrd väid* 
ise kuivõrd ütleja kõrgendatud 
toon ja kõigutamatu enesekind
lus. Mõistagi ei saa leppida sel- 
lega, kui põlisel põllumaal võta
vad võimust noored pajud ja 
lepad, toomingapõõsad. Ent loo
dus on ühtne, seal pole midaal 
ülearust. Ka võsadel on oma 
kindel koht elu suures ringluses, 
Nende laialdane hävitamine võr
dub andestamatu kuriteoga kesk- 
konna vastu. Skeemi koostamise 
ajal käisid V. I. Lenini nim 
näidissovhoosis Rootsi teadlased, 
Nad kõnelesid tunnustavalt ma
jandis säilinud rohketest puhver- 
aladest kui asendamatutest re
servaatidest. Läänemere teisel 
kaldal tehti kunagi ränk viga; 
võsadele kuulutati halastamatu 
sõda. Et viimaste atlvel uut põl
lupinda juurde võita Ja tootmls- 
tegevust avardada. Nüüd on 
rootslased asunud võsasid taas
tama!

Skeemi autorid uurisid sa
m uti metsamaa, soode ja  ra
bade ning intensiivpõlluma- 
janduse seoseid. Nad jõudsid 
järeldusele, et puhveralade 
vähendamine mistahes ees
m ärgil tähendaks väljakuju
nenud loodusliku tasakaalu 
ohtlikku rikkumist.

Uurim istöö oli esimene oma
taoline Eestis. Asjaosalised ise 
ei pea s'keemi kaugeltki täius
likkuse musternäiteks. Ülo 
Suits tunnistas vestlusringis, 
et kõike, mis esialgu kavan
dati, ei saadud ega osatud te 
ha. Tema arvates jä i mulla 
uurim ine puudulikuks, ei võe
tud vaatluse alla väetiste ja 
saagikuse suhteid, aineringet 
mullas. Seetõttu ei saa täp
selt vastata küsimusele, mis 
põhjustab väetiste sagedast 
väljauhtum ist pinnasest, uute 
reostusallikate tekkimist. 
Vestlusringis osalejad pidasid 
vajalikuks asuda järgmise 
keskkonnakaitse skeemi koos
tamise juurde juba üheskoos 
teiste instituutide eriteadlas
tega.

Niisuguse uurim istöö vastu 
tuntakse praegu huvi mitme
tes kohtades, nagu Ülenur
mel, V iru ja Aravete kolhoo
sis ning m uja l. On sõlmitud 
m itu lepingut uute skeemide 
loomiseks. Muide, üleliiduli
sed kirjandusväljaanded pole 
asjast samuti kõrvale jäänud, 
nad on tellinud vastavatee- 
malisi publitsistlikke kirja 
tükke. Tähendab, meie eri
teadlaste uurimised saavad 
peatselt laialdaselt tuntuks.

Esimene pääsuke ei too veel 
kevadet. Ometi annab ta il
m um ine m ärku  selle peatsest 
saabumisest. Väga tahaks nä
ha niisuguse saastavaba ke
vade kiiret tu lekut kogu meie 
põllumajandusse. «Eesti Maa
parandusprojekt» aitab selle 
le igati kaasa: instituudi pa 
remad spetsialistid on valmis 
tegutsema konsultantidena 
kõikides rajoonides ja majan
dites. Võib arvata, et neil 
tööst puudust ei tule. Et meie 
järglased ei peaks ahastuses 
ohkama: kuhu  oled läinud
Eestimaa?

Ä E IN O  VEIPER

«Eesti Looduse» veergudele 
on viimasel ajal jõudnud m it
meid materjale, mis käsitlevad 
mahepõllundust ja üildse bio
loogilist maavifljelust. Avaldatud 
mõtete edasiarendamiseks kor
raldas ajakirja toimetus vasta
vateemalise ajurünnaku. Lige
male kuus tundi kestis olulise 
probleemi üle sisutihe arutelu. 
Kui viimaks tavapärane vaikus 
toimetuse ruumes t taas maad 
võttis, ütles üks teadusemees 
mõtlikult: «Kahjuks istume prae
gu nii sügavas Jje«niiaaugus, ®t 
selget taevast pole enam nä
ha».

Tõepoolest, keskkonna saas
tamisel ei ole tänapäeval enam 
otsa ega äärt. Agrokeemikute 
surve inimesele ja loodusele on 
muutunud juba täiesti taluma
tuks. Mida see aga endaga kaa- 

! sa toob. selle kohta kõrvalepõi-

i
kena üks näide meie maa suuri
mast riisikasvatusipiirkonnast — 
Krasnodari krai Krasnoarmeiski 
rajoonist. Nimetatud rajoonis on 
kõik riisipõllud keemiaga sõna

AJURÜNNAK «EESTI LOODUSE» 
TOIMETUSES

otses mötjes üle ujutatud, mis
tõttu rahva tervis on suures 
ohus. Viimase viie aasta kestel 
suurenes onkoloogiliste haiguste 
osakaal 27%, seejuures haiges
tumine k o D S U v ä h l k i  1,5 ja mao
vähki 1,3 korda. Ligikaudu 60% 
vastsündinud lastest ei ole ter
ved . . .

A jurünnaku sissejuhatavad sõ
nad ütles Olo Mander, kes pi
kema aja jooiksul uuris mahe
põllunduse arengut Saksamaa 
Liitvabariigis. Ta märkis, et 
mainitud maavUjelussuund leiab 
üha rohkem pooldajaid ja toe
tajaid. Inimesed vaiavad toitu, 
kus leidub võimailikult vähem 
saastaineid. Loit Reintam rõhu

tas vajadust säilitada normaal
seks elutegevuseks looduslähe
dane keskkond, milles mahepõl
lundusele kuulub tähtis koht. 
Praegu pööratakse orgaaniliste 
ainete kasutamisele äärmiselt 
vähe tähelepanu. Käest ära on 
sõnnikumajandus. igal pool ve
deleb ka kopitanud põhku. Asja
osalised ise otsivad enda õigus
tamiseks ainult vabandusi, m it
te aga võimalusi sellise olukor
ra kiiremaks muutmiseks. Tai
mekasvatuses oeab bioloogilis
tele tõrjevahenditele kuuluma 
esikoht. Praegu pole paraku 
võimalik täielikult üle minna 
keemiavabale põllumajandustoot
misele. kuid keemiasaadusi tu

leb kasutada väga piiratud ko
guses. Loodusõmades piirkon
dades — Lahemaal, Lääne-Ees- 
tis ning saartel — on vaja 
tingimata arendada ainult ma
hepõllundust. Jaan Lepajõe pi
das otstarbekaks üheaegselt 
edendada nii täismahepõllun- 
dust kui poolmahepõllundust. 
Enam-vähem samal seisukohal 
olid ka Ülo Niisuike. Jüri SUd, 
Paul Kuldkepp jt. Peeti häda
vajalikuks taastada elementaar
ne maaviljeluskuituur, mis on 
langenud lägaasjanduse ohv
riks.

Märgitud seisukohtadega ei 
nõustunud täielikult kemiseeri- 
mise üksikud poolehoidjad (Ar
vo Sirendi, Leonhard Kewai). 
Nad kinnitasid, et mineraalväe
tised ja münkkemikaalid ei 
ohusta nimetamisväärselt kesk
konda. küll aga võimaldavad 
suurendada taimekasvatussaa- 
duste tootmist. Keemilise maa
viljeluse toetajad tungisid äge
dalt kallale kultuurilehes ilmu
va sarDkirjutise «Kuhu lähed.

Eestimaa?» autorile. kelle ar 
tiklid tunnistati läbinisti dema* 
googilisteks. Kahtluse alla sea
ti ka Hans Trassi avalik esine 
mine looduskaitse teemadel.

Mitmed sõnavõtjad (Ivar Raitf, 
Ülo Suits, Andrus Ristkok, Ar
vo Purga, Ants Paju *t.) olid 
täiesti vastupidisel arvamusel. 
Nii ütles Ivar Raig. et inimese 
tervis tuleb kiiresti väärtustada. 
Keemiasaaduste rohke pruukimi
ne põllumajanduse edendami
seks on üks eluea lühenemise 
põhjusi, mida me peame prae
gu väga tõsiselt arvestama. Ta 
tegi ühtlasi ettepaneku tarbija
te kaitse organisatsiooni loomi
seks ja  mahepõllumajanduse 
katsemajandite asutamiseks, üle- 
liidulistesse fondidesse eralda
tavate koguste vähendamiseks. 
Vaja on luua samuti mahepõl
lunduse baasil töötavaid toitlus 
tusettevõtteid.

A jurünnakul küpses mõte 
asutada lähitulevikus Eesti Ma 
hepõllunduse ühing.
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EESTI KULTUURIDELEGATSIOON ROOTSIS
KN-i koosolekul 24. oktoob

ril kritiseeriti VEKSA töö kohta 
antud ebakonstruktiivset hinnan
gut, mis ilmus SV-s nr. 42 KN-i 
eelmist koosolekut kajastavas sõ
numis — see väljendas sõnömi 
autori, aga mitte KN-i seisu
kohta.

Sisulistest teemadest arutati 
Kultuurikomitee delegatsiooni vi
siiti Rootsi; arenguid Eesti Ins
tituudi sünniprotsessis; väliseest
laste muutuvaid/püsivaid hoia
kuid Kodu-Eesti suhtes; riigi kui 
sponsori osa eri maades; või
malikku Eesti muuseumi loomist 
Rootsis ja Rootsi muuseumi loo
mist Eestis; Kohtla-Järve eesti
keelse ajalehe olukorda ja va
jadust taastada Narvas eesti
keelne leht; keskajalehtede eba
pädevat reageeringut Eesti- 
sündmustele; Eesti prestiiži NSV 
Liidus ja maailmas; toetuskapi
tali loomist noorele eesti pere
konnale.

Sõna võtsid Ignar Fjuk, Lem
bit Koik, Jaak Allik, Lennart | 
Meri, Jaak Kangilaski, Tiit Kai- I  
jundi, Lepo Sumera, Marju Lau- I  
ristin, Heinz Valk ja Paul-Eerik J 
Rummo. >

Toimetuselt. Toimetus ühineb I 
KN-i kriitikaga |a tänab kõiki, I 
kes nii suulises kui ka kirijali- | 
kus vormis juhtisid meie tähe
lepanu vaieldavusele SV-s nr. 42.

OLEV REM5U

Tartu kodu- 
uurimispäev

TA Kodu-uurimise Komisjoni 
ja Tartu Riikliku ülikooli kor
raldusel toimus 22. oktoobril 
TRO nõukogu saalis Tartu ko- 
du-uurimispäev. Oritust juhtis 
ajal.-ka.nd. JUrj Linnus, avasõ
naga esinesid TA Kodu-uurimise 
Komisjoni aseesimees ajal.nkand. 
Endel Laul |a TRO prorektor 
Valter Haamer. Ettekandes «Re
volutsioon Ja sotsialism EKP, 
EISTP ning H. Kruusi vaadetes 
1920. aastate algul» valgustas 
prof. Jüri Ant seni väheteada 
üksikasju mainitud ajajärgu 
sotsialismiideede võitlusest. - Mä
lestuste kogumisest TRÜ-s oli et
tekanne «Olikooli ajaloo kajas
tumine lindistatud mälestustes» 
dots. Hillar Palametsalt. Kuula
ti ka katkeid helilintideit. 1987/ 
58. õ.-a. parima kodu-uurimis- 
liku üliõpilastöö autor Mje Piir 
rääkis oma töö «Kämbla kihel
konna kultuuriloost XVII ja 
XVIII sajandil» allikatest la nen
de kasutamisest Kambja minevi
ku selgitamisel. Raadi kalmistul 
asetati lilli TRO kunagise rek
tori ning TA Kodu-uurimise Ko
misjoni esimehe H. Kruusi kal
mule. H. Kruusi sünniaastapäe
val peetavat Tartu kodu-uuri- 
mispäeva hakatakse tulevast 
aastast nimetama «Hans Kruusi 
päevaks» Ja sel päeval ülikooli 
poolt väljaantavat kodu-uurimis- 
preemiat Hans Kruusi nimeli
seks preemiaks.

EVA MAARING

19,—22. oktoobrini viibis 
Stockholmis Eesti NSV R iik li
ku Kultuurikom itee ametlik 
delegatsioon koosseisus Jaak 
A llik, Vello Lindsalu ja Madis 
Järv.

Delegatsiooni võttis vastu 
Rootsi Välisministeerium, to i
musid jutuajam ised pressiosa
konna juhata ja  Bo Heinebäcki 
ja I poliitilise osakonna juha 
taja Karl Wöhleniga, delegat
sioon tegi visiidi Rootsi ku l
tuuri- ja haridusministrile 
Bengt Göranssonile ning pidas 
läbirääkim isi Rootsi Instituudi 
direktori Anders Clasoniga. 
Külaskäigu eesmärgiks oli tu t
vustada Rootsi kultuurivahe
tust suunavaid ametkondi ning 
kultuuritegelasi lcultuurikon- 
taktide uue kontseptsiooni 
ning tingimustega Nõukogude 
Liidus, m ille alusel on liidu 
vabariikidele antud laialdased 
õigused väliskontaktide sõlmi
miseks ning arendamiseks. 
Rootsi Instituut võttis vastu 
meiepoolse küllakutse, m ille 
alusel toimuks eeloleval keva
del Tallinnas kahepoolne koh
tumine Rootsi ja Eesti ku ltuu 
ritegelaste vahel, et leida uusi 
võimalusi ja teid vastastikku 
huvipakkuvate sidemete ning 
vahetuste jätkamisel. Delegat
sioonil oli võimalus tutvuda 
m itme riik liku  kultuuriasutu- 
se (riigikontsert, rnginäitussd, 
muinsuskaitseamet, ajaloomuu
seum, arhiiv jt.) tegevusega, 
selgitati põh ja likult Rootsi K u 
ningriigi praegust kultuuripo
liitikat, m ille alustaladeks on 
detsentralisatsioon ja  p lura
lism.

Juhtivas päevalehes «Svens- 
ka Dagbladet» ilmus artikkel, 
mis tutvustas Rcotsi-poolset 
suhtum ist kultuurikontaktide 
laiendamisse Eestiga.

Perestroika Nõukogude Liidus 
ja eelkõige kolmes Balti vabarii
gis võib rootsi kultuurielule kal
liks maksma minna. Me peame 
valitsuse poole pöörduma ja laie
neva kultuurivahetuse tarvis ra
ha paluma, ütles Rootsi Instituu
di direktor Anders Clason 
«Svenska Dagbladetile».

Meil kõigil on perestroikast 
hea meel, aga üldine arusaamine 
näib olevat, iga hea asja eest 
tuleb ka maksta.

Stockholmis viibib praegu Ees
ti kultuuridelegatsioon, m ida ju 
hib Eesti Riikliku Kultuurikom i
tee esimehe asetäitja Jaak Allik, 
ja kuna Alliku ametiaste on m i
nister, siis lähtus kutse välism i
nisteeriumist. i

Eesmärgiks on sõlmida ulatus
likke otsesidemeid rootsi kultuu
rielu esindajatega. Sellised kon
taktid on k irja pandud ka kaks 
aastat tagasi sõlmitud Rootsi ja 
Nõukogude Liidu vahelises kul
tuuri lepingus.

Neljapäeval kohtus delegat
sioon kultuurim inistri Bengt Gõ- 
ranssoniga.

«Mina pean seda puhtaks v ii
sakusvisiidiks,» ütles Bengt Gõ- 
ransson «Svenska Dagbladetile».

Ta lisab siiski, et külaskäiku 
võib pidada ka märgiks, et Nõu
kogude poolel on toimumas tea
tud avanemine.

«Aga see ei ole minu ala. Kul
tuurivahetust teiste maadega kor
raldab Rootsi Instituut,» ütles 
välisminister.

Rootsi Instituudi direktor An
ders Clason ei ole Gõranssoniga 
nõus, et siin oleks tegemist v ii
sakusvisiidiga.

«Ei, üldsegi mitte. Tegemist on 
lähenemisega Eesti ja Rootsi va
hel. Ja 20-liikmelisele Rootsi de
legatsioonile on tehtud ettepanek

külaskäiguks Eestisse. Eesti de
legatsioon külastab peaaegu kõi
ki Rootsi kultuuriasutusi, selleks 
et luua laialdasi kontakte. Dele
gatsiooni juht Allik ütles eile, et 
selleks et Nõukogude riik saaks 
edasi püsida, peab ta respektee 
rima liiduvabariikide majandus
likke ja kultuurilisi vajadusi.»

Eestlased tahavad luua otse
seid kultuurisidemeid Rootsiga ja 
sama käib ka teiste Balti riikide 
Läti ja Leedu kohta.

«Me oleme seda juba üsna pik 
ka aega tajunud. Ja peaminister 
tervitas ju riksdagi üldpoliitilise 
debati ajal Balti riikide uusi või
malusi otsesidemeteks välismaa
ga,» ütleb Anders Clason.

«Ma käisin seal kaks aastat ta
gasi ja tegin kultuurivahetusega 
ettevaatlikult algust. Me korral
dasime kultuurinädala film ide ja 
muu taolisega ja märkasime, et 
asjad liiguvad.»

Clasoni meelest ei ole suure 
rootsi kultuuridelegatsioon! Tal 
linnasse saatmine päris ideaalne 
variant, aga ilmselt on võõrusta
jate soov just selliqe.

«Me tahame selles näha laiene
va kultuurivahetuse algust. Eel 
kõige saadame sinna kunstiasu
tuste esindajaid, nii et meie võõ
rustajad saaksid otsustada, mida 
nad soovivad.

Eesti pool soovib, et Rootsi de
legatsioon sõidaks sinna niipea 
kui võimalik, aga esialgu ei ole 
veel m idagi kindlalt otsustatud.

«Nüüd on vaja glasnostipolii- 
tika tarbeks raha leida. Balti r ii
gid olid meist nii kaugel. Ja nüfid 
on nad äkki tulnud nii i lähedale, 
selge see, et nad peavad saama 
sellise kultuurivahetuse, nagu 
nad soovivad. Meil tuleb valitsu
se poole pöörduda ja raha palu
da.»

Oma kolmepäevase külaskäigu 
jooksul kohtub Eesti delegatsioon 
peale minister Gõranssoni veel 
Rootsi Instituudi. Rootsi Kultuu
rinõukogu, Rikskonserteri, Riks- 
utställningar, Riksantikvarieäm- 
betet, Riksarkivet ja Ajaloomuu
seumi esindajatega.

Tõl^e aialehest «Svenska 
Dagbladet*. 21. okt. 1988

Asugem tööle Eesti Rahva Muuseumi jaoks

Suurt heameelt valmistab ra
haliste annetuste hulk, mis on 
saabunud meile Raadi komplek
si väljaehitamiseks. Ootame oma 
rahvalt niisama tõhusat abi 
muuseumi varade täiendamisel. 
Nimelt kuulutab Eesti Rahva 
Muuseum välja etnograafilise 
materjali suurkogumise, mis on 
arvult juba 31. Osa võtma on 
oodatud kõik, kel südameasjaks 
meie rahvuskultuuri talletamine.

Ajalisi piire seatud ei ole, ka 
temaatika on lai: töö la elu ta
ludes: mõisad, mõisnikud, m õi
sateenijad; kohalik kultuurielu 
(seltsid, nende eestvedajad, ko
dumajanduskoolid, maaharitias- 
kond, pidud, simmanid); kolhoo
side loomine ja eluolu nendes; 
küüditatute töö Ja elu; tööliste

töö- ja elutingimused; käsitööli
sed (linnakäsitöölised, maakäsi- 
töölised, ametiõppimise ja töö
protsesside kirjeldused, käsitöö
meistrid), tänapäeva käsitöörin
gid ja individuaaltöötegijad; en
dis- ja nüüdisaja põllundus, U- 
nakasvatus ja töötlemine, kar
jandus, aiandus, jahindus. ka
landus; paadi- Ja laevaehitus; 
ranna- ja maakaubandus; talu
ehitised; tööiisaJevid ia -asulad; 
e lanute sisustus (mööbli valmis
tamine ja paigutus), rõivastus; 
kalendritähtpäevad; perekonna- 
kombed; puuetega inimeste õpe
tamine ja töölerakendamine.

Tänapäevast pakuvad huvi 
väikeettevõtete ja kooperatiivide 
loomine ja nende areng.

Võimaluse kojral lisage foto

sid, jooniseid, skeeme ja muud 
lisamaterjali, mis töö väärtust 
tõstavad.

Parimaid osalejaid ootavad au
hinnarahad <a meened. Tööd tu
leb teha DIN-formaadis, jättes 
vasakult 2,5 cm vabaks. Masina
k irja puhu! on nõutav esimene 
eksemplar. Laekunud tööd jää
vad muuseumi omandiks. Viima
ne esitamispäev on 1. märts 1989 
(vastastikuse! kokkuleppel võib 
tähtaega pikendada 1. apr. 1989).

Lähemat teavet, nõu ja küsit
luskavasid saab Eesti Rahva 
Muuseumist:

202 400 TARTU. VESKI 32, 
TEL. 34 279. E. VÄRV.

Eesti Rahva Muuseum soovib 
head pealehakkamist ja edu' 
meie ühisele tööle!

»•

Uks faktiline märkus Johannes Hindi meenutamise

REPLIIK

SV 1988 .a. 21. okt. numbris 
ilmus akadeemik G. Naani kir
jutis «Ajaloolase jahimehe jutud», 
milles muuseas öeldakse: «Seni 
ilm unu ist on kõige fundamen
taalsem kolmeköiteline Eesti 
NSV ajalugu, mille esimene köi
de (vanimast aiast XIX sajandi 
keskpaigani. 792 lk. 18 autorit, 
Deatoimetaja G. Naan. toimetaja 
A. Vassar) ilmus aastal 1955, ..
Ma ei taha siin rõhutada väi
kest paradoksi mainitud esime
se köite nimetuses, sest köide 
sisaldab tegelikult Eesti NSV-ie 
eelnevat Eesti ajalugu. Tahan 
vaid öelda, et kolm vöidet «Eesti 
ajalugu», mis ilmusid veel va
rem. nimelt ajavahemikus 1936 
— 1940 Eesti Kirjanduse Seltsi 
väljaande! (kokku 19 autorit, 
öeatoimetaja Hans Kruus), moo
dustavad samuti väga fundamen
taalse ajalooteose. Köidete sisu 
on järgmine:

I köide: Esiajalugu ja muist
ne vabadusvõitlus (1936, 376 lk.).

II köide: Eesti keskaeg (1937, 
504 tk.).

III köide: Rootsi ja  Poola aeg 
(1940. 424 lk.).

Järgmised köited ei saanud 
arusaadavatel põhjustel enam 
ilmuda.

H. KERES

SV veeru «Johannes Hin- 
dj viimne heitlus» puhul

1982. aastal oli uurim isorga
nitel vaja eksperthinnangut, mis 
kinnitaks, et Lenini preemia 
laureaadi Osikar Kurganovi ju 
tustus «Südamed ja kivid» ei 
mahu žanrimääratiuselt iluk ir
jandusse. Sellise hinnangu an
diski, tellimuse sisu mõistnud, 
meie kirjandusteaduse tippjuht 
Endel Sõgel. Põhjendus oli ühe
mõtteline — teos on rangelt 
väljapeetud d o k u m e n t a a l -  
jutustus.

H iljuti ilmus «Ogonjoki» 40. 
numbris Johannes Hindi hukku
mise eelloo kohta tollal retsen
seeritud autori ehedalt kirglik 
kirjutis pealkirjaga «Tuli enda 
pih.ta». Kirjutise ainet aastaid 
katnud salapära on kohati jää
nud läbipaistmatuks protsessis 
osalenutelegi, mis veel publit
sistist rääkida. Mõne varjatud 
fakti pisut i l u k i r j a n d u s 
l i k u  käsitluse tõttu juhtus just 
seekord, et SV 42. numbri veerg 
«Johannes Hindi viimne heitlus» 
võimendas J. Hindi «süü üles
tunnistamise» loo ligi aasta võr
ra tegelikust toimumisajast ette
poole.

Seepärast tõdegem — Johan
nes Hint vahistati lõplikult 13. 
novembril 1981, tema abikaasa 
suri 25. novembril 1981 ja mae
ti 29. novembril 1981. Surma
teade jõudis Johannes Hindini 
4. detsembril 1981 vanglaülema 
kaudu.

Johannes Hindi esimene sisu
liseks pürgiv süüdistus formu-

asjus

leeriti ia esitati toimikumater- 
.,alide järgi 23. septembril 1982 
ning kohe seejärel hakkas toi
muma «süü ülestunnistamise» 
lugu koos videosaivestamise ja 
eetikavabade lisanditega. Seni ei 
teadnud veel uurijadki kuigi

selgelt, milles nad kümmekond 
kuud vanglas hoitud Johannes 
HintI süüdistama hakkavad.

Aine on mitme valdkonna aja
loo jaoks liiga tõsine, et välis
tada t õ e  h u v i d e s  nii paha- 
kui heatahtlikud eksitused.

Johannes Hindi kaitse asjus 
säilinud vastutustundega

ad¥. J. RÄTSEP

LASTELAULUDE
KONKURSS

Seoses Tallinna Loomaaia 50. 
aastapäevaga 1989. aasta augus
tis kuulutavad Tallinna Linna 
RSN TK Kultuuri valitsus Ja Tal
linna Loomaaed välja . lastelau
lude võistluse.

Võistluse eesmärgiks on uute 
loomateemaliste lastelaulude saa
mine. Võistlusest võivad osa 
võtta kõik heliloominguga tege
levad isikud. Võistlustööd ei to
hi olla varem ette kantud, trü
kis ilmunud ega mõnel muul 
viisil avaldatud. Varem ilmunud 
tekstid auhindamisele ei kuulu. 
Laulud võivad olla kirjutatud nii 
solistile kui ka ansamblile kla
veri või ansambli saatel.

Võistlustööd esitatakse tindi 
või tušiga kirjutatuna kolmes 
eksemplaris. Tekst olgu täien
davalt eraidi lehel kolmes ek
semplaris masinakirjas. Võist
lustööd varustada märgusõnaga, 
autori nimi |a aadress lisada 
kinnises ümbrikus.

Varem avaldatud teksti kasu
tamise! märgitakse võistlustööle 
koos märgusõnaga ka teksti au
tori nimi. Kui tekst on varem 
avaldamata, lisatakse teksti au
tori nimi |a aadress koos muu
sika autori andmetega kinnises 
ümbrikus.

Žürii määrab preemiad all
järgnevalt: 1 preemia — 250
rbl. muusika, 100 rbl. teksti 
eest; II preemia — 200 rbl.
muusika, 80 rbl. te&sti eest; III 
preemia — 150 rbl. muusika, 
50 rbl. teksti eest.

Võistlustööde esitamise täht
aeg on 25. faanuar 1989. a. Esi
tada aadressil 200 001 Tallinn, 
Võidu väljak 10. Tallinna Linna 
RSN TK Kultuuri valitsus, Laste
laulude võistlus.

Laulud tulevad ettekandmisele
1989. a. mais.

Informatsioon tel. 44 59 11.
TALLINNA LINNA RSN TK 

KULTUURI VALITSUS 
TALLINNA LOOMAAED

i

Tallinna Draamateatris esietendus Evald KermaküJa lavastuses 
J. Genet’ «Palkon*. Kujundus Vadim FomitSevilt,

Pildil: lavastuse stseenis Inmeli {Ita Ever) ja Carmen tKaie Mih- 
kelson).

1. mai stsenaariumide 
konkursi juhend

Eesmärgiga tähistada' riiklikke 
tähtpäevi ajakohasemalt Ja emot
sionaalsemalt korraldab Tallinna 
Linna RSN Täitevkomitee Kul
tuurvalitsus töörahvapüha — 
1. mai — ülelinnaliseks tähista
miseks rahvapidustuste stsenaa
rium ide konkursi.

Pidustuste läbiviim ispaigana 
tuleks arvestada Lauluväljakut, 
Kadriorgu, Näituste väljakut. 
Maarjamäge või mõnda teist 
massiüritusteks sobivat territoo
riumi.

Stsenaariumid esitada Tallinna 
Linna RSN Täitevkomitee Kul
tuurvalitsusele <200 001 Võidu 
väljak 10) 15. jaanuariks 1989. a. 
kahes eksemplaris. Tööl peab 
olema märgusõna ia kaasas kin
nine ümbrik autori nime ja 
andmetega.

Konkursi võitjaile on ette näh
tud järgmised preemiad: 

üks I preemia — 350 rbl., 
üks II preemia — 250 rbl., 
üks III p r 'emia — 150 rbl. 
2üriil on õigus preemiate osa

liseks ärajätmiseks või ümber
jaotamiseks.

Premeeritud tööd iäävad Tal
linna Linna RSN Täitevkomitee 
Kultuurivaiitsuse omandiks. Pre
meerimata tööd võivad autorid 
tagasi saada kuu aja Jooksul 
pärast žürii otsuse teatamist.

Informatsiooni <konkursi kohta 
saab telefonil 44 22 96.

XX!! Balti...
(Algus 10. lk.)

ja edasi Apšuciemsi külla R iia 
lahe läänekaldal — paljude 
läti muusikute suvituskohta, 
kus I. Grauzdin,a — R. Jer- 
maksi perekond korraldab 
oma koduoreliga suvilas iga- 
aastasi muusikafestivale.

Eraldi klassikakontserdi 
seekordset puudum ist kom
penseeris võimalus kuulda 
«programmiväliselt» rohkesti 
läti nüüdisaegset muusikat: 
kaht kontserti ülikooli aulas 
(neist üks tervenisti, teine 
pooleldi Jäzeps Vitolsi teos
test; esimesel kontserdil kõ
las ka Lücija Garüta sõja
aegne kantaat «Jum al, sinu 
maa põleb») n ing Jänis Me- 
dii\ši ooperit «Tuli ja öö» R iia  
Ooperiteatris.

Tuleva-aastase konverentsi 
korraldavad leedulased Kau
nases. Veel on neil kavas 
jätkata Balti muusikakevade 
ammukatkenud traditsiooni 
suure Balti m uusika festiva
liga 1991. aastal.

M ART  H U M A L .
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HERBERT LAIDVEE, 
bibliograaf. Saab 30. 

oktoobril 80-aastaseks.

OLEV RÄNDUR, 
arhitekt. Saab 1. novembri! 

60-aastaseks.

AUTASUSTAMISI
® Eesti NSV Riikliku Kul
tuurikomitee aukirja pälvisid:
— seoses viiekümnenda sün
nipäevaga ja kauaaegse ko
husetruu töö eest teatris 
Eesti NSV Riikliku Nukuteatri 
butafoor-dekoraator Malle 
Paumann;
— kauaaegse tulemusrikka 
töö eest raamatukogus ja 
seoses pensionile minekuga 
Harju rajooni Aegviidu raa
matukogu vanemraamatuko
guhoidja Hilda Tammer.

Estica
ai Vilniuse kirjastuse «Miniis» 

väljaandel ilmus V. Beekmani 
romaan «Koridor», mille on 
1984. a. venekeelse tõlke lärgi 
leedundanud Vida Tunaitytš. 
Trükiarv on 10 G00 eks. Varem 
on V. 3eekmanilt leedu keeles 
ilmunud kaks lasteraamatut.

*
M  Armeenia Teaduste Akadee

mia kirjastuselt Jerevanis ilmu
nud venekeelne koqumik «Hat- 
šatur Abovjan. Loominqu Ja 
kinjandussidemete probleemid» 
sisaldab ka Rutt Hinrikuse ia 
Sirje Oleski artikli «Hatšatur 
Abovjan ja Tartu kultuurielu 
1830. aastatel».

VEAPARANDUS

14. oktoobri SV vahendas 
Eesti Kooriühingu üleskutse, 
kus ka noodipildis tutvustati 
kaht hümnikandidaati. Kahjuks 
on noodikirjutajal sisse lipsa
nud näpuviga — E. Võrgu «Ees
ti lipu» kümnenda takti viimase 
löögi kahehäälsus peab olema 
Sib — Sol (mitte La — Fa).

W V W W N A ^ V V W W W W
ENSV Riiklik Xultuurikomi- 

' tee, ENSV Riiklik Filharmoo
nia ja Tallinna Riiklik Kon
servatoorium kuulutavad väl- 

, ja XIII vabariikliku inierpree- 
1 tide konkursi (vokalistidele], 
mis toimub 31. jaanuarist 5. 
veebruarini 1989. a.

Osa võivad võtta lauljad, 
kes on sündinud varem kui 
1969. a. ning kelle vanus 
ei ületa 33 aastat. Konkur
sist osavõtuks .tuleb esitada 
korralduskomiteele (Tallinn, 
Estonia pst. 4, ENSV Riikliku 
Filharmoonia massiürituste 
osakond] hiljemalt 25. no- 
vembriks järgmised dokumen
did: avaldus, lühike eluloo
kirjeldus, sünnitunnistuse koo
pia, tõend hariduse kohta 
(koopia), üliõpilastel ja õpi
lastel õppeasutuse soovitus, 
kaks fotot 13x18 (mustval
ged, läikpaberil), konkursi 

! täielik kava.
Informatsioon telefonil 

44 62 96.

$  20. oktoobril kogunesid meie loome
liitude ja kultuuriasutuste esindajad 
EKS® Kesikkomiteessse, kus rohketele k ü 
simustele, mis puudutasid isemajandava 
Eesti kontseptsiooni, vastas Eesti NSV Mi
nistrite Nõukogu esimehe asetäitja. Eesti 
NSV Riikliku Plaanikomitee esimees Rein 
Otsason. Kohtumist juhatas EKP Kesk
komitee kultuuriosakonna juhataja Tiit 
Koldits.

® Eesti NSV Teaduste Akadeemia pre
siidium tähistab akadeemia 50. 'aasta
päeva üldkogu piduliku koosolekuga 2 . 
novembril kell 1 1  akadeemia presiidiumi 
istungite saalis (Kohtu S). Pärast ayasõna 
kõneleb ENSV TA korrespondentliige K. 
Siilivask Eesti NSV Teaduste Akadeemia 
kohast meie teadusloos. Teine Juubeliüri- 
tus — vabariiklik teaduskonverents algab 
samas kel! 15. Selle viivad läbi Eesti NSV 
Teaduste Akadeemia presiidium ning Tea
duse ja Tehnika Ajaloo ning Filosoofia 
Nõukogude Rahvusliku Ühenduse Eesti 
Osakond. Kahel päeval on kavas üle paa
rikümne ettekande.

9  24. oktoobril algasid Vietnamis
Nõukogude Eesti päevad. Ho Chi Minhi 
sõitis meie vabariigi delegatsioon, keda 
juhib Eesti NSV Ministrite Nõukogu esi
mehe asetäitja, ENSV Ehituskomitee esi
mees P. Palu. Delegatsiooni kuuluvad
taidlejad ja kutselised lavakunstnikud.
Nende hulgas on ansambel «Justament» 
Tartust, TRO rahvakunstiansambel ja
grupp breigitantsijaid. Nõukogude Eesti 
päevad kestavad Vietnamis 5. novembri
ni. Ho Chi Minhis, Hanois, Dong t)angis 
Ja Nghia Binhis korraldatakse Eesti graa
fikute tööde ja lastejoonistuste näitusi, 
samuti fotonäitus.

£  25. oktoobril oli Tallinnas Eesti NSV 
Ajakirjanike Liidu Juhatuse pleenum, kus 
etteikandega Eesti massiteabevahendite 
osast praegusel murrangulisel ajal esines 
Eesti NSV Ajakirjanike Liidu juhatuse 
esimees, ENSV Tele-Raadiokomitee esi
mees J. Paalma. Sõnavõtjad tegid Juttu 
ka sellest, et Eestis toimuvate protsesside 
käsitlemine liidulises ja välismaa ajakir
janduses ei öle alati adekvaatne. Seepä
rast tegi TRÜ ajakirjanduskateedri juha
taja M. Lauristin ettepaneku luua kops 
Eesti Rahvarindega pressikeskus, kes an
naks Moskvasse akrediteeritud välismaa 
ajakirjanikele objektiivset infot. Otsustati 
luua komisjon, kes hakkab välja tööta
ma ajakirjandusseadust, mis sobiks or-

gaaniüseit ühte isemajandava 
vastaks aja vaimule.

Eestiga ja

#  25. oktoobril jõudsid Walt Disney’ 
film id läbi Moskva ja Leningradi ka Tal
linna. Ameeriklaste delegatsioonile, mida 
juh ib  «Walt Disney pictures» asepresi
dent Marty Katz, ütles Taiiinna lennu
jaamas tervitussõnu Eesti NSV Kultuuri
komitee esimehe esimene asetäitja minis
ter Jaak Allik, laulis lastekoor «Elier- 
hein». Samal päeval oli ajakirjanikel või
malus esitada küilasaabunuile küsimusi 
pressikonverentsil. Marty Katzi ja teiste 
kõrval oli tähelepanu keskmes kompanii 
konsultant Ilmar Taska, kelle juured on 
siin, Eestimaal. Samal päeval avasid J. 
Allik ja M. Katz film ipäevad Tallinna 
linnahallis. Avamisei viibisid Eesti NSV 
Ministrite Nõukogu esimehe esimene ase
täitja A. Soidla ja EKP Keskkomitee kul
tuuriosakonna juhataja T. Koldits. õhtul
korraldas külalistele vastuvõtu ENSV 
Kultuurikomitee.

9  Pärnu kultuuripäevadel Vaasas osa
les meiepoolselt koos turistidega ligemale 
paarsada inimest. Sinna kuulusid Pärnu
linna täitevkomitee esimehe asetäitja 
Vambo Talu, Pärnu teatri peanäitejuht 
ja kultuuripäevade pealavastaja |ngo 
Ncrmet ja linna kultuuriosakonna juha
taja Jaan Laur, teatri peaaegu kogu
kunstiline koosseis (etendati «Lood Vii
ni metsadest», «Tuglase elu» ja «Vaimu
de tund Jannseni tänaval»), ansambel 
«Keeris», «Kajakas», Pärnu bigbänd, 
KETA meestrio. «Kuldne Trio» jt. Kaasas 
oli viis kunstinäitust.

G «Kodumaa» teatel tegi ühingu «NSV 
Liit — Soome» Eesti osakonna presiidiumi 
esimees Enn Kreem ühingu 30. aastapäe
va pidulikul tähistamisel Rägavere m õi
sas ettepaneku jätkata tööd nime ali «Ees
ti— Soome Sõprusühing». Juhatuse pre
siidiumi otsusega moodustati ka ühingu 
auliikme staatus. Esimesteks auliikmeteks 
valiti Ralf Parve, Johannes Seilenthal, 
Luule Sirp, Helga Laanpere, Linda Vii
ding, René Hammer, Erkki Rannik, Leon
hard Vernik, Soome poolt Kristiina Pork
kala, Toivo Karvonen ja Oke Jokinen.

@ Eesti Rohelise Liikumise sümbojikon- 
kursil pälvis nii lipu-, embleemi- kui ka 
märgikavandi võistluse esimese preemia 
(à 50 rubla) Heino Prunsvelt. Lipukavan
di eest sai teise preemia Ado Tuuga

ja kolmanda Palmi Loik, Embleemikavan-
di teine preemia kuulub samuti Ado Tuu- 
gale, kolmas aga Andrus Sarvele. Märgi- 
kavandi teise preemia vääris Tuuli Täht 
kolmanda Maile Sild.

9  Kahenädalasel kontserdi- ja turismi- 
matkaä Ungaris ning Rumeenias käis 
metsatöötajate meeskoor «Forestalia». 
Dirigentide Alo Ritsingu ja Ants Sootsi 
juhatusel anti Debrecenis "(Ungari) kaks 
kontserti, Rumeenias viibis koor Bucu- 
restis, Aradis, Devas, Sibius ja Karpaa- 
tides asuvas mägikuurordis Pöiana Bra- 
sovis.

iŠ  Tartu Linnamuuseum korraldab es
maspäeval, 31. oktoobril kell 15 Insene
ride Majas (Veski t. 2) Vill Tartu ajaloo 
päeva. Kuulatakse TRÜ üliõpilaste Ahto 
Grahvi ja Katre Raigi kõnelusi vappidest 
Tartu piiskopkonna brakteaatidel ning Tar
tu vapi ajaloost, RUPi «Eesti Ehitusmälesti
sed* arheoloog Romeo Metsallik räägib 
Münnichi kabeli uurimisest Jaani kirikus 
(näidatakse videofilmi), jm. Tutvutakse
ka näitusega «Eesti rahvusvärvid» lin
namuuseumis.

@ Pärnu linna täitevkomitee esimehe 
Valeri Dejevi ¿uures olid vastuvõtul Poo
la, Kuuba, SDV, Tšehhoslovakkia, Bul
gaaria ja Ungari restauraatorid. Vastu
võtul viibis ka Vabariikliku Restauree
rimise Valitsuse Lääne-Eesti Jaoskonna 
juhataja A. Talimaa. Restauraatoritele 
tutvustati Pärnu linna ajalugu, põhilisi
valupunkte Ja tulevikukavasid. Märgiti 
ära Pärnu linna vanade hoonete restau
reerimise vajadus ja perspektiiv aren
dada Pärnut edasi kuurortlinnana.

#  Eile pidas Tartus koosoleku Ema
keele Seltsi rahvaluulesekisioon. Päeva
korras oli Eduard Ertise kõnelus «J. Hur
da korrespondent Joosep Tamm» ning 
Mare Kõiva Ja Aado Lintropi muljed hil
jutiselt II visuaalse antropoloogia festiva
lilt Pärnus.

^  Kadrinas EPT klubis on oktoobri 
keskpaigani Tõnu Talve maalide näitus. 
Muusika ansamblilt «Pajuke» (kassetilt). 
23. oktoobri! toimus samas Tõnu Talve 
ja Robert Jürjendali performar.ee «Ka
ia!». Kuressaares, V. Kingissepa Memo
riaalmuuseumis on uudistada nukurahva- 
teatri «Kehra Nukk» nukud, linnuse näi
tusesaalis on Anu Raua vaibanäitus.

RAT «ESTONIA»

Reedel, 28. X kl. 19 Kaie Kõr
bi loominguline õhtu; laup..
29. X kl. 15 «Aurora pulm» 
(balletitund), kl. 19 «Krahv Lu
xemburg»; öühap., 30. X kl. 12 
«Pipi Pikksukk», kl. 19 «Maski
ball»; esmasj)., 31. X kl. 19 «Gi
selle»; kolmap. 2. XI kl. 19 
«Maskeraad ungrus»; neljap., 
3. XI kl. 19 «Giselle», kl. 18 
«Apteeker» (TRK etendus Mat
kamajas); reedel. 4. XI kl. 19
«Alcina»; laup., 5. XI kl. 15 «Au
rora pulm» (balletitund), kl. 19 
«Don Quijote»; pühap., 6 . XI kl. 
12 «Montmartre’! kannike», kl.
19 «Reigi õpetaja».

V. KINGISSEPA NJM.
TRA DRAAMATEATER __

Reedel, 28. X kl. 19 «Minek», 
kl. 19 «Tuul Olümposelt tuhka 
tõi» (väikeses saalis); laup., 29. 
X ki. 19 «Vaikuse vallamaja», 
kl. 19 «Haigete laste vanem ad»' 
(väikeses saalis); pühap., 30.
X kl. 12 «Mary Poppins», kl.
19 «Minek», kl. 19 «Duett ühe
le» (vai'keses saalis); teisip., 1 .
XI kl. 19 «Vaikuse vallamaja», 
kolmap., 2. XI kl. 19 «Majahoid
ja»; neljap., 3. XI kl. 19 «Mi
nek», kl. 19 «Vedelvorst» (väi
keses saalis. viimast korda); 
Veedel, 4. XI kl. 19 «Pilvede 
värvid», kl. 19 «Norman Vallu
taja» (Pärnu Teatris); laup., 5. 
XI kl. 19 «Rita koolitus» (suu
res saalis); pühap., 6 . XI kl. 12 
«Pilvede värvid» (reserveeritud), 
kl. 19 «Minek» (reserveeritud).

ENSV RIIKLIK NOORSOOTEATER

Reedel, 28. X kl. 14 «Chris
topher Robin ja tema sõbrad» 
(Orissaare kultuurimajas). kl.
20 «Sajandi armastuslugu» (Ku
ressaare kuursaalis); laup.. 29.
X kl. 11 «Christopher Robin ja 
tema sõbrad» (Laimjala ku ltuu
rimajas), kl. 15 «Christopher 
Robin ja tema sõbrad» (Lüman
da kultuurimajas), kl. 15 «Sa
jandi armastulugu» (Kuressaare 
kuursaalis), kl. 20 «Preili Julie» 
(Kuressaare kultuurimajas); pü 
hap.. 30. X kl. 11 ja 14 «Chris
topher Robin ja tema sõbrad» 
(Kuressaare kultuurimajas), kl. 
20 «Preili Julie» (Kuressaare 
kultuurimajas); esmasp., 31. X 
kl. ¿9 «Kuning Herman Esi
mene» (suures saalis, kehtivad 
5. okt. ostetud piletid), kl. 19 
«Päral» (väikeses saalis); kl. 
20 «Preili Julie» vKeila kultuu
rimajas, kehtivad 18. okt. oste
tud piletid); teisip., 1. XI kl. 19 
«Tühivaim» (väikeses saalis); 
kolmap., 2. XI kl. 19 «Kuning 
Herman Esimene» (suures saa
lis). kl- 19 «Päral» (väikeses 
saalis); neljap., 3. XI kl. 19 
«Kuning Herman Esimene» (suu
res saalis, kehtivad 1 1 . okt. os
tetud piletid), kl. 19 «Preili Ju 
lie» (väikeses saalis); reedel, 4.
XI kl. 19 «Kuning Herman Esime
ne» (suures salis), kl. 19 reser
veeritud etendus (väikeses saa
lis).

ENSV RIIKLIK VENE 
DRAAMATEATER__________________

Pühap., 30. X kl. 19 planeeri-

tud esietendus, kl. 15 «Hullu
meelse päevik» (väikeses saalis); 
teisip., 1. XI kl. 19 «žanna»; 
kolmap., 2. XI kl. 19 «Lõks nr. 
46, teine kasv»; reedel, 4. XI re
serveeritud etendus.

«VANALINNA STUUDIO»
Reedel. 28. X kl. 19 reservee

ritud etendus; laup., 29. X kl. 
19 «Hapu vein ja sinihape»; 
pühap.. 30. X kl. 12 «Hapu vein 
ja sinihape», kl. 19 «Väike nali 
väikeses saalis» (E. Baskini huu- 
moriõhtu); teisip.. 1. XI kl. 19 
«Revident» (RAT «Estonias»); 
kolmap.. 2. XI kl. 19 «Vanahalb 
ja Marjakobar» (Tallinna Ohvit
seride Majas); neljap., 3. XI kl. 
16 ja 19 «Vanahalb ja Marja
kobar» (Tallinna Ohvitseride 
Majas); reedel, 4. XI kl. 19
«Aken»; laup., 5. XI kl. 19 «Tuu
leiil»; pühap., 6. XI kl. 19 re
serveeritud etendus; esmasp., 7. 
XI kl. 19 «Hapu vein ja sini
hape»; esmasp., 8 . XI kl. 12
«Hapu vein ja sinihape», kl. 19 
«Hapu vein ja sinihape».

RAT «VANEMUINE»__________
TEATRISAALIS: reedel, 28. X 

kl. 19 «Sugar» ehk «Džässis ai
nult tüdrukud»; laup., 29. X
kl. 19 «öde Angelica» ja «Gian- 
ni Scicchi»; pühap., 30. X kl. 12 
«Miki-Hiir tondilossis», kl. 19 
«Aeg tulla — aeg rr.inna»; es
masp., 31. X kl. 19 «Nahkhiir»; 
kolmap., 2. XI ja neljap., 3. XI 
kl. 19 «Sugar» ehk «Džässis ai
nult tüdrukud»; laup., 5. XI kl. 
19 «Mälu»; pühap.. 6 . XI kl. 12 
«Miki-Hiir tondilossis», kl. 19 
«Sugar» ehk «Džässis ainult 
tüdrukud».

KONTSERDISAALIS: teisip., 1.
XI kl. 19.30 Lõks»; reedel. 4. 
XI kl. 19.30 «Tõeline Lääs»; 
laup., 5. XI kl. 19.30 «Lõks»; pü
hap.. 6. XI kl. 19.30 «Tõeline 
Lääs».

KÜLALISETENDUSED: laup.,
29. X kl. 19 «Tõeline Lääs» 
(Rakvere Teatris); neljap., 3. XI 
kl. 19 «Lõks» (Võru kultuurim a
jas «Kannel»); reedel, 4. XI kl. 
21 «Kas teda hoida saab» (EPA 
klubis).

L. KOIDULA NIM.
PÄRNU DRAAMATEATER________

Reedel, 28. X kl. 19 «Lavalised 
segadused», kl. 19 «Vaimude 
tund Jannseni tänaval» (L. Koi
dula Memoriaalmuuseumis);
laup., 29. X kl. 19 «Vaheliku 
vapustused», kl. 19 «Vägede 
valitsejad» (väikeses saali9);
pühap.. 30. X kl. 12 «Pilli-Tii- 
du»; esmasp.. 31. X kl. 19 
«Musta kassi öösel ei näe»; tei
sip., 1. XI kl. 19 «Vaheliku va
pustused», kl. 19 «Vägede valit
sejad» (väiikeses saalis) kol
map., 2. XI kl. 19 «Vaimude

tund jannseni tänaval» (L.
Koidula Memoriaalmuuseumis); 
neljap., 3. XI kl. 19 «Niskamäe 
noorperenaine».

VILJANDI DRAAMATEATER 
«UGALA»

Laup., 29. X kl. 17 «Röövlitü
tar Ronja» (plan. esiet.); esmasp., 
31. X kl. 19 «Hommikusöök 
tundmatutega».

RAKVERE TEATER__________ __
Reedel. 28. X kl. 19.30 «Kroo

nu onu» (Paide jfin-s, reserv.); 
pühap., 30. X kl. 18 «õitsev me
ri»; teisip., 1. XI kl. 15 «Kunks- 
moor» («Vanemuises»), kl. 19 
«Bušman ja Lena» .(«Vanemui
ses»); kolmap., 2. XI kl. 19 «Ko- 
duvõõrad», kl. 20 «Kroonu onu» 
(Aseri km-s); neljap.. 3, XI kl. 
19 «Selles kindlas kivimajas»; 
reedel, 4. XI kl. 19 «Kroonu 
onu».

TALLINNA LINNAHALL_________
KONTSERDISAAL: teisip., 1.

XI kl. 20 esineb ansambel «That 
Petrol Emotion» (Iirimaa), I 
osas «Singer-Vinger»; neljap., 
3. XI kl. 19.30 ja reedel, 4. XI 
kl. 19.30 esinevad rokkgrupid 
«Berluc» (Rostock) ja «Remix» & 
Rodrigo Fomins (Liepaja).

ENSV RI IKLIK F1LHARMOOH!_A__

«ESTONIA» KONTSERDISAAL: 
laup., 29. X kl. 19.30 esineb 
Tallinna Riikliku Konservatoo
rium i sümfooniaorkester, solist 
Leho Karin (tšello). dirigent 
Peeter Lilje. kavas Pärdi Can- 
tus B. Bri,eteni mälestuseks, 
Haydni Tšellokontsert D-duur, 
Beethoveni Sümfoonia nr. 1 
C-duur. op. 21; neljap., 1. XI kl.
19.30 klaverimuusika õhtu, esi
neb Ada Kuuseoks, kavas Tu
bin. Beethoven. Debussy.

RAEKOJA SAAL: reedel, 28. X 
kl. 19.30 esineb kitarriduo Hei
ki Mätlik — Tiit Peterson, kavas 
Caralli. Sor. Cranados, Emilio, 
Cervantes jt.; reedel, 4. XI kl.
19.30 klaverimuusika õhtu, esi
neb Nino Katamadze (klaver, 
Tbilisi), kavas Mozart, Beetho
ven. Liszt, Stravinski.

NIGULISTE: laup., 29. X kl.
1 1 .30  muuseumi muusikatund, 
esineb Leonid Roizman (orel. 
Moskva); pühap., 30. X kl. 11.30 
esineb Kristiina Hoidre (orel); 
kolmap.. 2. XI kl. 19 esinevad 
Tõnu Reiman (viiul) ja Rolf 
Uusväli (orel).

VENE DRAAMATEATER: es
masp., 31. X kl. 19 Maret Kris- 
tali liikumisdraama «Hingemaa» 
kahes osas (esietendus, muusika 
J. M. Jarre, A. Mattiisen, .J. 
Rääts, A. Pärt. pääsmed müügil 
vanalinna kassas.

TALLINNA RIIKLIK 
KONSERVATOORIUM _______ _

KIEK IN DE KÖKIS: laup.. 29. 
X kl. 17 TRK kammeransambli
te kontsert. Esinevad Ia Rem- 
mel, Mailis Põld. Tarmo Haav. 
Terje Tatrik, Eda Jürisoo, Mo
nika Mattiesen, Tõnu Jõesaar. 
Leho Karin, Peeter Sarapuu, 
Siim Poil, Kai Ratassepp, Too

mas Vana. Kavas: Mozart, Mägi, 
Sermilä, Boutry.

«ESTONIA»- KONTSERDISAA
LIS: laup., 29. X kl. 19.30 TRK 
sümfooniaorkestri kontsert. Di
rigent — Peeter Lilje. solist — 
Leho Karin. Kavas: Pärt,
Haydn, Beethoven.

VANALINNA MUUSIKAMAJAS 
(Uus tn. 16): pühap.. 30. X kl. 
12  klavessiinimuusika kontsert,
Esinevad Virve Lippus (klaves
siin). Veera Taleš (laul), Ainq 
Riikjärv (viiul), Lembi Mets 
(tšello). Kavas: Händel.

MUUSIKAMAJAS (Uus tn. 16): 
pühap., 30. X kl. 19 Avo Tamme 
autoriõhtu «Eestlase mõlgutusi 
eestlaste maast ja eestlastest».

TALLINNA MUUSIKAKESKKOOL

«ESTONIA» KONTSERDISAA
LIS: esmasp., 31. X kl. 19.30 esi
neb Espoo Muusikakooli sümfoo
niaorkester (Soome). Dirigent 
Pekka Savijoki. Kavas Beetho
ven, Sibelius, Sallinen.

TALLINNA LOOMAAED

Avatud iga päev kella 10—17. 
Looomaaed asub Paldiski mnt. 
145 (trollid nr-d 6, 7 ja 8, Zoo 
peatus). Ekskursioonide tellimi
ne tel. 59 98 55.

RIIKLIKUS KUNSTIMUUSEU
MIS (Weizenbergi tn. 37) on 
vaadata püsiekspositsioon «Eesti 
kunst» ja Varmo Pirgi loomin
gu näitus ning graafikaateljee 
«Open Studio» (Kanada) graafi
ka näitus «Interaction»; lektoo- 
riumisarjas «Eesti rahvuskul- 
tyuri iseseisvumisest aastail 
1918 — 1940» 30. okt. kl. 16 Kad
rioru lossis loeng «Ühiskondliku 
mõtte areng Eesti Vabariigis». 
Lektor Toomas Haug.

KUNSTIHOONES (Võidu väljak 
8) sügisnäitus.

KUNSTISALONGIS (Võidu väi- 
lak  6) Anu Juuraku loominqu 
näitus ja Ants Tolli plakatid.

DRAAKONI GALERIIS (Pikk tn. 
18) õnne Eelma graafika näitus
müük.

RAEMUUSEUMIS (Raekoja tn. 
4/6) avatakse 31. okt. kl. 16 
näitus «Hiiu kunst Tallinnas*.

TEATRI- Ja MUUSIKAMUUSEU
MIS (Müürivahe t>n. 12) on näi
tused «Aleksander Tuurand 100» 
Ja «Raimond Valgre 75».

TARBEKUNSTIMUUSEUMIS (Lai 
tn. 17) on näitused «Eesti tar
bekunst läbi aegade» Ja «Vene 
portselan ja tekstiil 1920.- 
1930. aastatest».

LINNAMUUSEUMIS (Vene tn. 
17) on vaadata Kalvi Aluve maa
lid, «Aardeieid Harju tänavalt* 
ja uut muuseumi kogudest.

KIEK IN DE KÖKIS (Nõukogu
de tn. 1) Alfonsas Budvytise 
(Leedu fotokunstiühing) perso
naalnäitus; Tõnu Nooritsa «1000 
km vanasõidUkeil» Ja Peeter 
Lauritsa «16 pilti».

LASTE LOOMINGU MAJAS (Ku
ninga tn. 6) J. Tömbi nim. Kul
tuuripalee esteetikaklubi tarbe
kunst; Andres Murdvee graafi-
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/Aeie keskelt on lahkunud ENSV Riik- 
au Vene Draamateatri näitleja, ENSV 
.¡¿neline kultuuritegelane Elvira En- 
*k .

Elvira Ennok sündis 8, septembril 
¡926. aasta! Kalinini oblastis talupoja 
¡{rekonnas. 1944. aastat astus ta 
j lT IS - e s s e , mille lõpetas 1948. aastal, 
(oos kogu kursusega suunati ta äsja- 
oodud Tallinna Vene Draamateatrisse;

kuulus ta teatri põlisesse tuumikus- 
¡e, Vene Draamateatris töötas Elvira 
¡nnok kogu oma elu. Kui haigus vahe
dal katkestas näitlejatöö, tegutses El- 
lira Ennok teatris edasi kirjandusala 
ohatajana, et hiljem uuesti lavale ta
gasi pöörduda.
Vaatajad mäletavad paljusid tema 

loodud tavakujusid: Elmire «Tartuf-
!e'is», Olga «Kolmes ões», proua Itam 
[ammsaare «Armastuses ja elus» {«Tõ- 
je ja õigus» IV ) ja mitmed teised.
Kogu Elvira Ennoki elu oli ennast- 

¡algav pühendumine teatrile. Teatrile 
andis ta nii näitlejana kui ka kirjandus- 
Jg juhatajana kogu oma jõu, teadmi- 
4d, energia: tema kompromissitus ja 
immendamatu energia määrasid, pal
juski teatri repertuaari iime.
1978. aastal pälvis Elvira Ennok 

Eesti NSV teenelise kultuuritegelase 
lunimetuse; tema tööd on märgitud

ENSV Ülemnõukogu Presiidiumi au
kirjaga, samuti medaliga «Eeskujuliku 
töö eest».

Elvira Ennok kui üks ENSV Riikliku 
Vene Draamateatri asutaja, jääb ala
tiseks nende mällu, kes teda tundsid, 
laval nägid, temaga koos töötasid.

ENSV RIIKLIK 
KULTUURIKOMITEE 
EESTI TEATRILIIT 
ENSV RIIKLIK 
VEKE DRAAMATEATER 

*  *  *

E lv ira  E nnok m a e ti 27. o k to o b r il 
M ets a ika lm is tu le .

17. oktoobril 1988 lahkus meie hul- 
ist jäädavalt Eesti nimekaim iluaian
duse eriteadlane, kauaaegne TA Tal
linna Botaanikaaia vanemteadur, põllu- 
maj.-kandidaat A IL I SOVALEPP.
A. Süvdepp sündis 31. oktoobril 

1912. aastal Pärnumaal Tali vallas 
külasepa paljulapselises peres. Kodu, 
ins lilli kasvatati nii aias kui toas, an
dis talle kaasa töökuse, visaduse, ilu
meele ja unistuse saada aednikuks. 
Pärast Türi Aianduskooli lõpetamist 
'40. aastal saigi temast kutseline aed

nik Tallinna linnavalitsuse juures. Ala- 
1945. a. töötas ta nooremteaduri 

ametikohal tolleaegses Aianduse-Me- 
sinduse Instituudi Polli katsebaasis, kus 
alustas tööd püsi lill ede introduktsiooni 

selektsiooni alal. Samalaadset tööd 
jätkas ta 1952. aastast alates TA Eks- 
perimentaalbaasis, mille alusel 1956. a. 
[oodi TA Eksperimentaalbioloogia Ins- 
Stuudi dekoratiivaianduse sektor. Töö 
kõrvalt lõpetas ta 1959. a. agronoomi
na Eesti Põllumajanduse Akadeemia. 
IA Tallinna Botaanikaaia loomisel 
1961. a. toodi ülalnimetatud sektor 
vastloodud asutuse juurde, kus Aili 
Süvalepp töötas teadurina kuni pen
sionile jäämiseni 1986. aastal. 1972. a. 
kaitses ta teaduskraadi.
Temalt on ilmunud ligi sada tea

duslikku ja populaarteaduslikku tööd, 
sealhulgas kolm monograafiat («Ühe
aastased lilled», «Kiviktaimla», «Mada
lakasvulised püsil il led»).

><a, Mare Vaigu õpilaste tööd, 
Valve Treim ani õpilaste tekstiil 
]a loom akaitseseltsile laekunud 
võistlustööd.

TARTU RIIKLIKUS KUNSTI
MUUSEUMIS (Vallikraavi tn. 14) 
noorte m aalijate grup inäitus 
(Silva Eher, Peeter Pere ja Sai
ma Randjärv).

KIVISILLA PILDIGALERIIS 
(Tartu. Raekoja Dl. 18) püsieks
positsioon «Tartu maal».

TARTU KUNSTNIKE MAJAS 
(Vanemuise tn. 25) avatakse tä
na m aalikunstn ik  Kalju  flageli 
juubelinäitus.

EESTI RAHVA MUUSEUMIS 
(Tartu, Veski tn. 32) näitus 
«Muusikariistad» Eesti Rahva 
Muuseumi ja Läti Vabaõhumuu
seumi kogudest.

ADAMSON ERICU MUUSEUMIS 
(Lühike jalg 3) püsiekspositsioon  
Adamson-Ericu loom ingust ja 
Ene-Mai Luu ri keraam ika ja 
Portselani näitus.

A. H. TAMMSAARE MEMO
RIAALMUUSEUMIS (Kadriorus. 
Koidula tn. 12-a) Lääne-Berliin i 
kunstniku W erner Mühlbrechti 
maali ia g raa fika  näitus.

E. VILDE MEMORIAALMUUSEU
MIS (Kadriorus, Roheline aas 3) 
wi eksponeeritud kirjaniku v ii

mane korter ühes püsinäitusega 
tema elust ia loomingust.

NIGULISTE MUUSEUM-KONT- 
SERDISAAL (Niguliste tn. 13) on 
lahti kl. 11 — 18, kolmapäeval 
kl. 14 — 21 (kontserdiipäevadel kl. 
14— 18). Suletud esmaspäeval ja 
teisipäeval. Ekskursioonid tel
44 99 03.

KRISTJAN RAUA MAJAMUU
SEUMIS (Raua tn. 8) saab vaa
data ekspositsiooni K ristjan  
Raua elust ia loom ingust. Eks
kursioonid tel. 5118 81. Samas 
on vaadata näitus «K ristjan  
Raua tarbegraafika»  (Eesti Va
bariigi ’ vapid, rahakavandid, 
rahvuslikud ehte- ja puutööka- 
vandid jim.).

A. SÄREVI KORTERMUUSEU
MIS (Tina tn. 23 — 13) on näitu
sed «Eesti töölisteatrid 1926 — 
1944» ja «Eesti teater 1944 — 
1980». Tel. 42 19 37.

KINOMAJAS (Uus tn. 3) Tõnu 
Talve maalid , Robert Jü rjenda li 
ja «Pajukese» m uusika .

RIIKLIKU KUNSTIMUUSEUMI 
KOHTLA-JÄRVE FILIAALIS (kul
tuuripalees «Oktoober») Aili 
Vindi maalid ja g raa fika  ning 
Arvo Leki fotoväl japanek «Su
vel Odessas».

TALLINNA LAULULAVA (Nar
va mnt. 95) RUUMIDES «Rühma 
T» närtus.

ÕPETAJATE MAJAS (Raekoja 
pl. 14) Heino Lombi akvare llide
näitusm üük.

ENSV RIIKLIKUS NUKUTEAT
RIS (Lai tn. 1) laup., 29. okt. 
kl. 12 «Lum em uinasjutt», kl. 17 
«Päikese jänku» ; pühap.. 30. okt. 
kl. 12 ia kl. 17 «Tuhkatriinu»; 
teisip., 1. nov. kl. 19 «imeline 
im ik» (täiskasvanuile); neljap., 
3. nov. kl. 11 «Koll Kalli» .

UUTMISE TA R K V A R A , Õ IGUSKAITSE K O G U M IK .
Kogumik sisaldab NSV Lii

du seaduses «Töökollektiivi
dest ning nende osatähtsuse 
tõstmisest ettevõtete, asutus
te ja organisatsioonide juh 
timises», «Riiklikust ettevõt
test (koondisest)» ja «Koo
peratsioonist NSV Liidus» 
ning NSV Liidu Ministrite 
Nõukogu poolt kinnitatud 
«Riikliku tootmiskoondise põ
himääruse». Samuti on siin 
esitatud EKP Keskkomitee 
ja ENSV Ministrite Nõukogu 
ühismäärused nii Eesti NSV 
juhtimisorganite tegevuse ü l
dise täiustamise kohta kui ka

eraldi aktid ENSV Plaaniko
mitee, ENSV Varustuskomi- 
tee, ENSV Töökomitee ja 
ENSV Rahana uskomitee töö 
uutmise ning ENSV hinnaku- 
jundussüsteemi ja statistika 
täiustamise kohta ims. Lisa
tud on ka Eesti NSV Minist
rite Nõukogu ia Eesti NSV 
Ametiühingute Nõukogu mää
rus «Eesti NSV elamuprog- 
rammi aastani 2000» kinnita
mise kohta. Kaane kujunda
nud Pille Järv. Kirjastus 
«Eesti Raamat» 1988. Trüki
tud 8000 eks. 272 lk. Hind 
50 kop.

kitud 15 000 eks. 96 lk. Hind 
3.50 rbl.

Ta on aretanud mitmeid uusi, meie 
kliimas vastupidavaid aretusnelgi-, mu- 
gulbegoonia-, gladiooli- ja prnmula- 
hübriide ning -sorte, mis on pälvinud 
aukirja, diplomeid ja medaleid nii 
vabariiklikel, üleliidulistel kui ka rah
vusvaheliste! näitustel. Tema katsetes 
ja vaatluste all on olnud üle 3000 püsi
hile liigi ja sordi. Neist on ta välja 
valinud ca 1500 meie tingimustes kas
vatamiseks sobivat, kusjuures neist 
omakorda 700 on just tema poolt Ees
tisse introdutseeritud. Need lilled õit
sevad veel aastakümneid ning toovad 
rõõmu ja ilu meile' ja meie järglaste- 
legi ning tuletavad meelde erakord
selt töökat, vitaalset, alati abivalmis 
ja optimistlikku kolleegi.

Kolleegid Tallinna Botaanikaaiast

salakavalus ja inimlikkus». 
Eesti keeles on J. Marcinke- 
viõiuseit peale eespool nime
tatu ilmunud vesi jutustus 
«Mänd, mis naeris» ja sar
jas «Nõukogude luule» väike 
valik värsse «Lendavad ’män
nid». Leedu keelest tõlkinud 
ia saatesõna kirjutanud Mih
kel Loodus, illustreerinud 
Vytautas Valius, kujundanud 
Heino Kersna. Kirjastus 
«Eesti Raamat», 1988. Trüki
tud 1700 eks. 128 lk. Hind 
60 kop.

LEITNANT GUSTL.
trükivalgust näinud «Casa
nova kojusoit» (1936) ia no
vellikogu «Suremine» (1920). 
Novell «Leitnant Gustl» kä
sitleb psühholoogilist kriisi
seisundit, millesse peatege
lane satub ühiskonnas valit
seva aumõiste tõttu. Raamat 
sarjast «Klassikalised lood». 
Saksa keelest tõlkinud Edla 
Valdna, saatesõna kirjutanud 
toimetaja E. Hiedel, kujunda
nud Silva Liiva. Kirjastus 
«Eesti Raamat» 1988. Trüki
tud 12 000 eks. 64 lk. Hind 
30 kop.

«KUNST» nr. 71/1, 1988.

Alusitab oma veerge Enno 
Ootsingu sõnavõtuga «Lo
kaalselt ja globaalselt». Möö
dunud aastal Moskvas toi
munud eesti kunsti ülevaa
tenäitusele heidab Dilgu Sir
je Helme. Vilniuse VII maali
triennaalile Eha Komissarov, 
vabariiklikule noortenäituse
le ’86 Raivo Kefomees jne. 
Loeme Ants Juske vaatlust 
«Ruum ja pilt Ando Kesk
küla maalikeeles». Jüri Haini 
kirjutist «üks koLlektiivn'e 
kogemus kuuekümnendatest»,
1987. a. tehtud intervjuud 
Eestis sündinud ja Kanadas 
elava maalija ja graafiku 
Ruth Tulvinguga, Raoul Kur-

SUVESEISUN D .
1988. aastal astus Eesti 

Üliõpilaste Ehitusmalev 25. 
töösuvesse. Mis on tõmbe
jõud, mis viib tudengi ma
levasse, selle kohta võib kõ
nesolevast kogumikust re- 
portaažide ning tõsi- ja nal- 
jameelsete küsitluste kaudu 
mõningase vastuse saada. 
Koostanud ja fotode autor: 
Margus Mets. kaas ja ma
kett: Ivar Sakk, pilapildid
Peep Pedmansonilt. Kirjas
tus «Eesti Raamat», 1988. 
Trükitud 4000 eks. 96 lk. 
Hind 70 kop.

J. Tamm. EESTI-VENE SÕ
N A R A A M A T.

Sõnaraamatus on umbes 
50 000 igapäeva- ia oskussõ
na. . Esitatakse ka lühiüle
vaated vene keele Grammati
kast. juhiseid eesti nimede 
kirjutamise kohta vene kee
les, vene nimede kirjutamise 
kohta eesti keeles ja valiku 
kasutatavamaid lühendeid. 
Seitsmes trükk. Kirjastus 
«Valgus», 1988. Trükitud
45 000 eks. 768 lk. Hind 2.70 
rbl.

T õn is  Härm . R I IK L IK  MO
N O PO LISTLIK  KAP ITA LISM  
JA  K A P ITA L I TAASTO O TM ISE- 
ISEÄRASU SED  KA A SA JA L .
(140-tunnisele programmile 
tuginev metoodiline õppema
terjal). E. Vilde nim. Tal
linna Pedagoogilise Instituu
di väljaanne. 1988. Kaas: L. 
Krusta. Trükitud 1000 eks.
28 lk. Hind 10 kop.

CanbMe Macco. fiETCKAR  
nOBAPEHHAfl KHHTA.

«Laste kokaraamatu» on 
vene keelde tõlkinud Inge
Veber pildid joonistanud El
le Tikerpäe. Kirjastus «Val
gus», 1988. Trükitud 200 000 
eks. 128 lk. Hind 50 kop.

CJlOBAPb JlHHrBHCTHHE- 
CKHX TEPMHHQB. (yneÖHbie 
M a T e p n a J i b i  flJiH c T y n e H T O B  

I — II KypcoB oTjjejieHHH pyc- 
cKoro H3biKa h jiHTepaTypbi).

Koostanud L. Bauder ja A. 
Oim. E. Vilde nim. Tallinna 
Pedagoogilise Instituudi vä l
jaanne 1988. Trükitud 1000 
eks. 92 lk. Hind 20 kop.

«AJA PULSS» n r .  19.
Tutvustab ajakirja publit- 

sistikavõistlusel III auhinna 
saanud Bernhard Viidingu 
tööd «Aktsiad», avaldab lehe
küljed «Meditsiinist Peeter 
Mardnaga», «Kus on arhi
tekt?», miMes Kingissepa ra 
jooni peaarhitekt Lilian Han- 
sar räägib oma tööarusaama- 
dest. jm. 32 lk. Hind 40 kop.

«KULTUUR  JA  ELU» n r .  
10 .

Gktoobrimumbrist leiame 
Mart Soidro kirjutise «Saa
mide saatus . . . saamatus». 
Mait Sarve sõnavõtu «Oma 
kodumaa tundmine on iga 
Inimese eetiline õigus», Mart 
Rannuti ia Mart Meri sulest 
leheküljed «Armeenia: oma
ja võõras», Mati Soomrelt 
veerud «Kas avalik salastus 
on salalik avastus», kolman
da Austraalia kirja Kalle 
Mälbergilt, Jaan Isotamme 
«Enn Uibost ia laagrite luu
lest» jm. 48 lk. Hind 35 kop.

«KEH AKULTU U R» n r .  20.
Eestimaa seni ainus tali- 

olümpiavõitja Ants Antson 
on vestluskaaslane rubriigis 
«Sõna on». Jaan Jürine ana
lüüsib oma kirjutises «Sada 
korda rohkem või vähem» 
Eesti spordi arengukontsept
siooni . ja spordijuhtimisega 
seonduvaid probleeme, jne. 
32 lk. Hind 40 kop.

vitsa kõnelust 1986. a. sur
nud Saksamaa Liitvabariigi 
kunstnikust Joseph Beuysist 
jm. Lõpuks köidavad pilku 
kaks artiklit — Mart Helme 
«Ashikaga ^foshimitsu — Jaa
pani Medici. Tema aeg ja 
teod» ja Boris Bernsteini 
«Speculum magnum exem- 
plorum — Jumala silm ja 
Saatana õnnistus. Fragment 
Jüri Arrakust». Illustreeri
tud ümmarguselt 100 foto ja 
reproduktsiooniga. Koosta
nud Sirje Helme, kujunda
nud Leonhard Lapin. Kirjas
tus «Kunst». Trükitud 3000 
eks. 64 lk. Hind 2 rbl.

Iluk ir janduse osa avab 
novellidega «Miia» ia «Kraav» 
Ene Mihkelson. Proosalooga 
«Turvalisus üle kõige!» esi
neb Liiu Kotter, värsse on 
Kalju Lepikult, Arvi Siiailt, 
Jüri Talvetilt, Liivia Viitolilt 
ja Ulo Kruuselt. Buketi heeb
rea luulet on tõlkinud ja 
saatesõna kirjutanud Kristii
na Ross. Numbrit illustreeri
vad seekord Priit Pärna tööd, 
juttu tema kunstnikupalgest 
teeb Jaak Olep. Huvi paku
vad ka Rein Taagepera ette
kanne metsaülikoolis 1971. a.

(viimistlus 1972) «Variant 
kujutlusele Eesti tulevikust». 
«30 aasta plaan»», järg Kül
lo Arjakase artiklile «Eesti 
Vabariigi välispoliitika 1939. 
aastal» ning Harri Liivran
nalt ja Ants Juskelt järelkaja 
Eesti Sõltumatule Noortefoo
rumile. Selles on avaldatud 
ka kärped ning näidatud 
tekstimoonutused, mis tehti 
paaris vabariiklikus ajalehes 
toodud foorumi lõppdoku
mendis. Ruhriigist «Dixi» 
leiame Kalju Saaberi k irja 
tüki «Niipalju iseseisvust» ja

Mart Susi «Eesti kirjandus
kriitika politiseeritusest»,
rubriigist «Elav ajalugu» aga 
sõjavägede ülem juhataja
kindral J. Laidoneri kõne sõ
javäe juhtidele 1. jaanuaril 
1940. Leheküljed «Meie in
tervjuud» sisaldab vestluse 
USA-s elava eesti kirjaniku 
Ilmar Külvetiga ia küsitlu
sed ajakirja «Estonia» toi
metajatega. Numbris on an
tud veel Linnar Priimäelt 
kolmas kõnelus teemal «Mu- 
sae impares» ning arvamu
sed Hasso Krulli luuleraama
tule «Pihlakate meri» ja Tõ
nu õnnepalu värsikogule 
«Ithaka». Retsensendid Prii- 
du Beier ja Jüri Luik. 96 lk. 
Hind 45 kop.
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Album tutvustab tänapäe
va eesti maalikunstniku ja 
graafiku Malile Leisi (sünd. 
1940) loomingut, milles «pee
gelduvad omapärastes seos
tes inimese ja loodusliku 
keskkonna suhted, milles ru l
lub maailm meie ees lahti 
materiaalselt ülirikkana,
ahvatlevana, samas veidi 
seletamatu, kuid ometi ime
väärse fenomenina». Resü
meed vene ia inglise keeles. 
Illustreeritud ümmarguselt 
kuuekümne värvitrükis rep
roduktsiooniga. Kujundus >a 
makett: Mai Einer, fotod: G. 
German, A. Iho, T. Kohv. 
Kirjastus «Kunst», 1988. Trü-

Justinas M arcinkev iè iu s. M INDAUäAS. 
Draamapoeem kahes osas.

j Leedu NSV rahvakirjanik.
I Justinas Marcinkevicius
I (sünd. 1930) on luuletaja,
| dramaturg, prosaist ja tõl- 
j kija. Esileküündival kohal 

tema loomingus on dramaa
tiliste poeemide triloogia 
«Mindaugas» (1968). «Mažvy- 
das» (1977) ja «Katedraal» 
(1971. e. k. 1980). Neis teos
tes on avaralt hõlmatud ja 
nüüdisaegselt mõtestatud lee
du rahva elu kogu selle ter
vikus. rahva ajaloolise aren
gu eetilisi ja sotsiaalseid põ
hialuseid. Leedu NSV riik li
ku preemia pälvinud «Min- 
daugase» nimitegelane on 
Leedu ühtse riigi looja, kes 
oma suure ja ülla eesmärgi 
saavutamiseks ei valinud va
hendeid. Kuningas Mindauga- 
se elu oli tulvil õnnestunud 
sõjaretki ia poliitilisi van- 
gerdusi. Tema «isik otsekui 
koosneb vastanditest: ohjel
damatu sõjakus ja ettevaat
lik diplomaatilisus. takistusi 
mittetunnistav tegutsemisja- 
nu ja vaikne enesessesüüvi- 
mine, vägivald ja armastus,

A rthu r Schn itz le r.
Austria näite- ja proosa

kirjaniku Arthur Schnitzleri 
(1862 — 1931) näidenditest on 
varasematel aegadel Eesti la
val olnud «Flirt» (1909). Suu
re Prantsuse revolutsiooni 
päevi viiv komöödia «Roheli
ne kakaduu» (1916) ;a ko
danlikku moraali kujutav 
«Ringmäng» (1923). Schnitz
leri proosat iseloomustab sa-

I
masugune skepsis ja resig
natsioon nagu rtäidendeidki, 
rafineeritud psühhologism ja 
intiimelu probleemide käsit
lemine. Neist on eesti keeles

A leksei Mussatov. PÕDRA
VA SIKA S .

Aleksei Mussatovi (1919 — 
1976) lugu kolmest tublist 
maalapsest, kes kaks korda 
päästsid surmasuust põdra
vasika ning avastasid ja ai
tasid tabada salaküti. Raa
mat nooremale koolieale. Tõl
kinud Lea-Muti Anderson, il
lustreerinud Aleksandr Sal
min. Kirjastus «Eesti Raa
mat», 1988. Tnükitud 40 000 
eks. 16 lk. Hind 20 kop.

Ev i Prh lak. M A LLE  L E IS . Maal, se riq raa fia , akva re ll.

«V IK ERKAA R»  n r. 10.



M U T T

Eelmise SV üIeskutse t«N ali 
appi!» järgisid 113 k iirp ila jat, 
kes kõik nädalavahetuse nal- 
jatalgutes osalesid ja  toime
tusse kokku m itusada na lja  
saatsid.

2ürii — Olev Remsu (esi
mees), Tiit Kändler, Jüri 
Luik, Silja Lättemäe ja Tiina 
Käesel — läbi vaadanud, 
naernud, vaielnud ja hinna
nud kõik tööd, otsustas võit

jaks kuulutada ja  peapreemia 
anda IV O  RU LLILE . Abipea- 
preemiad võitsid T IIT  K O P 
PEL, SVEN- S ILD N IK , M A U 
R I RAUS ja  GUNNAR HOLM . 
Topelthonorarist jäävad  ilma, 
kü ll aga kuuluvad erilisele 
äramärkim isele järgm ised nal- 
ja ta jad  koos naljaga: VOTE- 

LE VUDEMANN, Ü LO  KII- 

LER, VELLO PAE, PEETER 

TAM M ELA, K A R IN  H A L 

LAS, M ARGU S M EKK  ja 
IL M A R  SÄRG.

Lähemal a ja l on ilmumas 
järgm ised teosed märgusõna
dega: «A. B.», «GN», «ARTS», 
«Phüidor M jagi», «Attol», 
«Karlson», «Vasar», «IMEta- 
ja», «Punu», «Juks», «121», 
«Sinimustvalgeke», «Mahe», 
«Imeloom», «Silm», «Veevala
ja», «Stritsel» ja  veel m it
medki naljad.

Täname kõik i osalejaid!

Valuuta põhjast 
Toetus lõunast 
Maksud idast 
Lootus läänest

*

Eesti meest interrindadega ei 
võrguta!

*

K ui ma tsoonist v ä lja  pääse
sin, hakkasin kohe imet us
kuma.

*

Sel aastal suutis kartu l end 
kenasti vaos hoida. E i veere- 
nudki Moskvasse!

PEETER TAM M ELA

Lp. Ülemiste Vanake

Lasnamägi on valmis.
ANDRES SELL I

Olgu hunt avalikustatud või mitte, süüa tahab ta ikka.
VOTELE VUDEMANN

Tõde narri või lapse suust 
keegi ei pelga,
see on narri —  või lapsenali.
M ina tõe eest num bri sain uhkesse selga. 
Tõde siit — tõel kuu la ja id  vali.

INTERLIIKUMISE OMAKASUPÜÜDMATUSEST

Teile ME andsime: lipu  ja  linnu  ja  lille, tervelt Kuressaare 
linna, «Sakala» lehe ja  «Pärnu Postimehe»;

Endale võtsime a inu lt ühe «N» tähe Tallinna nime lõppu. 
M uidu jä i kitsaks.

G UN NAR H OLM

RAHVASUUST

Ü KSKORD  TE VÕIDATE N IIK U IN II!
«Spordiloto» Vabariiklik Valitsus

IVO  RULL

LAH K U M IN E VANG IM AJAST 2 X  AARNE VASAR

T OIM ETAJA  ASETÄ ITJA  ÜLO POOTS

TOIMETUSE K OLLEEG IU M : J . JA A M A , J .

K A N G ILA SK I, K . K IIS K , M. M IK IV E R , I

MOSS, E. PÕLDROOS, K . RANDALU , I. RAUD, 

L. REM M ELGAS, J. RÄÄTS, J. TREI, D. 

VAARANDI, H. VALK .
Toimetus käs ik ir ju  ei retaensceri ega tagasta.

Toimetus: 200 031 Tallinn. Gagarini pst. 30, postiaadress: 200 090 Tallinn, Peapostkontor 
postkast 388. Telefonid: toimetaja — 4414 16. toimetaja asetäitja — 60 19 24, vastuta 
sekretär — 60 17 03, publitsistika- ja kultuuritöö osakond — 44 30 05. kunsti ja huumor.’ 
osakond — 60 19 05, kirjandusosakond — 60 18 83, muusikaosakond — 60 18 22. tea«* 
osakond — 6012 46. masinakiri — 60 27 93. «Sirp ja Vasar» ilmub kord nädalas. Teiu- 
m ishind kolmeks kuuks 1 rubla ja  29 kop. Üksiknumbri hind 10 kop. Väljaandja Kir 
jastus «Perioodika».
«Capn n aasap» («Cepn h mojiot») opraH MmwciepeTBa Kyjarypw h  TBop^ecKHX eo»»«* 

3c tohckoö CCP. Hana^eJn>cTBo «riepHOfljtKa». Taas kk, üapRycKoe mocce. 8.
EKP Keskkomitee Kirjastuse Trükikoda, Tallinn. Pärnu mnt. 67-a.

M3-07698 Maht 4 trükipoognat. Tiraaž 81 300. Tellimise nr.
1 2 3 4 5 6

K ui BB oli aastakümneid 
iidoliks prantslastele, CC 
itaallastele ja  M M  ameerik
lastele, m iks ei võiks siis' RR 
seda olla eestlastele!

T IIT  KOPPEL

Jukule
mängutankid.

Juhan ile
nukuvalitsus.

SVEN SILDNIK

Geeniused oskavad elust 
õigel a ja l kaduda. M a ei ku
jutaks ette praegu Georg Lu- 
richit Vabariik liku Spordi
komitee esimehena või Juhan 
L iiv i kirjastuse «Eesti Raa
mat» luuleosakonna toimeta
jana.

M A U R I RAUS

K a i p ik ad  on parajasti või' 
m ul olevad tipp juh id? 
Täpselt kõigile kõrini:

(Autoriandmed puuduvad

Ei ole liha ega kala.
(Autoriandmed puuduvad

Ei, valgust armastada ma ei saa. 
On pimeduses hää. On oma maa 
ja omad rajad, käigud selle sees, 
ma ise lugupeetud seltsimees.

Kuid valguses! Ah, unustagem õud. 
Seal valitsevad hoopis teised jõud. 
Jääb kõigile seal ette minu koon. 
Mutt neile väike vastik paha loom.

ILMAR SÄRG
' '  '  V
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M ARGUS M EKK

..Mullu anti autotranspordi- 
töötajate päeval esimest kor
da välja ETKVL-i koondise 
«Auto» karikatuuri aastapree
mia (500 rubla). Selle pälvis 
mäletatavasti Rein Lauks. Tä
navu oli žüriil (esimees And
res Penjam («Auto»), liikmed: 
Anne Villik, Silja Lättemäe, 
Toomas Kali, Ümar Trull, 
Raimu Hanson, Rein Lauks’ 
Harri Õismets) parima pila
pildi meistri väljaselgitamine 
üpris raske. Viimased 12 kuud 
oma sündmusterohkusega on 
ka karikaturiste järsult akti
viseerinud, nende töödele 
mõtte värskust lisanud.

Pärast hoolikat kaalumist 
otsustas žürii koondise «Auto» 
järjekordse karikatuuri aasta-* 
preemia (500 rubla) anda
AARNE VASARALE. Pree
mia antakse laureaadile kätte 
täna õhtul Paide kultuurima
jas, kus koondis tähistab see
kord autotransporditööiajate 
päeva.

Läind külamees pimedas ko
du poole. Nuka tagant tulnd 
röövel ja sihtind teist hirmsa 
näoga. Mees küün itand juba 
käe kukru järele, aga teine 
käratand hoopis:

«IME V Ö I ER IM  A J ANDUS- 
P IIRK ON D !!!?»

Rahvarinde mees olnd.

«Einoh, ime ikka ime, et 
elusalt pääsesin,» mõelnd kü
lamees koju jõudes.

K A R IN  HALLAS

ENNEMUISTNE JUTT

Kord istunud kaks eestlast 

maha ja  hakanud vaidlema, 
kuidas parem ini elada. Üks 
k iitnud kangesti isem a jand a 

mist, teine jälle  soovitanud 

erimajanduspiirkonda. Mõle
m al olnud omast kohast õigus 
ja kui nad surnud ei ole, siis 
vaidlevad veel praegugi.

Märgusõna «MAHE*

Ei, inimlikkus meeldida ei saa!
Vaid mutilikkus sobib üle maa!
Ma auke kaevan, kärmelt käib mu keel, 
et kaela murraksite oma feel.

Valel on lühikesed jalad, sel
lepärast ta m eilt ära ei lähegi.
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